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PRAEFATIO 
Postquam quinque Collectionis Vaticanae partes editae sunt, tempus est de 

collectionum quae acta Ephesena continent, origine et historia breuiter praefari neque 
ineptum uideatur hanc praef ationem ei Collectίonis Vaticanae parti praemίttere, 

qua oljm illam termίnatam esse uel obiter ultimos eίus numeros perlustrantί apparet. 
quod uero sexta et septίma pars huίus uolumίnis publico usui nondum praesto 
sunt, ηοη obstat; nam ut mox eas ίη lucem prodituras esse praeteream, et ultima Col­
lectionis Vaticanae pars [ 165-172] et Collectionis Atheniensis additamenta tam 
singularem locum tenent, ut sua quaeque praefatione indigeant. 

Actorum concilii Epheseni et eorum quae ίίs addita sunt, collectίones sunt tres, 
Vaticana [V], cuius breuiorem recensionem praebent ΜΡ, Seguierana [S], a qua Dur­
lacensis [D] fere non distat, Atheniensis [Α]. Vaticanae capitulatio ex codicibus 
edίta est uol. Ι Ι p. 3 sq.; Seguieranam et Atheniensem ante hos octo annos descripsί 
numerisque distinxi in dissertatione Neue Aktenstucke zu1n ephesinischen Konzil von 
43Ι [Abhandl. d. Bayer. Akad. d. Wi"ss. ΧΧΧ 8], qua descriptione utantur rogo 
lectores, dum huius uoluminis pars septima edita erit. iam ut recte procedat 
inquisitίo, ante omnia statuendum est collectiones S et Α ηοη singula esse corpora 
eiusdem originis atque finis, sed alteras partes inde a S 93 et Α 137 esse appendices 
corporibus primariis extrinsecus adiectas. quod ita se habere uel inde elucet quod 
ίη codice Α ίnter Ι 36 et Ι 3 7 spatium haud paruum relictum est; grauioris momenti est 
temporum ut ita dicam regressus, quoniam a S 92 [ = V 133], quae est epistula Cyrilli 
ad Iohannem Antiochenum synodumque Antiochenam aliquot annis post pacem 
quae inter illos facta est, scripta, et ab Α 135 136 [= V 171. 172], id est Cyrilli epistulis 
ad Successum, quae item longiore temporis interuallo a pace illa distant, saltus fit 
ad Procli sermonem [S 93 = V 19] uel ad Cyrilli epistulam ad apocrisiarios Constan­
tinopoli constitutos [Α 137 = V 22]. unde autem hae appendices desumptae sint, 
ex ipsa serie cum collectione V comparata primo obtutu elucebit; quae in Α uel S ηοη 
ad appendices pertinent, asteriscis signaui: 

s 93 = Α 19• = ν 19 
s 9• = Α 137 = v 22 

s 94 = Α 138 = v 23 
s 95 = Α !39 = V26 
s 96 = Α 140 =V27 
s 97 deest ίn Α = ν 28 
s 98 = Α 141 = V29 
s 9g-103 = ν 54 ad finem. 55-591

) 

s 104 = Α 142 =V69 

ι Pertinent ad ea quae d. 22. m. lul. a. 431 gesta [Α 74-78] et a collectore V eis inculcata sunt, 
quae de Ν estorii damnatione d. 22. m. 1 un. eiusdem anni gesta sunt; cf. quae ad ι 2 p. 45, 3 adnotauί. 



VI PRAEFATIO 

S 105 = Α 143 = V 70 
S 106 deest in Α = V 71 

S 107 = Α 144 = V 72 
deest ίη S Α 145 = V 73 
S 108 = Α 146 = V 74 
S 109 deest ίη Α = V 79 
s 1 1 ο [ = 5 1] deest in Α = ν 86 

s 111 = Α 61 • = ν 96 [r 3 ρ. 38, 10-39,26] 
5112 =Α147 =V97 
s 1 1 3 = Α 148 = ν 99 
s 114 = Α 59• = ν 108 
S Ι 1 5 = Α Ι 49 = V Ι 09 
s 116 = Α 150 = ν 110 
S117 =Α151 =V111 
S118 =Α152 =V112 

s 119 [cf. 61] = Α 153 [cf. 91] = ν 113 [cf. 91] 
s 120 = Α 1 54 = ν 1 16 
s 121 [cf. 109] deest ίη Α = ν 117 [cf. 79] 
s 1 2 2 = Α 1 ο4 • = ν 1 2 1 

S Ι 23 = Α Ι 1 Ι • = V 124 
S Ι 24 = Α Ι 1 2 • = V Ι 2 5 
S Ι 2 5 = Α Ι Ι 3 • = V 126 
s 1 26 = Α 1 29 • = ν 1 29 
s 127 
s 128 
s 129 
s 130 
s 131 
s 132 
s s• 
s 38 
s 39 
s 40 
s 42 
s 133 
s 134 
s 135 
s 136 
s 137 
s 138 
s 139 
deest ίη 

s 140 
s 141 
s 142 
s 143 
s 144 
s 145 

= Α 122 • 
= Α 125 • 

= Α 155 
= Α 156 
= Α 157 
= Α 158 
= Α 159 
= Α 16ο 
= Α 161 
= Α 162 
= Α 163 
= Α 164 
= Α 165 
= Α 166 
= Α 167 
= Α 168 
= Α 169 
= Α 170 

s Α ι 71 
= Α 172 
= Α 173 
= Α 174 
= Α ι75 
= Α 176 
= Α 177 

= ν 130 
= V IJI 

= ν 134 
= ν 131 
= ν 138 

= ν 139 
= ν 150 

= ν 143 
= ν 144 
= ν 145 
= ν 146 
= ν 151 
= ν 152 
= ν 153 
= ν 154 
= v 155 
= ν 156 

= ν 157 
= v 158 
= v 159 
= v 160 
= ν 161 

= v 162 
= v 163 
= v 164 



DE APPENDICIBVS S ΕΤ Α VII 

Licet pauca restent enucleanda, dubium ηοη est quin collectiones S et Α ex 
collectione V suppletae sint et ita quidem, ut collectores secundum suum uterque usum 
eandem appendicem expilauerint. neque latet quando istud supplementum com· 
positum sit. post S 145 enim et Α Ι 77 ίη codicum SDA terminis perscripta est 
('pistula synodica quam Nicephorus patriarcha Constantinopolitanus ad Leonem papam 
ΙΙΙ destinauit iussu imperatoris Michaelis Rangaui, cum ille simul atque die 2. m. 
Octobr. a. 81 Ι imperatoriam dignitatem adeptus est, misit legationem ad Carolum 
Magnum [cf. Theophan. p. 494, 22. Vitae Nicephori ab Ignatio diacono scriptaep. 161, 1. 

Annal. Einh. 812]. eiusmodi enim documenta ηοη multo postquam ίη lucem pro­
diere, ίη fine aliorum operum adscribi solent neque praetermittendum Nicephori 
cpistulam ab lgnatio quidem diacono Nicephori fere aequali orthodoxiae columnam 
dici, sed postea raro commemorari 1). 

Iam restat ut quaestiones illae soluantur, quae ex numcrorum serie hic uel illic 
interrupta uel turbata oriuntur ac primum quidcm notandum est Collectionem Α 
antίqua laborare lacuna. ίbί gesta concilίi [Α 32 = S 25 - 34 = V 33-62) atque 
damnatίonίs iudίcium ad ίpsum Nestorίum et oeconomos ecclesiae Constantinopoli­
tanae destίnatum [Α 33. 34 = S 35. 36 = V 63. 65] secuntur primo epistulae Cyrilli 
ad Acacium Beroeensem et illius ad Cyrillum [Α 35. 36 = S 21. 22 = V 16. 17] falso 
ex ίllis quae ipsis gestis pracmittί solent, huc delatae, tum quae a concilio dd. 16. et 17. 
m. lul. a. 43 Ι contra lohannem Antiochenum gesta sunt [Α 37. 38 = S 54-59 = V 
87-90]. quoniam ίη hac parte Α proximc ad S accedit, seriem numerorum ex S pro­
pono, ut appareat quanta lacuna ante 37 hiet ίη Α: 

S 45 deest ίη Α = V 98 
S 46. 47 deest ιη Α = V 66. 67 
S 48 deest in Α = V 68 
S 49 deest ιη Α = V 8 Ι 
S 50 deest ίη Α = V 85 
S 5 Ι [ = Ι ΙΟ] deest ίη Α = V 86 
S 52 deest ιη Α = V 83 
S 5 3 deest ίη Α = V 84 

S 54-76 redeunt ίη Α eodem fere ordine, licet hic illic noua et quae ίη ceteris 
collectionibus desiderantur, inserta sint; S 77 [ = V 148] est Cyrillί solutio ΧΙΙ ca­
pitulorum, quam Α cum apologia contra Theodoretum coniunctam ex collectionc 
codicis Vaticani 143 ι deprompsίt. sed post hunc numerum iterum aliquid hiat; 
addo numeros uersionis Latinae [CT], ut ordinem S ηοη recens inuentum, sed anti­
q uitus traditum probem: 

S 78 deest ίη Α = V 76 = CT 5 ι 
S 79 deest ίη Α = V 78 = CT 52 
S 80 deest ίη Α = V 75 = CT 53 

Ι Epistulam integram ex D edidit Commelinus in Actis concilii Ephesini; in S propter ultίmi 
folii defectum desinit in uerbis μιχαήλ δέ τώ όσιwτάτw μροπολίτη τί'}σ συναbέwν φιλοχρί - [L νιι 
Ι 232 = Μ Xllll 56], in Α incipit, item propter foliorum defectum, a uerbis καί άκατάβλητον τί'}σ ψυχί'}σ 
διαφυλαχθηναι τό σύντονον [L νιι 1212 = Μ χι111 37] et desinit in uerbis άπό σίμwνοσ τοΟ μάrου 
και μ~χρι τοΟ δεΟρο τησ εύσεβείασ παντάτrασιν άποπεπτwκότασ [L νιι 1228 = Μ χ111152]. excerptum 
extat ίn codice Coislin. 211 f. 32or-32 5 u, cf. Beneseνi~ in libro rossico de synagoga L titulorum p. 130. 
uersionis Latinae apographum ex codice quodam Virdunensi quem ut inuenirem, mihi hucusqιιe 

non contigit, Fronto Ducaeus ad Baronium misit. 
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s 81 
s 82 
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deest ιη Α = V 77 
deest ιη Α = ν 80 [ = Ι 36] 

= CT 54 
deest ίη CT 

Ν ulla ex his lacunis ίη appendice Collectionum S et Α communi suppleta est; 
ηοη sunt igitur propriae eius collectionis Α qualis erat quando supplementum illud 
componebatur, sed postmodum et casu quodam ortae. mirum uero quod ηοη una 
est series lacunarum, sed duo interuallo quodam distinctae. altera series pertinet 
ad sermonum quandam collectionem, quae in V [70--80) statim sequitur Nestorii 
damnationem et eas epistulas quae primis diebus post illam scriptae sunt, ίη parte 
primaria collectionis S [78-82] et in uersione Latina [50--58] collocatae sunt post 
Iohannis Antiocheni depositionem Iohannisque comitis sacrarum largitionum ad 
synodum legationem. iam si quaeritur qualem ista collectio in Collectione Α pri­
maria locum habuerit, et ponitur hunc eundem fuisse atque in ν, id est post ν 68 = 

S 48, euanescit illud interuallum quo lacunae Collectionis Α cum S comparatae distingui 
νidebantur, simulque apparet hunc ipsum locum fuisse collectionis sermonum ίη ea 
collectione ad quam supplementum collectionum S et Α commune pertinuit. sιmι­

liter atque 78-82 collectionis s primariae, etiam 109 appendicis s [ = ν 79] olim ίη 
collectione Α ηοη sicut nunc defuisse, sed post S 8 Ι extitisse coniecerim; hunc enim 
locum tenet ίη CT [55]. quod S ΙΟ6 [= V71, deest ίη CT] in appendice Α ηοη 
extat, casui tribuendum esse uidetur ηοη a\iter quam quod V 73 [ = Α 145) ίη appen­
dice S desideratur. 

Quae in V 26-29 exhibetur collectiuncula quattuor epistularum Cyrilli ad Alexan­
drinos, integra redit in appendice S [95-98), praeterunam [V 28] ίη appendiceA [139--141]. 
haec quae una ίη Α desideratur, una extat ίη uersione Latina [CT 29]; quoniam 
in ea describitur quanto gaudio plebs Ephesena Ν estorii damnationem ipsius illius 
diei uespera acceperit, collocata est statim post uersiones epistularum quae cum Ne­
storii depositione inseparabiliter cohaerent [CT 26-28 cf. V 63-65. S 35. 36), ipso 
illo loco quo magna illa lacuna ίη Α incipit. licet igitur conicere ibi ίη Α quoque 
olim epistulam V 28 extitisse neque sicut 1η S omissam et ίη appendice sup­
pletam esse. 

Aliis turbis interrupta est numerorum series in ultima appendicis parte: qui 
Α Ι 59 respondet numerus Ι 50 ίη V, eum secuntur ίη comparatione cum Α instituta 
numeri minores 143-146, et quae ίη Α 159-163 appendicis sunt, ea ίη primaria 
parte collectionis S inueniuntur. artus et clarus consensus inter appendicem SA et 
collectionem V redit demum ίη gestis relationibus epistulis Orientalium quae extant 
inde a S 133 = Α 164 = V 151 usque ad finem collectionum S et Α; quod enim ίη 
S omissum est Α 171 = V Ι 58, casui uel neglegentiae deberi luce clarius est. atqui 
V 151-164 = S 133-145 = Α 164-177 extant a Rustico ex Irenaei libro desumpta 
[cf. uol. 1111 p. Χ sq.] in collectione Casinensi [C 87-94. 97-102. 109] eodem prorsus 
ordine praeter pauca quae illic addita sunt. ex eodem libro deriuandum est adque 
eandem seriem pertinet Nestorii et qui cum eo episcoporum relatio de eis quae d. 22. m. 
lun. a. 431 a parte Cyrilliana gesta sunt [V 146 = S 42 Α 163 = C 83] neque aliter 
iudicari potest de sacra per Candidianum comitem ad concilium perlata (V 147 [ = 3 1] 
= S 44 Α 31), quam Rusticus antiquae concilii Epheseni uersioni inseruit [C 23). 
haec tamen ut clare eluceant, necesse est de illis quae in S ad partem 
primariam, in Α ad appendicem ex V depromptam pertinent, accuratius disρu­
tetur. propono tabulam, ut quam artus sit inter S et VA conexus, facile 
perspiciatur: 



DE APPENDICIBVS S ΕΤ Α 

s 37 
S 38 = Α 160 
S 39 = Α 161 
S 40 = Α 162 
S 41 = Α 20 
S 42 = Α 163 
S 43 = Α 22) 

S44=A31 
S 45 deest ιη 

= ν 140--142 1
) 

= ν 143 
= ν 144 
= ν 145 
= v 14 
= v 146 
= v 149 
= v 147 [ = 31] 

Α = V98 

VIIII 

Sacrae per Candidianum perlatae duplicem esse traditionem probatur uaria 
lectione, alteram ίη V 31 [ = ΜΡ], altcram ίη V 147 SDA, quam al) lrcnaco dcri­
uandam esse testatur consensus cum uersione Rustici [C 23]. aptissίme V 147 
post Nestorii relationem [V 146] collocatur quippe quae de sacrae parum a Cyriilianis 
habita ratione queratur; sed insertionem quae ίη S 43 fit Cyrilli orationis ad augustas 
[V 149], quamuίs ηοη aptam, tamen ad antiquum quendam ordίnem rcferendam cssc 
inde apparet quod ίη ν quoque per 148-150 conexus quem inter ν 146. 147 et 151 
intercedere supra probaui, moleste interrumpitur. quod ίη Α huius perturbationis 
ηοη extat uestigium, sed Α 163 [ = V 146] bene cum Α 164 [ = V 151] coniungitur, 
noli nimis premere; nam V 148 ίη Α [ 2 5] sicut ίη codice Vaticano 143 Ι cum Cyrilli 
apologia contra Theodoretum coniunctum est, V 149 item in Α [2] ex eadem collcctione 
depromptum est, sed V Ι 50 ίη Α [ 1 59] post V 139 [ = Α 1 58] collocatum cst, loco sane 
non inepto, eo tamen qui non procul ab illo distat, quo ίη V cum 148. 149 positum est. 
quamuis ad hanc seriem ηοη pertineat S45, tamen uel hic quae ne cessaria sunt, diccre liceat. 
est epistula ab episcopis illo tempore Constantinopoli consistentibus ad concilium scripta 
d. ι 3. m. Aug. a. 43 Ι, ηοη modo satis longotempore post Iohannis Antiocheni depositionem 
quae facta est d. 17. m. lulii [cf. S 54--61 = V 87-go. 92. 91], sed etiam, sicut ipsae litterae 
docent, post Iohannis comitis legationem Cyrilliq ue et :.\1emnonis in custodia coercitionem 
[cf. s 66-74 = ν 93. 94. 100-102. 105. 103. 82. 104]. falso igitur loco eam posi­
tam esse apparet, sed hic quoque error antiquior esse uidetur. quod enim indc a 
S 45 in λ incipit illa lacuna qua S 45-54 ίη Α interceptae sunt [cf. p. VII], indc haud 
improbabiliter concludere mihi uideor olim ίη collectione Α S 45 eodem fere loco exti­
tisse quo nunc habetur in S. aliter res se habet in epistula Iohannis Antiochcni 
ad ~estorium [S 41 = Α 20 = V 14]: haec pertinet ad collectionem epistularum 
quae antiquitus gestis praemitti solebat, et per similem neglegentiam atque Α 35. 36 
[cf. supra p. νπ] ίη locum qui est post gesta, delata esse uidetur. deniquc, ut ad 
ipsam illam seriem redeam, si quaeritur utrum melius collocata sint V 140--147 uel 
λ ι6ο--163 an S 37-40. 42. 44, dubitari nequit quin ordo qui est ίη V, praeferendus 
sit. hic cnim supplementi gratia sicut V Ι 51-164, quae V 146. 147 continuant, in 
fine collectionis posita sunt atque si hic eis locus primarius fuit longe aι ea partc distans, 
ad quem si res quas continent, spectas, pertinent, facile fieri potuit ut sacra per Can­
didianum destinata [V 147 = 31] ex alia m~moria repeteretur; praeterea tenendum 
est seriem totam in uersione Latina antiqua (Τ] deesse. at in S series conexum 
qui est optimus inter S 36 [ = \' 65] et 46 [ = \' 66], moleste interrumpίt rιcque iam 
apparet S 42. 44 [ = V 146. 147] ad eandem redire auctoritatem atque S 133-145. 
casu igitur quodam uel consilio imprudenti series ab eo loco quo est in ν uel potius 

ι Α 27 = V 142 huc non pertinet, quoniam Α hic sequitur collectionem Vaticani 1431. 
2 Α proxime ad codicem Vaticanum 1431 accedere testantur lectiones. 
λ.cu. conciliorum oecumenicor.un. Ι ι, 4- Β 
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ab eo quo erant V 140-147 ίη appendice primario, delatus esse uidetur. de 
ν 148-150 [ = s 77. 43. 5) aptius infra disputabitur. 

Restat ut pauca dicam de collectione W, quam ex actorum collectίonibus ex­
cerptam esse el ucet ex descri ptione q uam exhi bui Ι Ι p. 111 sq. et uaria lectione et ordine 
probatur inde a 24 [ = S 24 = V 2 5 Α 30], id est a gestorum ipsorum initio eam quam 
proxime accedere ad collectionem S neque ad priorem tantum huius collectionis par­
tem, sed ad appendicem quoque. nam post 5 7 [ = S 92 = V 133], quo clauditur 
prior pars collectionis s, exhibet appendicis initium [58 = s 93 = ν 19] et pergit 
illius ordinem sequi hic illic more suo pauca omittendo, sed explendo lacunam quae 
ίη S est inter 107 et 108 [69 = Α 145 = V 73, cf. tabulam p. VΙ]. duae tantum di­
screpantiae inueniuntur, altera ίη parte priore: 

w 44 = s 79 = ν 78 
w 45 = s 80 = ν 75 
W 46 = S 81 = V 77 
w 41 = s 7s = ν 76 

quam casui deberi inde probatur quod ίη omnibus his quattuor sermonibus uaria lectio 
W proxime accedit ad SD; altera in eo est quod sermo Regini [W 74 = S 105 = V 70] 
ηοη ante 67 [ = S 106 = V 71], sed, ηί fallor, quoniam antea casu omissus erat, ίη fine 
collocata est; finem Ρ.ηίm quendam significari pagina uacua post 74 relicta eo con­
firmatur quod sequitur ea Cyrilli apologetici contra Theodoretum recensio quae extat 
tantummodo ίη AR, a ceteris uero collectionibus aliena est. ex serie S 37-43 W ha­
bet s 43· 37 [ = ν 149. 140-142] initio totius collectionis, inserit autem proprio, ut 
coniecerim, consilio s 39 [ = ν 144] et 40 [ = ν 145] locis minime ineptis [7 et 12) 
inter ep!stulas gestis praemissas. 

Apparuit igitur ex Collectione ν ηοη multo post a. 8 l l supplementum quoddam 
esse compositum collectionis q11ae ea fere continebat, quae partibus prioribus collectio­
num S [1-92] et Α [1-136] communia sunt. quo ex supplemento in archetypis 
harum collectionum appendίces istae depromptae sunt, de quibus modo disputaui. 
neque minus clarum est, quoniam ίn istis appendicibus ultίmae partis collectionis V 
[165-172] ratio habetur nulla, hanc partem post a. 81 Ι esse compositam et specialί 
indigere disputatione. 

His enucleatis transitio patet ad inquisitionem de Collectionίbus V 1-164 S 1-92 
Α 1-136 instίtuendam, ίta tamen ut additamenta Collectionίs Α procul habeantur. 
aρte tota moles actorum diuidetur ίη tres partes, inea quae ipsis gestίs praemίttuntur,deinde 
gesta et quae cum illίs coniuncta sunt, usque ad Maximianί ordinationem, denique 
ea quae ad pacem pertίnent quae facta est inter Cyrillum lohannemque Antiochenum. 
primae partis in tribus collectionibus Graecis et ίη uersione Latina hic est ordo: 

νι = S 1 = CT 1 deest ίη Α 

V2 =S2[=7] 1) =CT2 = Α 10 
V3 = S3 = CT3 = Α 11 
V4 = S 11 = CT6 = Α 12 
V5 = s 12 = CT7 = Α 13 
V6 = s 13 = CT8 = Α23 
V7 = S4 deest ίη CT =Α 1 

V8 = S6 = CT20 =As 

ι Ν umerus in S deletus est. 



De EPISTVLIS ΑΝΤΕ GEST Α POSITIS ΧΙ 

Vg = s 15 = CT 12 =Α6 

VIO = s 16 = CT ΙΟ = Α7 
V Ι 1 = s 17 = CT ll =Α8 

ν 12 = s 18 = CT 13 = Α9 

v 13 = s 19 = CT 16 = Α 16 

v 14 = s 41 = CT 19 = Α20 
v 1 s = s 23 = CT 17 = Α 18 

v 16 = s 21 = CT 14 = Α35 
v 17 = s 22 = CT 15 = Α36 

v 18 = s 10 = CT 52) = Α 21 

V 19 [S 93] deest ίη CT = Α 19 
V20 = s 8 = CT 18 = Α 15 
v 21 = s 7 = CT 4 = Α 14 

V 22 [Α 137] = 59 deest ίη CT 

V23 [S94A 138] deest in CT 

v 24 = s 14 = CT9 = Α 22 

v 25 = s 24 = CT22 = Α30 
v 26 [S 95 Α 139] deest ίη CT 

V 27 [S 96 Α 140] deest ίη CT 

V 28 [S 97] deest ίη CT deest in Α 

V 29 [S 98 Α 141] deest in CT 

v 30 = s 20 = CT21 = Α 17 
V31[=147] = S44 =C 23 = Α 31 

Prίmo elίminanda sunt quae in Α ex collectione codicis Vaticani Ι 43 Ι [R] de-
prompta esse nuper [Abhandlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. ΧΧΧΙΙ 6 p. 89] demonstrauί: 

Α 2 [ = V 149 = S 43] = R 8 
Α3 = Rg 
Α 4 [ = V 135, deest ίn S] = R 5 
Α 24 = R 6 
Α 25 = R 7 
Α 26-29 = R 1-4 

addendus est Proclί sermo [19 = V 19], quem non ex actorum quadam col!ectione, 
sed ex Collectίone R [46] desumptum csse probatur lectionibus. hanc memoriam 
ea quae in ν et appcndice s extat, multo me]iorem esse et ipsis lectinnibus probatur 
et testatur Timotheus Aelurus [cf. Ι 2 Ρ· VΙ]. quod pauca ex ν in Α irrepserunt, 
non mirum, immo sine exemplo collectionis V serrno ίη Α omnino non intrasset. 

Collectionis S [ = D] inίtium turbatum esse inde apparet quod S 2 in S 7 repe­
titur, ita tamen ut textus differat neque pateat ulla excusatio erroris nίsί collectionis 
compilatorem postquam codicem quo primo usus est, abiecerit et ad alterum transicrit, 
oblitum esse epistulae 2 quam ex priore transscripserit, atque eam iterum scripsisse. 
ultra coniectando progredi periculosum; coniciat quis in codice priore post S 2 ex­
cidisse e. g. V 4. 5. 6, ίη altero epistulam CyriI!ί quae ίη VS et CT prima est. ean­
dem ob causam iudicium incertum est quem locum in collectionum quae nuι:c sunt, 
archetypis habuerint Cyrilli oratίones ad Theodosium [V 7], ad augustas [V 149], 
ad dominas [V ι 50]. a quibus separari nequit sacra (V 8] qua Cyrillus uituperatur 

2 Quod 1 Ι p. ιοι, ι legitur CT 4, corrigendum est. 
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quod alia ad imperatorem et Eudociam uxorem, alia ad Pulcheriam augustam scrip­
scrit; quin de V 7 et V 149 sermo sit, dubitari nequit, licet V 7 ad solos imperatores, 
ί. e. Theodosium et Valentίnianum, V 149 ad Pulcheriam et Eudociam destinata 
sint. propter hanc quae ίη V 8 fit orationum V 7 et V 149 mentionem et quoniam 
oratio ad dominas [V Ι 50] simul cum V 149 composita est, haec omnia ίη collectίoni­

bιιs aliter aliis, sed nusquam apte composίta sunt: 

V 8 = S 6 = CT 20 = Α 5 
V 7 = S 4 deest ιη CT = Α Ι 

V 149 = S 43 deest ιη CT = [Α 2, ex R desumptum] 
V Ι 50 = S S deest ιη CT = Α Ι 59 

melius rem egit ίs qui collectίonem W redegit, cuius initio inueniuntur [cf. Ι Ι p.111] 

\V a = V 149 S 43 
b = v 140 s 37 
c = v 141 s 37 
d = v 142 s 37 

negari enim nequit, sί ad rem spectas, aptum tribus orationibus fuisse locum initίo 

i!Jius supplementi quod ίη Collectίone V nunc inde a 140 incipit, sed uereor ne hic 
ordo a collectore w inuentus sit simili consilio atque s 39 [ = ν 144] et 40 [ = ν 145] 
ίnter epistulas gestis praemissas posuit. coniciam potius illud collectionis ν sup­
plementum ex duabus partibus coaluisse, priore quae ad ea quae gestis praecedunt, 
pertinct [V 143-147], altera quae gesta sequitur [V 151-164]; priori parti praemίssa 
esse quae ab actis p::ιene alίena sunt [V 140--142]. inter has duas uero partes 
collocatae sunt V 148-150 ηοη aliter quam sermonum col!ectione [V 7cr-80] ipsa 
gesta ::ιb eis quae ea secuntur, separari infra apparebit. 

Η is impedimentis amotis iam quaeramus de primaria illius forma epistularum 
collectionis quae inde ab antiquissimis temporibus ipsis gestis praemitti solebat. at­
que initium quidem faciendum est ab illis quae a ceteris collectionibus aliena ίη ν 
demum accesserunt. clare res se habet ίη collectiuncula quattuor epistularum 
quas Cyrillus primo a statione Rhodi facta, deinde ab ipsa Ephesi ιιrbe ad Alexandrinos 
scripsit [V 26-29]. nulla ex his epistulis inuenitur ίη collectionis S parte priore; 
unam [V 28] quac ίη uersione Latina propter argumentum post gesta posita sit [CT 29], 
eodem fere loco olim ίη Α quoque extitisse supra [p. VΙΙΙ] demonstraui. apparet 
collectorem ν in tetradem integram, unde illa una antiquitus desumpta erat, incidίsse 

eamque, quoniam duo priores epistulae [V 26. 27] ante synodum scriptae sunt, in prίma 
actorum parte collocassc post sacram qua Cyrillus sicut ceteri episcopi ad synodum 
uocabatur. praetcrea ίη V accesserunt sermo [ 19]quem Proclus tum nomine episcopus 
Cyzicenus, sed Constantinopoli consistens [ cf. Socr. 7, 28] d. 2 5. m. Mart. a. 429 Ν estorio 
ίη cathedra sedente contra illum ipsum [cf. uol. ν p. 38, 10] habuit, desumptus ex codice 
grauissime interpolato, et sacra [V 23] quam Theodosius postquam d. 19. m. Nou. a. 430 
synodum conuocauit, deuotionis causa destinauit ad Acacium episcopum Beroeensem 
actatis plus quam centennis grauitate impeditum quominus synodo adesset, et ad 
Symeonem styliten Antiochenum, cui quamuis summa sanctίtatis florenti auctoritate 
tamen episcopali dignitate carenti concilio interesse ηοη licebat. ιηιtιο mentio 
fit sacrae ad metropolitas missae [p. Ι Ι 5, 27], qua synodus conuocabatur; supponitur 
Acacium et Symeonem ab lohanne Antiocheno illorum metropolita de eadem sacra 
certiores esse factos, in qua imperatores de concilii propter quaestίones obortas ne­
cessitate et per longius temporis spatium dilatione anφle scripserant [p. 115, 14 sq.]; 
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quae in fine epistulae [p. Ι 12, 30. 31] habetur allusio de episcopis uituperatione ηοη 

immunibus, qua tecte tangitur Cyrillus [cf. V 8 p. 73, S sq.], extat ίη sacra quoque 

[p. Ι l 5, Ι 3. 14]. concedendum est epistulae locum deberi ηοη ante, sed post sacram 
uniuersalem; multo uero grauius peccauere recentes inde ab editione Romana collec­
tores conci1iorum, dum contra testimonium Collectionis ν, praeter quod ίη hac epistula 

nullum est, epistulam inter V Ι 2 Ι et Ι 30 eis inserunt quae ad pacem inter Cyrillum 

et Iohannem factam pertinent. 
Ιη S extat breuis quaedam Cyrilli epistularum collectio ab illa [V 26-29] de 

qua supra [p. ΧΙΙ] disputa ui, diuersa: 

S 7 = CT 4 = Α 14 = V 21 
S 8 = CT 18 = Α 15 = V 20 

S 9 [= Α 137] deest ιn CT = V 22. 

s 7 inscripta est Κυρίλλου έπισκόπου άλεΕανbρείασ α β καί Τ; quamuis autem 

hoc modo coniunctae, argumento et intentione tres illae epistulae quam maxime 
distant. priores enim duo [S 7. 8) ίη eo concordant quod ad homines scriptae sunt 
quibus Cyrilli rixa cum Ν estorio displicebat, tertia ipsius apocrisiarii qui Constanti­
nopoli erant, monentur ne uerbis pacificis Anastasii presbyteri, quem Nestorius Anti­
ochia secum illuc duxerat [Socr. 7, 32], fiduciam tribuant, atque ex chartis recens 
Alexandriam portatis Ν estorius haereticus esse probatur; ίη fine cautum tectumque 
consilium exponitur quo utendum sit ut ille a Cyrillo non priuatae inimicitiae, sed fidei 
causa peti uideatur. quam haec arcana cοnsί\ί;:ι uulgo patefieri Cyrillus noluerit, 
inde apparet quod Marius Mercator epistulae accepit excmplar ad transferendum ab 
ipsis, ut uidetur, apocrisiariis immutatum [ cf. uol. ν Ι p. ΧΙΙ]. neque praeter­
mittendum Nestorium ίη Heraclida [p. 154] imprimis huius epistulae ultima parte 
uti ut Cyrillum perfidiae accuset 1). iam apparet cur S 9 = V 22 ηοη extet neque 
ίη parte priore collectionis Α neque ίn uersione Latina: nocere uidebatur memoriae 
Cyrilli. nequc tamen eam primariae collectioni epistularum gestis praemissarum 
infuisse et postea eiectam esse, sed pri mo utpote collectionis fini intentionique con­
trariam reiectam postmodum receptam esse, cum collectores a controuersiae Ν estoria­
nae odiis et ardoribus longe distantes quaecumque illis memoria digna esse uide­
bantur, arriperent, elucebit, cum collectionis primariae consilium patefactum erit. 

Trium collectionum Graecarum uersionisque Latinae antiquae communia 
sunt haec: 

Ι Ν on inutile est ea enumerare quae Ν estoήi libro atque actorum collectionibus communia 
sunt; non commemoro nisi eaquae expressis uerbis a Nestoήo adferuntur: 

ν 22 p. 154 
ν 2 p. 157, sequitur lacuna 
c 82 p. 162 
ν 31 p. 165 
C 84 p. 170 
ν 83 p. 176 
ν 84 p. 178 sq. 

Gesta contra eum p. 193 sq. 
inter ea quae in synodo lecta sunt 

ν 4 et v 5 p. 209 sq. 246 
ν 151 p. 368 
ν sι p. 369 
ν 152 p. 371 
ν 128 p. 404 sq. 
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CT 1 = s 1 = ν 1 deest ίη Α 

CT 2 = s 2 (7) = ν 2 = Α ΙΟ 
CT 3 = s 3 =V3 = Α 11 

CT 4 = s 7 =V21=A14 

CT 5 = S ΙΟ =V18=A21 

CT6 = s 11 =V4 = Α 12 

CT 7 = s 12 = ν 5 = Α 13 
CT8 = s 13 =V6 = Α 23 

CT9 = s 14 = V 24 = Α 22 
CT 10 = S 16 = V 10 = Α 7 
CT 11 = S 17 =V11=A8 
CT 12 = S 15 =V9 =Α6 
CT 13 = S 18 = V 12 = Α 9 

CT 14 = S 21 = V 16 = Α 35 
CT15=S22 = V 17 = Α 36 
CT 16 = S 19 = V 13 = Α 16 
CT 17 = S 23 =V15=A18 
CT 18 = S 8 = V 20 = Α 15 
CT 19 = S 41 = V 14 = Α 20 
CT 20 = S 6 = V8 =Α 5 
CT 21 = S 20 = V 30 = Α 17 
CT 22 = S 24 = V 25 = Α 30 

Quae selecta compositaque esse ίη fauorem partis Cyrillianorum primo elucet 
obtutu. accedit quod ίη uersione Latina extant ηοη longiores tantum epistularum 
inscriptiones, sed hic illic narratio quoque qua illae introducebantur uel inter se con­
iungebantur; hacc omnίa ηοη a translatore addita, sed ex Graeco collectionίs exem­
plari uersa esse testantur et inscriptiones nonnullae [ cf. p. 109, 4. 5 cum CT 4, 
p. 101, 2-4 cum CT 5, p. Ι Ι 3, 2--6 cum CT 9] et unum narrationis fragmentum in 
V ad locum ηοη aptum [24a p. 114, 18-23 cf. CT 11] delatum. quae, dum uersio 
Latina nondum edίta est, ίnuenies in dissertatione mea de Collectione Α [Abhdlg. d. 
Bayer. Akad. d. Wz"ss. ΧΧΧ 8 p. 108 sq.]: iis ίterum iterumque commendatur causa 
Cyrilli, increpatur pro haeretico Ν estorius. 

Composita est igitur tempore satis antiquo, probabiliter Alexandriae, collectio 
epistularum quae gestis ipsis concilii uel ut accuratius Ioquar, concίlii Cyrillianorum 
praeponeretur, eo fίne ut Cyrilli pugnam contra Ν estorium iustam fuisse probaretur. 
recepta est sacra quoque Cyrillo infestissima [V 8], sed praemissa narratione [cf. 
CT 19] qua eam a Nestorio per subreptίonern impetratam esse contenditur. deerat 
ucro sacra illa quae ante ίpsum concilii initίum per Candidίanum perlata et a Cyril­
lianis ίη gesta non recepta est [cf. Ι 2 p. 9, 2 sq. 5 p. Ι 19, 14 sq. ΙΙΙΙ p. 32, 1 Ι sq.]; postea 
addita est ίη supplemento ίllo quod collectioni Vaticanae post Ι 39 adnexum esse supra 
[p. ΧΙΙ] exposui [V 147 = S 44]. quod in Α 3 Ι extat, eo nihil probatur, quoniam Α 
ubique multa exhibet a primariis collectionibus aliena; V 31 uero ex alia memoria postea 
addίtum esse apparet ex nota 3oa praemissa, qua haec sacra confunditur cum altera 
quae concilium conuocauit et re uera gestis praefulget. uersioni uero Latinae an­
tiquae Rusticus demum eam [C 23] addidit, cf. ΙΙΙΙ p. 8, 34. denique notatu dig­
nissimum a collectione primaria afuisse Cyrilli epistulas ad Caelestinum per Posidonium 
diaconum destinatam [V 144 = S 39 = Α 161] et quam cum V 6 misit ad monachos 
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Constantinopolitanos [V 145 = S 40 = Α 162]. omissionis consilium scrutari peri­
culosum sane, sed ηοη otiosum est; certo ex utraque epistula elucet Cyrillum omnia 
molitum ut Nestorius damnaretur, postremo Caelestinum instigasse ut iudicium 
ferret. aliter rem egit ίη epistula synodica [V 6] et ίη eis quas simul cum illa et 
Caelestini litteris ad luuenalem Iohannemque Antiochenum misit [V Ι 5. 13]; ibi 
fingit Caelestinum litteris et sermonibus a Nestorio acceptis commotum illum dam­
nasse; uno tantum loco et cautissimis uerbis Posidonii diaconi mentionem facit. idem 
consilium uidetur sequi narrator ille de qua supra disputaui [V 24a]. 

Quamquam ex certi cuiusdam epistularum numeri ίη certum quendam finem 
facta selectione antiquam collectionem extitisse necessario sequitur, quae ηοη casu 
et fortuito coaluerit, sed ab homine consilii et studii sui conscio, tamen hanc ipsam 
collectίonem integram etiam nunc extare quominus credamus, impedimur cum eo 
quod in collectionibus Graecis et V et S et Α haud pauca accreuerunt quae a pristina 
collectionis forma et intentione aliena esse demonstrata sunt, tum ordinis quae per 
omnes quae nunc extant collectiones obtinet uariatione. proxime tamen ad speciem 
primariam accessisse uidetur exemplar Graecum uersionis Latinae antiquae [Τ] 

quippe q uae nihil alieni, si quid uideo, receperit et si ηοη semper, tamen ceteris sae­
pius eum sequatur ordinem quem conexus ille per inscriptiones magisque etiam per 
narrationes, ut ita dicam, introductorias inter epistulas constitutus postulat, ordinem 
dico quamuis ηοη totum, tamen inprimis ex epistularurn tempore deriuatum. hanc 
ob rationem inter primas epistulas collocat Cyrilli epistulam excusatoriam V 2 Ι 

[ = CT 4 = S 7 = Α Ι 4] et contestationem Constantinopoli propositam V Ι 8 [ = CT 5 
= S 10 = Α 21]. quod illam ηοη ante [cf. quae supra p.XIII exNestoriiHeraclida 
enotaui], sed post Cyrilli epistulam ad Nestorium primam V 2 [ = CT 2 = S 2 = Α 10] 

posuit, non admodum uituperandum propter artum qui inter illam et Cyrilli epistulam 
ad monachos V 1 [ = CT 1 = S 1] intercedit conexum; grauius ίη eo peccauit quod 
epistulam alteram Cyrilli excusatoriam V 20 [ = CT 18 = S 8 = Α 15] ίη locum 
posteriorem ante Iohannis Antiocheni ad Nestorium epistulam V 14 [ = CT 19 = S 41 
= Α 20] detulit; ordinis antiquioris testes sunt S et Α. etiam ίη eis quae secun­
tur usque ad CT 13 [ = V 12], CT et S concordant, inprimis in eo quod Cyrilli epistu­
lam [V 24 = CT 9 = S 14 = Α 22] quam simul cum synodica [V 6] ad clerum et 
populum Constantinopolitanum destinauit, quattuor Caelestini epistulis praeponunt 
neque inepte neque contra temporum ordinem, si Caelestini epistulas primo ad 
Cyrillum et ab eo demum ad eos quibus scriptae erant, mίssas esse consideras. 
hanc epistulam ίn pristina collectionis forma secutas esse Caelestini litteras ad Ne­
storium V ΙΟ [ = CT 10 = S 16 = Α 7] testis est narratio quae et ίη V [24a] et in 
CT illam Cyrillί epistulam sequitur. at eum qui solus huic conexui aptus est ordi­
nem ipsarum Caelestini epistularum una seruauit collectio CT; ceterae consentiunt 
cum collectίone Veronensί omissis tamen Nestorii epistulis, quae illic post V 10 in­
sertae sunt. temporis ratio non habita est ίη epistulis Cyrίlli et Acacii reciprocis 
V 16. 17 [ = CT 14. Ι 5 = S 21. 22 = Α 35. 36]; sίne dubio enim scriptae sunt ante­
quam Cyrillus Caelestίno persuasit ut pugnae contra Nestorium societatem secum 
faceret, et primis adnumerandae erant collectionis epistulis; nulla enim fit mentio 
Caelestini ad Ν estorium litterarum, sed occasionem Acacio scribendi Cyrillo dedit 
uox illa Dorothei Marcianopolitani quae eo fere tempore edita esse uidetur quo Cyrilli 
litterarum ad monachos Aegyptios exemplaria Constantinopoli propagabantur [cf. 
V 21 p. 109, Ι 1]. etiam minus aptum illis epistulis locum V et S inuenerunt, quin 
etiam post gesta detulit eas collector Α. melius CT 16 [= S 19 = V 13 = Α 16] 
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et 17 [ = s 23 = ν 15 = Α 18] quas Cyrillus ad lohannem Antίochenum et luuenalem 
simul cum Caι::lestini litteris misit, coniunctae remanserunt quam ίη ceteris collecti­
onibus aliis insertis separatae sunt; quae ίη CT finem faciunt 1g-22 [ = S 41. 6. 20. 

24 = V 14. 8. 30. 25 = Α 20. 5. 17. 30], temporum rationi apte procedunt. 

Collectionem S praeter ea quae accesserunt [4. 5. 9], haud ita multum a CT 
distare ipsa docet tabula quam supra proposui. ίη paucis anticum ordinem melius 
esse seruatam modo apparuit; eis quae ηοη apte mutata esse exposui, addo sacram 
quae ad Cyrillum destinata est V 8 [ = S 6 = Α 5 = CT 20] ίη S similiter, sed ηοη pror­
sus eadem ratione atque ίη ceteris Graecis collectionibus cum Cyrilli ίη aulam impora­
toris missis orationibus coniunctam et ad ίnitia collectionis delatam, epistulam quam 
lohannes Antiochenus ex itinere ad Cyrillum scripsit ν 30 [ = s 20 = CT 21 = Α 17], 
adnexam Cyrilli ad illum litteris V 13 [ = S 19 = CT 16 = Α 16], quod etiam ίη Α 
factum est. cauendum igitur ne quis lectionum multitudine prauarum quibus 
SD laborant, commoueatur ut archetypum anticum esse neget. 

Magnas uero mutationι::s subiit pristinus ordo ίη eis collectionibus quibus haud 
pauca aliunde addita sunt, ίη V et Α. illic id actum esse uidetur ut epistulae similis 
argumenti uel ad eosdem scriptae coniungerentur, uelut epistulae Cyrilli ad Nestorium 
Nestoriique ad Cyrillum ίη unum coaceruatae sunt [V 2--6], Iohannis Antiocheni 
epistula ad Nestorium [V 14] adnexa Cyrilli ad lohannem [V 13], post epistulas quae 
certorum horninum nomina prae se ferunt, ea collocata quorum aut scriptor aut accep­
tor nomine carent [V 18. 20-22 ], inserto loco sane, si argumentum spectas, ηοη inepto 
Procli sermone [V 19]. tum quae restabant et antiqua et noua, excussa sunt potius 
quam ordinata; erroris qui ίη sacra per Candidianunι perlata [V 3 Ι] commissus est, 
supra [p. ΧΙΙΙΙ] mentionem feci. 

Ιη Α tot additamenta inprirnis ex collectione codicis Vaticani 1431 desumpta 
accesserunt, ut commodum uideatur eorum quae ad antiquam actorum collectionem 
pertinent, tabulam proponere: 

ΑΙ =V7 =54 
Α 5 = V 8 = S 6 = CT 20 

Α 6 = V 9 = S 15 = CT 12 
Α 7 = V 10 = S 16 = CT ro 
Α 8 = ν 1 1 = s 1 7 = cτ 1 1 
Α 9 = V 1 2 = S 18 = CT 13 

Α ιο = V 2 = S 2 = CT 2 

Α 1 1 = V 3 = S 3 = CT 3 
Α 12 = V 4 = S 1 ι = CT 6 
Α 13 = V 5 = S 12 = CT 7 
Α 14 = ν 21 = s 1 = cτ 4 
A15=V2o=S8 =CT18 
Α 16 = ν , 3 = s 19 = cτ 16 
Α 1 7 = ν 30 = s 20 = cτ 2 1 

A18=V15=S23=CT17 
Α 20 = V 14 = S 41 = CT 19 

Α 21 = V ι8 = S 10 = CT 5 
Α 22 = V 24 = S 14 = CT 9 
A23=V6 =S13=CT8 
Α 30 = V 25 a::: S 24 = CT 2::l 
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Α 3 1 = ν 3 1 [ = 147 = s 44 = c 23] 
Α 35 = V 16 = S 21 = CT 14 
Α 36 = ν r 1 = s 22 = cτ r s 

Quod sollcιηne collectionum initium, Cyrilli epistula ad monachos Aegyptios 
[V 1], decst, ηοη consilio attribuam, sed casui quo accidit ut ίη archetypo codicis Α 
prima folia exciderent. sed consulto factum esse uidetur ut ea quae ex Collectione 
R desumpta sunt, duobus locis, post Α Ι et ante 30 conglomerarentur; ne apologetici 
ΧΙΙ capitulorum [ Α 24. 2 5] ab his ipsis scpararentur, epίstula Cyrίlli synodica V 6 
ίη paenultimum locum antiquae collectionis [Α 23] ante sacram qua synodus conuo­
catur, delata est. ceterae uero Cyrilli Nestoriique litterae sicut ίη V [2-5] inter 
se coniunctac sunt [Α 10-13], siιniliter Caelestini epistulae [\Τ 9-12 = Α 6-g] 
adnexae Cyrilli orationϊ ad imperatorem sacraeque ad illum missae [V 7. 8 = Α 1. 5]; 
quod uero hae duae moles locum inter se mutarunt, hoc ei consilio deberi coniecerim, 
ut res impcratoris litteraeque papae Romani ίηίtίο positae locum praeberent maiori 
epistularum scriptionumque multitudini quae a Graecis episcopis scriptae sunt. si­
cut ίη lectionibus Collectio Α modo cum SD modo cum V stare solct, ita postquam ordi­
nem V praeter unam illam mutatibnem secuta est, magis ad S accedit [Α 14-18 = 
S 7.8. 19.20.23=V21.20. 13.30. 15],tum quaerestabant,composuit[A20-22=V14. 
18. 24 = S 41. ΙΟ. 14], praemisso Procli sermonc qui ηοη ex \Τ, sed ex R desumptus 
est. Α 31 ad pristinam epistularum collectionis formam ηοη pertinere, Α 35. 36 de 
suo loco mota esse supra [p.XIIII. νΙΙ] exposui. ceterum qu~d et V et Α ab ίlla pri­
stina forma longίus recesserunt, indc etiam lectiones spernendas esse credere noli. 
cui opinioni primo obstat studium uariandi, ne dicam interpolandί, cuius uestigia plu­
rima ίη SD occurrunt; tum dubitari nequit q uin docti homines quibus istac collectiones 
debentur, noua siue collectionum siue epistularum scriptionumque singularium exem­
plaria adhibuerint non sine fructu. neque mirandum si inprimis ίη eis quae ίterum 
iterun1que describcbantur, sicut e. g. ίn Cyrilli epistulίs V 4 et 6, ίngens obtinet lec­
tionum uarίatio et ca qua ne antiquissimi quidem testes ίmmunes sint. conferantur 
textus ΧΙΙ capίtulorum qualis ίη ν 6 extat, cum Cyrillί apologeticis uel obiectίonibus 

Andreae et Thcodoretί uel in altera parte eclogae ex Nestorίi sermonίbus excerptae 
quae in S)'nodo lcctue 3Unt ucl a Maria Mercatorc translatae, cum eis quae a Cyrillo 
in libris contra Nestorium impugnantur: uaria capitulorum exemplaria inde ab 
initio diuulgata esse eclogasque Nestorianas ex diuersis exemplaribus desumptas et 
plιιs semel collatas corrcctasquc essc apparebit. 

Cιιm ad altcram partem primoque ad ipsa concilii monumcnta [ύπομνήματα] 
sίιιe gesta [πραχθ~ντα] siuc gestorum monuιηenta transeo, nihil magis ab co qui illis 
ιιsurus est, cauendum esse monco quam ne oωnia quaecumque in concilio acta et 
fidci monumentorum commissa sunt, plena atquc integra in eis quae pcr codices tra­
ditae sunt actoruιn collectionibus extare credat. multa quae lecta discυssa decreta 
sunt, omissa esse uel ex ipsarιιω collcctionum inter se comparatione discitur. sola 
Collι'ctione Α, unde pendct Collectio \\ϊnteriana, seruatac sunt concilii actiones de 
Mι·ssalianis [λ 80), de rebus C)·priis [λ 81], dc Eιιropae prouinciae oppidis inter 
paucos epist.:oρos distributis [λ 82], dι' F.ιιstathio oliιn I}amμl1γliae metropolita [Α 83), 
quae omnia a cetι·ris collcctionίbus pπιetι'rmissa sunt quippc quae a pristino ct prin­
ci11;ιli actorum conciliί Ephesι'ni fine et consilio aliι-na essι'nt, partim tarnen notae 
fua1111t iis qui sul> finem s. \'Ι canones conciliorum in noιιam formaΠ1 redegNunt. sunt 
uero quaedam quae omnino interierint; pcr relationcΠ1 ad Caelestinun1 papam clι-sti-

Λrt• ιoncίliorunι otcun\tnίcorum. 1 ι. ~. 
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et Ι 7 [ = s 23 = ν l 5 = Α Ι 81 quas Cyrillus ad Iohannem Antiochenum et luuenalem 
simul cum Caι::1estini litteris misit, coniunctae remanserunt quam ίη ceteris collecti­
onibus aliis insertis separatae sunt; quae ίη CT finem faciunt 19-22 [ = S 41. 6. 20. 

24 = ν 14. 8. 30. 25 = Α 20. 5. 17. 30], temporum rationi apte procedunt. 

Collectionem S praeter ea quae accesserunt [4. 5. 9], haud ita multum a CT 
distare ipsa docet tabula quam supra proposui. ίη paucis antίcum ordinem melius 
esse seruatam modo apparuit; eis quae ηοη apte mutata esse exposui, addo sacram 
quae ad Cyrillum destinata est V 8 [ = S 6 = Α 5 = CT 20] ίη S similiter, sed ηοη pror­
sus eadem rationc atque ίη ceteris Graecis collectionibus cum Cyrilli in aulam impora­
toris missis orationibus coniunctam et ad initia collectionis dclatam, epίstulam quam 
Iohannes Antiochenus ex itinere ad Cyrillum scripsit ν 30 [ = s 20 = CT 2 l = Α 17], 

adncxam Cyrilli ad illum litteris V 13 [ = S 19 = CT 16 = Α 16], quod ctiam ίη Α 
factum est. caucndum igitur ne quis lectionum multitudine prauarum quibus 
SD laborant, commoueatur ut archetypum anticum esse neget. 

Magnas uero mutationes subiit pristinus ordo ίη cis collectionibus quibus haud 
pauca aliunde addita sunt, ίη V et Α. illic id actum esse uidetur ut epistulae similis 
argumenti uel ad eosdem scriptae coniungerentur, uelut epistulae Cyrilli ad Nestorium 
Nestoriique ad Cyrillum ίη unum coaceruatae sunt [V 2--6], Iohannis Antiocheni 
epistula ad Nestorium [V 14] adnexa Cyrilli ad Iohannem [V 13], post epistulas quae 
certorum hominum nomina prae se ferunt, ea collocata quorum aut scriptor aut accep­
tor nomine carent [V 18. 20-22 ], inserto loco sane, si argumentum spectas, ηοη inepto 
Procli sermone [V 19]. tum quae restabant et antiqua et noua, excussa sunt potius 
quam ordinata; erroris qui ίη sacra per Candidianunι perlata [V 3 l] commissus est, 
supra [p. χΙΙΙΙ] mentionem feci. 

Ιη Α tot additamenta inprίmis ex collectίone codicis Vaticanί 143 l desumpta 
accesserunt, ut commodum uideatur eorum quae ad antiquam actorum collectionem 
pertinent, tabulam proponere: 

Α1 =V7 =54 

λ 5 = V 8 = S 6 = CT 20 

Α 6 = ν 9 = s 1 5 = cτ 1 2 

Α 7 = V lo = S 16 = CT 10 

Α 8 = ν 1 1 = s 11 = cτ 1 1 

Α 9 = ν 12 = s 1 8 = cτ 1 3 
Α ro = ν 2 = s 2 = cτ 2 

Α ι 1 = ν 3 = s 3 = cτ 3 
Α i 2 = ν 4 = s 1 ι = cτ 6 
Α 13 = V 5 = S 12 = CT 7 
Α 14 = V 21 = S 7 = CT 4 
Α 1 5 = V 20 = S 8 = CT 1 8 
Α 16 = V 13 = S 19 = CT 16 

Α 11 = ν 3ο = s 20 = cτ 2 1 

Α 18 = V 15 = S 23 = CT 17 

Α 20 = V 14 = S 41 = CT 19 

Α 21 = V 18 = S 10 = CT 5 
Α 22 = V 24 = S 14 = CT 9 
A23=V6 =S13=CT8 
Α 30 = V 25 χ::: S 24 = CT 22 
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Α 31 = ν 31 [ = 147 = s 44 = c 23] 
Α 35 = V 16 = S 21 = CT 14 
Α 36 = ν 11 = s 22 = cτ 1 5 

Quod sollemne collectionum initium, Cyrilli epistula ad monachos Aegyptios 

[V ι], deest, ηοη consilio attribuam, sed casui quo accidit ut ίη archetypo codicis Α 

prima fo\ia exciderent. sed consulto factum esse uidctur ut ea quae ex Collectione 

R desumpta sunt, duobus locis, post Α Ι et ante 30 conglomerarentur; ne apologetici 
ΧΙΙ capitulorum [ Α 24. 2 5] a b his ipsis separarentur, epistula Cyrilli synodica ν 6 

in paenultimum locum antiquae collectionis [Α 23] ante sacram qua synodus conuo­
catur, delata est. ceterae uero Cyrilli Ν estoriique litterae sicut ίη V [ 2-5] inter 
se coniunctae sunt [ Α 10-13], similiter Caelestini epistulae [V 9-12 = Α 6-9] 
adnexae Cyrilli orationϊ ad imperatorem sacraeque ad illum missac [V 7. 8 = Α Ι. 5]; 
quod uero hae duac moles locum inter se mutarunt, hoc ei consilio deberi coniecerim, 
ut res imperatoris litteraeque papac Romani initio positae locum praeberent maiori 
epistularum scriptionumque multitudini quae a Graecis episcopis scriptae sunt. si­
cut ίη lectionibus Collectio Α modo cum SD modo cum V stare solet, ita postquam ordi­
nem V praeter unam illam mutatitιnem sccuta est, magis ad S accedit [ Α 14-18 = 
S 7. 8. 19. 20. 23=V21. 20. 13. 30. 1 5], tum quae restabant, composuit [ Α 20-22 = V 14. 
18. 24 = s 41. ΙΟ. 14], praemisso Procli sermonc qui ηοη ex ν, sed cx R desumptus 
est. Α 31 ad pristinam epistularum collectionis formam ηοη pertinere, Α 35. 36 de 
suo loco mota esse supra [p. ΧΙΙΙΙ. νΙΙ] cxposui. ceterum qu~d et V et Α ab illa pri­
stina forma longius recesserunt, indc etiam lectiones spernendas esse credere noli. 
cui opinioni primo obstat studium uariandi, ne dicam interpolandi, cuius uestigia plu­
rima ίη SD occurrunt; tum dubitari nequit quin docti homines quibus istac collectiones 
debentur, noua siue collectionum siue epistularum scriptionumque singularium exem­
plaria adhibuerint ηοη sine fructu. neque mirandum sί inprimis ίη cis quae iterum 
iterumque describebantur, sicut e. g. ίη Cyrilli epistulis V 4 et 6, ingcns obtinet lec­
tionum uariatio et ca qua ne antiquissimi quidem testes immunes sint. conferantur 
textus ΧΙΙ capitulorum qualis in ν 6 extat, cum Cyrilli apologeticis uel obiectionibus 
Andreae et Theodoreti uel ίη altera parte eclogae ex Nestorii sermonibus cxcerptae 
quae ίη s;·nodo lcctue 3Unt ucl a Maria Mercatore translatae, cum eis quae a Cyrillo 
in Iibris contra Nestorium impugnantur: uaria capitulorum exemplaria inde ab 
initio diuulgata esse eclogasque Ν estorianas ex diuersis exemplaribus desumptas et 
plιιs semel collatas corrcctasquc essc apparebit. 

Cum ad alteram partcm primoque ad ipsa concilii monumcnta [ύπομνήματu] 
siuc gesta [πραχθέντα] siue gestorum monumenta transco, nihil magis ab co qui illis 
usurus est, cauendum esse moneo quam ne omnia quaecumquc ίη concilio acta et 

fidei monumentorum commissa sunt, plena atque integra ίη cis quae pcr codiccs tra­
ditae sunt actorum collectionibus extare credat. multa quae lecta discussa decreta 
sunt, omissa esse uel ex ipsarιιn1 collcctionum intcr se comparatione discitur. sola 
Collectione Α, undc pendct Collcctio \\ϊntcriana, scruatae sunt concilii actioncs de 
Mcssalίanis [Α 80], de rebus Cγpriis [λ 81], clc Eιιropac prouinciac oppidis inter 
paucos episcopos distributis [Α 82], de Eustathio olim Pamphyliae metropolitn [Α 83], 
quae omnia a ccteris collcctionibus praetcrmissa sunt quippe quae a pristino ct prin­
cipali actorum concilii Epheseni finc et consilio aliena essent, partim tamen notac 
fuerunt iis qui sub finem s. VI canoncs conciliorum in nouam formam redegerunt. sunt 
uero quaedam quae omnino interierint; per relationem ad Caelestinum papam clesti-

Acta conci1iorun1 o~cumt-r.icorum. 1 ι. ,+. 
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natam [V 82, Ι 3 p. 9, Ι 4 sq .] et concilii epistulam generalem [\Τ 91, Ι 3 p. 2 7, Ι 6. 2 5. 28, 9] 
in synodo de Caelestianis Pelagianisque qui Constantinopoli degebant [ cf. Κ estorii 
ι-pistulas ίη Coll. \Teron. 3. 4 [ΙΙ p. 12. 22 sq. 15, 5 sq.], actum esse nouimus, ipsa tamen 
gestorum monumenta iam ηοη extant. unde sequitur ηοη ipsa gesta plena atque 
integra transscripta et diuolgata fuisse, sed eas tantum partes quae certo cuidam fini 
partisque cuiusdam studio utilia uidebantur; cf. quae de his rebus alio loco [Zeitsclιr. 

/. neutestanzentl. Hϊss. 2 5 p. 43 sq.] exposui. 
Peculiari egent tractatione quae ίn concilio gesta esse feruntur d. 22. m. lul. a. 

43 Ι. quorum monumenta integra diu ηοη nota erant ηίsί per uersiones Latinas 
quae extant et ίη Collcctionibus Palatina atque compluribus aliis de quibus egi uol. 
\' 2 p. VIIII sq., et in Collectione CT 46 [ = uol. ΠΙ] et ίη gestorum Chalcedonensium 
uersione antiqua a Rustica correcta, quae edetur ίη t. ΙΙ 3. Graecum exemplar 
plenum apparuit ίη Α 73-79, quod descripsi ίη dissertatione de hac collectione [Ab· 
handlg. d. Ba;ιer. Akad. d. Wiss. χχχ 8 p. 28 sq.], edam ίη parte VII huius uoluminis. 
incipit a solemni notatione ternporis et loci et catalogo episcoporum qui adfuerunt, 
secuntur S)·mbolum Nicaenum et eaedem ex patribus excerptae eclogae quae lectae 
erant ίη primo concilii synedrio quo Nestorius depositus erat [Ι 2 p. 39, 6 sq.], quattuor 
tamen ex Attico Constantinopolitano et Amphilochio eclogis additis [cf. quae ad Ι 2 

p. 45,3 adnotaui]. adnectitur introductione noua praeposita actio concilii de Charisii 
presbyteri Philadelphiensis \ibello [Α 76], quae ab editoribus Romanis dicta est actio 
Vl, quamquarn ίη codicibus nulla actionum numeratio extat; hic mos actiones siue 
collationes conciliorum numerandi ηοη ante Chalcedonense concilium inualuit. tum 
habentur conci\ii decretum [Α 77] et quae ίη decreto subter annexae esse dicuntur 
eclogae ex l\estorii sermonibus excerptae, quae sine discrimine eacdem sunt atque eae 
quae ίη s:::nedrio de Nestorii depositione lectae erant [Α 78]; finem faciunt subscrip­
tiones episcoporum [Α 79]. quae omnia quominus ita ut scripta sunt, credantur 
esse gesta, obstat primo mira illa et insolita altera quae gestorum continuationem 
interrumpit introductio, quae caret temporis locique notatione, sed eius loco breuiter 
ea quae ante acta sunt, complectitur [ συνεbρευούοης δpιΖ:ούσης τε κρατεiν καί .βεβαίαν 

είναι τήν πίστιν τήν έκτεθεiσαν ... παρά τιiιν ά'(ίων πατέρων τιiιν κατά καιρούς έν τήι 

Νικαέων πόλει συνειλε'(μένων ... τυπούσης τε τά περί τούτων καθ' δν Εbει τρόπον], 

deinde grauem mouet suspicionem quod catalogus episcoporum qui adfuerunt, plerum­
que erroribus scripturaeque lapsibus conseruatis, raro correcturis adhibitis ex eo trans­
scriptus est, qui quae ίη primo synedrio gesta sunt, introducit [cf. Mίscellanea Fr. 
Ehrle 2 p. 59sq.]. ne quis tamen falsarii consilio posterioris opera hic aliquid tur­
batum esse putet, C)·rillus gestorum testimonio utitur talium qualίa et Graece ct 

Latine tradita sunt. in epistula enim quam alίquanto post pacem cum Iohanne 
λntiocheno factam cor.trouersia denuo exardescente ad monachos Antiochenos Iohanni 
infestos de recta s:r·mbo\i Nicaeni interpretatione scripsit [V Ι 35], postquam clarίs 

uerbis decretum S)'nodi Ephesenae de :Κestorii damnatione et eorum qui siue post sίue 
ante eum eadem senserunt dίxerunt scripserunt, id est id quod extat Α 77, laudauit 
[Ι 4 p. 50, 34 sq.], post pauca pergit [p. 51, 9]: ύπ€ρ bE. τοu μή άτνοεΊσθαι παρά τισί 
τοu συμβόλου τήν bύναμιν ... πατέρων u'(ίων bόΕας η "fOUV έκθέσεις ένέταΕα τοΊς αύτόθι 

πεπρατμένοις ύπομνήμασιν, 'ίν' είbείεν ο! εντυyχάνοντες αuταiς τίνα προσήκει νοείσθαι τρό­

πον τιiιν ά'(ίων πατέρων τήν Εκθεσιν ητοι τό άκραιφνες της όρθijς πίστεως σύμβολον, 

quae ad uerbum fere deprompta sunt ex gestis Α 74. similiter antea in 
epistula Υ 128 [Ι 4 p. 24, 1 sq.] ad Acacium Mclitinensem attulit decretum S)'ΠΟ· 

dale Α 7ϊ ncque dubito quin ea quae ίη concilio gesta contra Nestorium et eos 



DE GESTIS XVIIII 

qui cum eo sentiebant, misit per Eulogium apocrisiarίum ad praepositum cubiculί 

[V 132; 1 4 p. 37, 7], ηί fallor Chrysaphium, ea ipsa sint de quίbus hίc agitur. quae 
omnia bene consideranti fierί ηοη potest quίn oborίatur suspicio ista gesta ίη eam 

formam quam ίη collectionibus Α et Latinis exhibent, redacta esse ab ipso Cyrillo et 

ita quidem ut ueris et genuinis gestis de Charisii lίbello et symbolo quod, nomine auc­
torίs non addito, dicitur transformatum [ Α 76. 77 ], praemiserit introductionem sol­
Iemnem, cuί ex gestis de Charisio loci et dίei notatίonem inseruit, tum catalogum epi­

scoporum ex eis quae d. 22. m. Iun. gesta sunt, transscriptum, denique symboli Ni­
caeni lectionem patrumque eclogas item ex illis prius gestίs derumptas 1.) ίntentio 

erat ut actίoni singularί et a causa princίpa\i remotae auctoritas generalis similitcr 
atque Nestorii deposίtioni uindίcaretur atque iudicii quod de symbolo illo a Ν estorίi 
asseclis ad ecclesiam haereticis redeuntibus proposito Iatum a synodo erat, uis scnsus­
que ίη totam doctrίnam Nestorianam extcnderetur, id quod commodum uidcbatur, 
quoniam ίη primo synedrio Nestorίus unus et solus damnatus erat. num ipsi et 
genuino decreto inf uerint uerba η 'fOUV τά μιαρά καί bιεστραμμένα Νεστορίου bότματα, 

li καί ύποτέτακται eclogaeque Ν estoriί ex primo synedrio depromptae an haec q uo­
que a Cyrillo addita sint, certis argumentis discerni nequίt, crediderim uero etiam 
haec hominis astutί et uafri machίnatίonibus deberi. 

Quoniam eclogae patrum et Kestorii et ίη eis quae d. 22. m. lun., et ίη eis exta­
bant quae d 22. m. lul. gesta fuisse ferebantur, collectores V [55 et 59] et Α [32], ne 
eadem bis scriberentur, eam sibi sumpersunt licentίam ut patrum eclogis quattuor 
ultimas adderent [cf. quae ad Ι 2 p. 45, 3 adnotaui], tum totam de Charίsio actio­
nem synodique decretum exhiberent, denique Ν estorίi eclogis perscriptis ad ea quae 
d. 22. m. lun. gesta sunt, redirent. prius gestorum formam puram seruarunt S (D) 
31. 32, eis quae ίη V accreuerunt [54 (ultimae quattuor eclogae). 55-59], ίη appendice 
suppletis [S w-103]. simile quid etiam ίη collectionibus Latinis CT et Veronensi 
obseruari licet. illic post 26 [ = V 63] inseruntur Α 74, 1-3. 77 et ίη gestis alteris 
[46] Nestorίί eclogae praeter primam omittuntur; ίη Collectione Veronensi [11] pro 
uero die primi synedrίi positus est dies alterorum gestorum [uol. ΙΙ p. 27, Ι ι], patrum 
eclogίs ultίmae quattuor adiectae sunt [p. 58, Ι sq.], post iudicium synodi [V 62] ex­
hibetur actio de Charisio synodiq ue decretum [ Α 76. 77] sine Ν estorii eclogis. adno­
tandum denique ίη utraque collectione primas quindecim subscriptiones ex gestis 
prioribus esse transscriptas, ceteras ίη Collectione Veronensi esse gestorum posterίorum. 

Cum eis quae d. 22. m. lun. a. 43 Ι de Nestorii depositione gesta sunt, arte co­
haerent temporum ratione et ipso argumento quae in V et S et CT eodem fere ordine 
secuntur, ίη Α propter magnam ίllam lacunam interiere [ cf. supra p. νη]: 

V 63 (-:-- 64) = S 35 = CT 26 = Α 33 
V 6j = S 36 = CT 28 = Α 34 
V 66 = S 46 = CT 33 
V 67 = S 47 = CT 31 
V68 =-- S48 = CT 32 
V 6g ιs 104 Α 142] 

Accessίt in V [69] nescio unde arrepta epistula qua Cyrillus damnationem Ν e­
storii adnuntiat clero et populo ciuίtatis quae non nominatur; noli tamen de Constantί-

ι Quoniam interlocutio Petri presbyten, quae eclogas relegendas proponit [Α 75], ex gestιs 
prioήbus [ι 2 p. 39, ι) et conexu diuerso sine mutatione transcripta est, factum est ut cuιτ. ~ynodi dt'­
positione quae symbolum sequitur [Α 74], non bene concordet. 
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nopoli uel Alexandria cogitare. ceterorum idem est ordo ίη V et S; nam S 3 7-45 
aliunde intcrcalata esse supra [p. VIII] probaui. CT 27 huc ηοη pcrtinere modo 
[p. XVIIII] exposui; consilio debetur quod Cyrillί epistula V 67 ex commonitorio episco­
porum Constantinopoli consistentium [Ι 2 p. 65, 12-66, 9. 68, 12-69, 6] euolsa et ab 
illa separata cst insertis aliis Cyrilli litteris [V 68 = CT 32] argumenti sane simillimi, 
sed paucis diebus post illam alteram et Iohannis Antiocheni aduentum [ cf. p. 69, Ι 8] 
scriptis. alterum addidit peccatum istc collector quod propter mentionem quae 
relationis a concilio ad imperatorem destinatae ίη epistula V 67 [ = CT 3 Ι] fit [p. 68, 7], 
his litteris illam [CT 30 = V 81 = S 49] praemisit. at epistula Cyrilli ad Alexan­
drinos V 28 (S 97) = CT 29 post V 65 [ = CT 28] collocata pristinum ordinem ίη 

CT olimque etiam in Α conseruatum esse supra [p. VIII] exposui. 

Quamuis autem ordo ίη CT hic illic immutatus, epistula quam Cyrillus statirn 
post primum concilii synedrium ad Alcxandrinos scripsit [CT 29 = V 28 (S 97], ίη 

V propter rationem quae suprcι [cf. p. VIII] apparuit, delata sit inter epistulas gestis 
praemissas, clare clucet hic quoque collectio antiqua unde et V et S et Α et CT sua 
dcsumpserunt. neque magis casu accidit ut ίη omnibus appareant col!cctionibus 
ucstigia cuiusdam sermonum collectionis; q uac tamcn quia ίη V ποπ modo aucta, 
sed etiam de loco pristino delata esse uidetur, commodius infra tractabitur. 

Theodosius minor et dum concilium uniuersale Ephι"sum conuocat, diuersίs et 
inter se contrariis consiliis cessit neque Constantίni et aui sui Theodosii exempla secutus 
episcopos congressos talem seruare coegit unitatem 1) qualis conuentum decebat qui 
spiritu sancto inspirari credebatur. quo factum est ut ab ipso initio synod us ίη duaspartes 
distaret, quarum utraque auctoritatem uniuersalcm sίbi uindicabat. duplicia igitur 
acta quoquc fiebant, quae utraque ίη unum ut redigerentur opus erat, si ίί quί acta 
publicarunt, id egissent ut concilii plenam et ueram imaginem proponerent. sed 
a tali intentione longe aberant illi quίbus pristina illa collectio debetur, unde eae quac 
nunc extant collectiones quasi ex communi fonte hauserunt; qui uictorcs manserunt 
Cyrillus eiusque asseclae ea selegerunt et composuerunt quae studίo ac uoluntati 
eorum seruire uidebantur, ut imperatorem, cum eis ηοη obsequcrctur, male instruc­
tum fuisse, concilium Orientalium omni iure atque auctoritatc caruisse probarent. 
ut temporum rationes facile dispiciantur, commodum erit tabulam ρroponere earum 
rerum quarum aut ipse dίcs notus est aut quomodo se secutae sint: 

d. 22. m. Iun. a. 431 Nestorius a concilίo Cyrillianorum tunc primum consedente 
damnatus cst. 

d. 26. m. Iun. [uol. ΙΙΙΙ p. 33, 35] Cyrίllus et Memnon a concίlio Orientalίum dam­
natι sunt. 

d. 29. m. 1 un. [Ι 3 p. 10, 22] sacra per Palladίum ad concίlium missa est [V 83 = 
S 52 = CT 34]. 

d. ι. m. lul. [Ι 3 p. 10, 25] relatίo concilίi Cyrίllianorum pcr Palladium rcdeuntem 
ad imperatorem destinata est [V 84 = S 53 = CT 38]. 

dd. ιο. 1 ι. m. Iul. [Ι 3 p. 53, 8. 59, 10] Arcadίus Proicctus Philiρpus legati Cae­
lestini papae litterίs quas ίllc synodo scriρscrat, rclectis damnationί Nι·storii 

per depositiones atque subscriptiones in concilio Cyrίllianorum adstipulan­
tur [V 106 = S 62-64 = CT 35 = Α 41. 42]. 

ι Cf. quae ίn Rufinianίs prope Chalcedonem ad Theodoretum ab eo ut utramque partem pa. 
riter coerceret, petentem dixit: έyώ προστdσσειν έπισκόπwι ού bύναμαι [Α 69]. 
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dd. 16. 17. m. 1 ul. [Ι 3 p. Ι 5, 13. 2 Ι, 7] libellis a Cyrillo et Memnone oblatis Iohannes 
Antiocl1enus ter frustra uocatus a concilio Cyrillianorum damnatus est 

[V 87-90 = S 54-59 = CT 39 = Α 37. 38]. 
d. 22. m. Iul. ίη concilio Cyrillianorum dc Charisii presbyteri libellis actum est. 
sacra per Iohannem comitem sacrarum largitionum ad concilium perlata damnatio 

Nestorii Cyrilli Memnonis confirmata est illique custodiae traditi sunt [V 93 

= S 66 = CT 40 = Α 44; Α 4 5]. 
d. 13. m. Aug. [Ι 3 p. 42, 33] episcopi Cyrilliani Constantinopoli consistentes epistu­

lam ad concilium Cyrillianorum miserunt [V 98 = S 45 = CT 47]. 
octoni legati ab utraque partc impcratoris iussu ad comitatum missi sunt [V 95 = 

S 75 = CT 60 = Α 58; V 96 = S 76 = CT 62 = Α 61]. 
d. Ι Ι. m. Sept. primo legati Orientaliιιm ad imperatoris audientiam adn1issi sunt 

[Α 65]. 
d. 25. m. Oct. [Socr. 7, 37 19] Maximianus Constantinopoli Nestorii loco ordinatus 

est adsistentibus Cyrillianorum legatis [V 109 = CT 64a]. 
d. 31. m. Oct. [Ι 3 p. 67, 9 adn.] Cyrillus postquam ex custodia effugit, Alexan­

driam ingressus est. 
Vt primo secernam quae a pristina collectione aliena esse constat, ίη V sicut 

uni Cyrilli epistulae ad Alexandrinos tres aliae [cf. supra p. ΧΙΙ], ita ίn l1ac parte [V 99] 
litteris episcoporum Constantinopoli consistcntium ad concilium [V 98 = S 45 = CT 47] 
accessit concilii responsum. deinde collectionis V propria est epistula q uam 
Alypius presbγter ecclesiae apostolorιιm Constantinopolitanae dcdit ad Cyrillum, 
postquam custodiae traditus est [V l 16]. mirum uero quid accidit ίη epistula 
qua V 117 Cyrillιιs presbytero respondissc dicitur. neque enim aliud quidquam est 
ista epistula quam sermo quem Cyrillus Ephesi habuit priusquam in custo­
dίam abductus est [V 79 = CT 5 5]: quin uera sit inscriptio ν 79, spuria ν l l 7, per 
argumentum et elocutionem non licct dubitare. uidetur ίn aliqua collcctiuncula, 
qualibus ν uti solere plus semel apparuit et apparebit, sermo litteris Alypii adnι'XUS 
fuisse, quoniam et is ad Cyrilli custodiam spectabat; inscriptione per casum uel ncglc­
gentiam deficiente pro responso quod Cγrillus Alypio scripsisset, uolgabatur. dc­
nique una Collectio V [97] seruauit litteras quas octo Orientalium legati Rufo epi­
scopo Thessalonicensί scripserunt, a collectione pristina sine dubio alienas; quoniam 
legati una cum litteris et tomum qucm imperatori obtulerunt [V 96 (Ι 3 p. 38, 9-39, 26) 
= Α 61], ct mandatum suum [V 96 (p. 36, 37-38,8) = S 76 = CT 62 = Α 6ο] ad 
Rufum destinarunt, V ίη horum exemplar quoddam cum epistula ad Rufum coniunc­
tum incidisse uidetur. 

Neque ea quae V cum Α communia sιιηt, a S et CT ueω absunt, collectiuni 
primariae adiudicari posse uidentur. aliunde utique accessit epistula Cyrilli ad Vale­
rianum. dcest in S et CT, ίn V [119] posita est quasi appendix huius partis ante 
eam quac ad pacem inter Cyrillum Iohannemquc factam pertinet, quamquam ut lιaec 
pax excusaretur, scripta est; in D, qui hoc uno a S recedit quod eam rccepit, ultimu·n ctiam 
post appendiceιn locum obtinct; aptius in Α et \V, epistulis aliquibus quac post illam 
pacem scriptae sunt, aggregatur, primo loco in \V [76], cuius uaria lectio proxime ad 
collectionem codicis Vaticani 143 Ι accedit, haud multo antc magnum illud inter­
uallum quo appendix distinguitur [cf. p. v] collocata ίη Α. duac aliae epistulae, 
V 98 et 113, quod et in V ct ίη Α neque tamcn in ceteris collectionibus extant, sί ut 
par cst, appcndicum S ct Α ratio non habetur, l10c magis casui quam originis com­
munitati debetur. tomum Orientalium [V 98 = Α 61] ίη V ex Iitterarum ad Ru-
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fum exenιplari desumptum esse modo exposui, cui et tomus et mandatum adnexa 
fuerint; ίη Α istae litterae desunt. epistulae generalis quam Cyrillianorum Iegati 
episcopique Constantinopoli consistentes post Maximiani ordinationem ad uniuersos 
prouinciarum metropolitas miserunt, formam Α 91 exhibet uere uniuersalem, cui 
nomen metropolitae singulare nondum inscriptum erat, V Ι Ι 3 uero illam quae ad 
Epirum ueterem peruenit. 

His exceptis quae relinquuntur, eorum tabulam propono, omittendo tamen 
S 46-48 = V 66-68 = CT 33. 3 Ι. 32 quippe de quibus actum sit [ cf. p. XVIIII]; ad­
duntur numeri Collectionis W [cf. Ι 1 p. ΙΙΙΙ sq.], ut eluceat illius cum S affinitas: 

S 45 = CT 47 deest ίη Α = V 98 
S. 49 = W 3 Ι = CT 30 deest ιη Α = V 8 Ι 
S 50 = W 32 = CT 36 deest ιη Α = V 8 5 
S 51 [= 110] = W 33 = CT 37 deest ιη Α = V 86 

S 52 = W 34 = CT 34 deest ιη Α = V 83 
S 53 = W 35 = CT 38 deest ίn Α = V 84 

S 54-59 = CT 39 = Α 37. 38 = V 87-90 
S 6ο = W 36 = CT 39 = Α 39 = V 92 
s 6 Ι = w 3 7 = Α 40 = v 91 

s 62-64 = CT 3 5 = Α 41 . 42 = v Ι ο6 

S 65 =~ W 38 = CT 63 = Α 43 = V 107 

s 66 

s 67 
s 68 
s 69 
s 70 
s 71 
s 72 
s 73 
s 74 

= W 39 = CT 40 = Α 44 
= W 40 = CT 41 = Α 47 
=W41=CT42=A51 

= CT 43 = Α 52 
= CT 44 = Α 49 
= CT 45 = Α 50 
= CT 48 =---= Α 5 3 
= CT 59 = Α 54 

= W 42 =ο= CT 49 :-:= Α 46 

= V93 
= V94 
= v 100 
= v 101 
= v 102 
=-= v 105 
= v 103 
-= v 82 
= v 104 

CT 50-58 sermonum collectio 

S 75 =--= W 43 :ο--= CT 60 = Α 58 
CT 61 = Α 59 

S 76 = CT 62 = Α 60 

S 78-82 sermonuιn collectio 

s 85 

CT64 
W 49 = CT64a 
W so = CT 67 
W 50 = CT68 

CT 68 
= W 51 = CT 65 ο.:.... Α 88 
= \V 51 = CT 65 ""'Α 88 
= W 52 = Α 89 

CT66 = Α90 

=-= W 53 = Α 96 

= V95 
=V108[S114] 
= V96 

= v 109 [S 11 5 Α 149] 
=.·c V 1 10 [S 116 Α 150] 
= V Ι Ι Ι [S Ι Ι 7 Α Ι 5 Ι] 
= V Ι Ι 2 [S Ι 18 Α Ι 5 2] 

== v 114 
= V 114 
= V 115 

= v 118 
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Desunt ίη uersione Latina V 91 [ = S 61 = Α 40], V 1Ι5 [ = S 84 = Α 89], 
V 118 [= S 85 = Α 96]; quoniam uero epistulam concilii encyclicam [V 91] a collec­

tione primaria afuisse ηοη potest putari, ne Cyrilli quidem litteras ad Maximianum 

ιv 11 S] neque apologeticum [V Ι 18) quem post fugam ad imperatorem direxit, ab 

illa procul habere ausus sum; num epistula a Cyrillo ad legatos dc Maximiani ordi­

natione scripta, cuius dudum per solam uersionem Latinam [CT 66] notae excmplar 

Graecum ίη Α [90] apparuit, illi infuerit, dubitari posse concedo. at relationem 

quam concilium Cyrillianorum per legatos imperatori obtulit [V 108 = CT 61 = Α 59], 
ad antiquam referendam esse collatίonem mihi constat, etsi ίη S desideratur; neque 

cnim neglegenda est nota marginalis quae ίη S 75 [ = CT 60 = Α 58 = V 95] ad­
scripta est: Ζ:ήτει καί τά έπί ταύτηι παρακολου{}ήσαντα έν τιiιι bευτέρwι βιβλίwι 

όμοίwς. denique summopere est cauendum ne CT 64. V 10g-1Ι2 [ = CT 64a. 
67. 68] a pristina collectione abiudicentur, quippc quae ίη S desint. ηοη opus est 

iterum ad iilam notam prouocetur; sufficit testimonium codicis W quo illa olirn ίη 

S quoque extitisse probetur. CT 64, quod ίη collectionibus Graecis onιissum est, 

excerptum est ex commonitorio quu Cyrilliani episcopum quendam Constantinopoli 

consistentem rogarunt ut ab imperatore concilii dimissionem impetraret; scriptum 

est illo tempore quo legati utriusque partis ad comitatum morabantur. eiusmodi 

frustulum aptum est narrationi, atque sequitur narratio [V 109 = CT 64a] qua epi­

scopos uniuersos post Maximiani ordinationem domum redire iussos esse refertur. ne­

que cum frustulo tantum quod ίη CT praecedit, ista narratio cohaeret, sed etiam cum 

eis quae secuntur. dicitur imperator Ν estorium ίη exilium relegasse antequam legatos 

concilii, ί. e. Cyrillianorum Constantinopolim intrare episcopumque ordinare iuberet; 

auctoritatis causa adduntur sanctio imperίalis de Nestorii relegatione [V 110 = CT 67], 
constίtutio de Nestorianis (V Ι 1 Ι = CT 68], edictum praefectorum [V 112 = CT 68]. 

habemus eundem narratorem quem supra ίη epistulis quae gestis praemissa sunt, 

deteximus [cf. p. ΧΙΙΙΙ] atque etiam grauius quam illic partis Cyrillianae studio contra 

rerum uerίtatem peccantem: minime enim Ν estorium a. 43 Ι relegatum esse ex eo 
sequitur quod ipsa illa quae narrationem sequitur de illius relegatίone sanctio ad Isi­

dorum consulem a. 436 direG:ta est. falsitas correcta est ex libro lrenaei in Α 5 5. 
56 ( = Coll. C Ι 12. ι Ι 3, uol. ΙΙΙΙ p. 64]; inde factum est ut haec omnia ίη Α omitteren­
tur, neque dubito quin eidem consilio debeatur quod ίn S quoque desunt. adno­
tandum denique ordinem in V melius esse seruatum quam in CT, ubi ίnter narrationem 

eiusque testίmonia inculcantur epistulae quae ad Maximiani ordίnationem pertinent. 
Ceterorum ordo ίn S et CT atque etiam in Α, si magnam de qua supra locutus 

sum [p. VII] lacunam non curas, et idem fere est et temporis rationem sequitur praeter 
pauca, de quibus iam disputandum est. V 98 falso loco ίη S [45] olimque etiam 
ίη Α collocatam esse supra [p. VIIII] exposui neque melius ίη V mandatis quibus utraque 
pars legatos suos instruxit, postponitur; u bi pristina collectio epistulam ha buerίt, 
incertum. uarius quoque locus adsignatur eis quae post aduentum legatorum 

Romanorum gesta sunt [V ro6. 107 = S 62-65 = CT 35. 63 = Α 41-43], quamuis 
ipsius diei notationem exhibeant. ίη S et Α ea gestis de Iohanne Antiocheno et 
eis quae cum illis arte cohaerent, quasi appendix adnectuntur; in V simili modo adiun­
guntur eis quae secuntur Cyrillί Memnonisque in custodiam traditionem. res 
etiam intricatior fieri uidetur, quod in CT ipsa gesta [CT 35], in quibus post Cae­
lestίni epistulam omnia fere omissa sunt, diuolsa sunt a relatione quam synodus de 
illis ad imperatorem misit [CT 63]. lιuius collocationis quamuis mira et absona 
uίdeatur, ratio in eo est quod in fine relationis [Ι 3 p. 64, 17 sq.] synodus ab imperatore 
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petit ut quoniam Nestorio damnato concilium munere suo perfunctum sit, dimittatur; 

qui pro petitίonis commendatione proferuntur questus, simillimi sunt illis qui in frustulo 

ίllo, de quo modo locutus sum, CT 64 exhibentur. atqui ίη V quoque gesta et relatio 

quam proxime a narratione illa [V 109 = CT 64 a] stant, quam a CT 64 seiungi 

non posse probaui; qua enim illic dirimuntur epistula [V 108], eam de proprio loco 

delatam esse clarum est infraque etiam magis apparebit, quando de turbis in ordine 

Collectionis V agam. hic latere uidetur pristinae ordo collectionis, q uo propter 
illam dimissionis petitionem etiam contra temporis rationem et gesta et relatio in fine 

onιnium eorum quae Maximiani ordinationi praecedebant, collocata sunt. qui 

ordo correctus est ίη S et Α, quippe quae totam illam narrationem omitterent; ίη CT 

propter diei notationem gesta a relatione diuolsa et ίη locum superiorem translata 
sunt post sacram per Palladium destinatam [CT 34 = V 83 = S 52] et ante epistulam 
concilii de Ν estorii damnatione ad clerum populumque Constantinopolitanum mis­

sum [CT 36 = V 85 = S 50]. 
Gesta de Charisio posteriore tempore ίη ν [5 5-59] et Α [32] eis q uae antea 

de Ν estorii damnatione acta sunt, inserta esse supra [p. XVIIIIJ exposui; ίη antiqua col­
lectione S desunt. neque tamen credibile illum Cyrilli fetum qui summa neque 
apud Cyrilli tantum asseclas auctoritate fruebatur, a pristina collectione afuisse, 

etsi quem locum ίbί tenuerit, eruere iam ηοη licet. ίη Α 73-79 initio stant ceterorum 
gestorum quae ίη Α [80--83] praeter ceteras collectiones additae sunt; praecedit magna illa 
moles additamentorum [62-72], quae ex Irenaei libro deprompta secuntur tomum quo 
episcopi Orientales legatos suos instruxerunt [Α 61 = V 96]. ordo exemplaris quo 
utebatur uersio Latina, hoc loco turbatus est: gesta enim i\la [CT 46] mediis inserta 
sunt epistulis quae ad Cyrilli Memnonisque custodiam pertinent. 

Iam restat ut examinetur sermonum collectio, cuius certe partem ex antiqua 
collectione actorum Ephesenorum deriuandam esse supra [p. χχ] dixi. hic quoque 
commodum erit tabulam proponere: 

CT 50 
S 78 = CT 5 1 = V 76 
S 79 = CT 52 = V 78 
S 80 = CT 53 = V 7 5 
S 8 1 = CT 54 = V 7 7 

CT 55 = V 79 [S 109] 
s 82 = v 80 [ = 1 36] 

CT 56 = V 73 lA 145] 
CT 57 = V 72 [S 107 Α 144] 

V 71 [S 106] 
V 74 [S 108 Α 146] 

CT 58 =- V 70 [S 105 Α 143] 

Ιη CT ι:t V praeter Cyrilli aliorum quoque sermones exhibentur; hos tamen 
postea accessisse concluditur cum ex eo quod dι>sunt in S, tum ex inscriptione q uaι' 
in CT ι·xhibetur: ser1nones diuersz· sanctz"ssimi archz·episcopi CyrzΊ/i dicti apzιd Epheszon 
collectis celebra!z"s damnato lzaeretico NestoπΌ et excornrnu1iicatz"s f actis Orientalibus 
α sancto cωicilio. primus serιηo totus fere interiit, ηί f allor, propter detrimentunι 
(ιuod chartae initia subierunt; frustulum quod remansit, uni ci librario qui excnφlar 
υcrsionis Latinae scripsit, dignum uisum est quod transcriberetur. olinι tamen 
illum sermonenι ίη collectione primaria extitisse eo proditur quod loci notatio quae 
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ίη CT 50 frustulo illi inscripta est i·1i maiore ecc/esi·a quae uocatur Maria, apte con­

uenίt eί quae ίη capite V 76 per codices SDW tradita est έν τwι άτίwι Ίwάννηι τwι 

εύαπελιστfιι, quod ηοη bene uertit Ν in lohannis euangelz"stae sermonibus, recte 

intellexit Rusticus pro sermonibus reponendo basiΊi"ca, pessime uero V mutauit in 

έ.ν ήμέρα ιw τοίΊ εuα'(ΤελιστοΟ; illo enim die [26. m. Sept.] Cyrillus ίη custodia erat. 

quod sermo quem Cyrίllus habuίsse dicitur antequam custodiae traditus sit (V 79 = 
CT 55], in S (et W) deest, nescio an ex eo possit ~xplίcari quod ίη epistulam Cyrilli 

ad Alypίum conscriptam transmutatus est [ cf. p. ΧΧΙ]; scrmonem uero V 80 [ = 136] = S 82, 
quia ίη fine chartae stabat collectionis primariae, ίη Graeco exemplari uersίonis La­

tίnae excidisse crediderίm. ceterum eum re uera paulo post d. 2 5. m. Oct. a. 431 
habitum esse ab episcopo quodam, qui Ephesi remanserat cum concilio - Ι 2 p. 104, 
18-20, -iam refero 1) ad litteras quibus Nestorius ad synodum uocabatur [Ι 2 p. 10, 

6 sq. Ι Ι, 14 sq.] -, cum legatί Cyrillίanorum post Maximίani ordinationem Ephesum 
rediissent, ex ipsis uerbis clare elucet [cf. inprίmis p. 103, 7 sq.], sed ηοη minus certum 

est eum nomen Cyrilli ηοη recte prae se ferre. quoniam enim Cyrίllus d. 31. m. 
Oct. a. 43 Ι Alexandriam ingressus est, ηοη ante legatorum tantum reditum, sed uel 
ante dίem quo Constantinopolί Maximianus ab illίs ordίnatus est, Epheso ex custodia 
effugisse putandus est. alterum sermonis exemplar ίnerat collectiunculae V 136-139, 
de qua infra agendum erίt. 

Et memoriae communίtas et inscriptίones partim certe ex ipsa rerum notitia 
petίtae hos sermones satis antίquo tempore Alexandriae ίη unum congestos esse testantur 
neque quidquam obstat quin antiquitus putentur pertinuisse ad istam antiquam actorum 
Ephesenorum collectioncm cuius uestigia nunc rimamur. quod si uerum est, 
forma atque intentio illius pcrclare illustratur: seruίebat, ut dixi, studio partis Cy­
rίllianae. atque eodem studio factum est ut haec collectionis pars non minus ceteris 
augeretur sermonibusque Cyrilli etiam alii adderentur uel propter auctores uel propter 
tempus notabiles, quo sunt habiti. accreuere enim duo sermones Theodoti Ancy­
rani, qui quam Cyrilli sectatoribus placuerint, testatur frequcntia locorum quos Ti­
motheus Aelurus inde excerpsit; aliter se sentirc Rusticus feruidus concίlii Chalec­
donensίs duarumque naturarum propugnator ηοη a se impetrauit quin profiteretur 
[cf. notam eius Ι 2 p. 84, 12]. habiti s~nt ίη Christi natiuitatem, id est dd. 25 m. 
Dec. [V 72, cf. Ι 2 p. 77, 10] et 6. m. lan. [V 73, cf. p. 83, 26], quo tempore a. 43 Ι /2 
conci\ium dudum dimissum erat; ut tamen lectores conexum inter eos conciliumque exti­
tisse sciant, inscrίptum est eos ίη concilίo coram Cyrillo praeside relectos fuisse. cuίus 

lectionis quoniam in eis quae extant gestis, ne minimum quidem inuenitur uestigium, 
aliquid suspicionis de inscriptionum fide quae in uno Collectionis ν, unde cctcrae 
Graecae pcndent, testimonio nititur, mihi obortum esse fateor, malui tamen rcm ίη 

incerto rclinquere. praeterea sermo quem Reginus episcopus Cypri insulae inter 
alios cpiscopos post ipsam Nestoriί damnationem pronuntiauit Cyrilli, ut uidetur, 
iussu [cf. Ι 2 p. 70, 22], accessit et ίη Υ [70] ct in CT [58], ex diuersis tamen exemplarί­
bus, unde apparet quantum operae his sermonibus a collectoribus datum sit. non 
mirum igitur quod ίη Collectione V etiam aliί duo additi sunt, alter Theodotί λncγrani, 
alter λcacii Melitinensis [\! 74], uterque Ephesi prolatus. 

Propter Regini sermonem collector V ordίncm antiquae collcctionis rnutauit: 
initio illum quippe qui ceteris antίquior esset, collocauit, deindc sequi iussit eos qui 

ι Deleatur rogo notula indicis Ι 2 p. 109 de breui epιstula ab auctore sermoni~ \' 80 ad r\estorιuιη 
scήpta. 

Acιa conci1iorun1 oeι.umenicorum. 1 ι. 4. D 
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antiquae Cyrilli sermonum collectioni additi crant, ipsos Cyrilli sermoncs ίη finem 

distulίt paulo aliter dispositos. neque ίη his mutationibus acquieuit, sed quonίam 
Regini sermo quem intio posuerat, Ncstorii damnationem sequebatur, totam sermo­
num collectionem post epistulas quac cum gestis de ίlla damnatione cohaerent [V 63-69] 
inseruίt; similiter eam ίη Α quoque olim collocatam fuίsse supra [p. VIII] exposui. 
neque melius ίη duobus aliis locis ordo pristίnus ίη V mutatus est. relationi quam 
synodus Cyrillianorum de Nestorii damnatίonc ad imperatorem misit [V 81 = S 49 
= CT 30], adiuncta cst eiusdem synodi relatio ad Caclestinum papam [V 82 = S 73 
=-~ CT 59 = Α 54] quamuis multo posterior, atque mandatum quo ίlla synodus legatos 
suos instruxit [V 95 = S 75 = CT 60 = Α 58], una cum Orientalium mandato 
[V 96 = S 76 = CT 62 = Α 60] litterisque ad Rufum Thessalonicensem [V 97] 
sequitur rclationem [V 94 = S 67 = CT 41 = Α 47] qua synodus Cyrillianorum re­
spondit sacrae per Iohannem comitem perlatae, quia ίη eiusdem synodi mandato legati 
iubentur pro Cyrillo et Memnone ab illo ίη custodiam abductis agere [Ι 3 p. 34,8 sq.]. 

Haud multo postquam Maximianus ordίnatus Nestorίoque permissum est ut 
Epheso ίη monasterium prope Antiochiam abiret [Α 55. 56], imperator ita concilium 
dissoluit [Α 97 = C Ι 22], ut Cyrillus et Memnon sedibus restituerentur, de Orientalibus 
autem nullum iudicium ferretur, quoniam Cyrilliani legati illorum opiniones refellere 
noluissent. remanserunt igitur illi separati [Ι 3 p. 67, 9], dum Theodosius, ηί fallor, a 
sorore Pulcheria incitatus, ecclesiae unitatem reddere coepit Aristolao tribuno et notario 
mense Augusto uel Septembri a. 432 [cf. uol. ΙΙΙΙ p. 91, Ι 2 et p. χν] ad Iohannem An­
tiochenum Cyrillumque misso, ut eos paccm facere iuberet. post longas tractationes 
inprimis Pauli Emeseni, quem lohannes Alexandriam direxit, opera euenit ut pacis 
form ula redigcretur et ab utroque acciperetur. quae ab actis Ephesenis eo minus 
abesse poterat, quoniam ηοη in Chalcedonense tantum symbolum, sed in Zenonis 
imperatoris quoque edictum, quod uulgo henoticon dicitur, recepta est. ultima 
igitur pars actis adicicnda crat, quae et imperatoris sacram quae pacem fieri iussit, 
et huius ipsius formulam contineret; notandum uero pristinam collectionem his fere 
non plura exhibuissι:. ίη S et CT cnim haec tantum insunt: 

S 86 = W 54 = CT 69 = V 120 = Α 102 
S 87 = W 55 = CT 70 = V 122 = Α 104 _ 
S 88 = W 56 = CT 71=V123 = Α 110 = Ε [cod. Vat. 504] Ζ: 1) = ΗΧ [cod. Mus. 

Brit. Arundelianus 529 et Paris. ι ι ι 51 1 

S 89 = CT 72 = V 127 = Α 114 = Ε ίβ = ΗΧ 6 = \V 84 
CT 73 = Ε ia [Α. Mai Scriptt. uett. νΙΙΙ 149 = 

Noua bibl. patr. ΙΙ ι 13] 

addidi numeros collectionum Ε et ΗΧ, quas ίn ultima huius voluminis parte edam, 
quoniam aut totae aut maxima ex parte ad pacem pertinent; hic adnoto ct in exemplari 
Graeco uersionis Latinae et in Ε coniunctam fuisse epistulam Cyrilli ad Iohannem 
Antiochenum cum serfnone illius, post quem et suam ipsius ct Iohannis in ecclesia 
relegendas curauit. W 54-56, ut plurima alia, ex collectione Seguieranae simil­
lima depromptac sunt; \V 84 quae singularem obtinet locum [ cf. Ι ι p. IIII], exemplari 
debetur quod proxime accessit ad illud quo is utebatur qui collectionem ΗΧ composuit. 

Plurima omissa esse et id consulto uidebis, si magnam epistularum copiam 
perlustraueris, quae in Α congesta est, neque multa addidit V, nihil autem quod non 
aliundc notum sit: 

ι Numeή sunt codici~. 
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V121 [S122] =Α104 

ν 124 [S 123 w 71] = Α 111 = Ε η= ΗΧ 3 
V 125 [S 124W72]=Α112 = Ε θ = ΗΧ 4 

V 126 [S 125 W 73] = Α 113 = Ε ϊ = ΗΧ 5 

XXVlI 

Ab suis ipsius sectatorίbus propter pacem Cyrillus rogatus et uituperatus haucl 
paucis epistulis consίlia sua exposuίt, simul uero controuersiam quae statim post pa­
cem de Nestorii magistris et praecessoribus, inprimis de Theodoro Mopsuhesteno 
exarsit [cf. Concilstud. 2,18 sq. Abhdlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. ΧΧΧΙΙ 6 p. 91 sq.], 
et tecte et aperte per litteras fouit. unde accidit ut actorum Ephesenorum collec­
tionibus aliqua adnecterentur, paucissima quidem ίη collectione primaria: 

=CT74=A125=V131 [S128] 
S 90 = CT 76 = Α 127 = V 128 = W 78 
s 91 = CT 75 = Α 131 = ν 132 = w 77 = Ε ιτ 
S92= W56=A132=V133, 

paulo plura ίη V, ubi praeter ea quac modo enumeraui, exhibentur 
V 129 [S 126] = Α 129 
V 130 [S 127] = Α 122 
V 134 [S 129 Α 1 5 S] 
ν 135 

extat symboli interpretatio [V Ι 35] quam Cyrillus monachis Antiochenis cum Iohanne 
episcopo rixantibus destinauit, etiam ίη Α [4], sed ex collectione codicis Vaticani 143 l 
deprompta. ceterum notatu dignissimum quod Cyrilli epistula ad Dynatum [V Ι 29] 
extabat ίη illo codice Dioscorianorum quem Rusticus inuenit ίη bibliotheca Acoemi­
tarum Constantinopoli [uol. ΙΙΙΙ p. 225, 12]. 

Eiusdem generis breuis collectio ίη V\T sequitur appendicem illam quam ex col-
lectione S deriuandam esse supra [p. χ] exposui: 

w 76 = ν 1 19 = Α 1 34 
W 77 = V 132 =: Α 131 = S 91 = CT 75 
W 78 = V 128 = Α 127 = S 90 = CT 76 
w 79 = ν 171 
W8o =Α133 

Quorum nihil cx actis Ephesenis desumptum est: 76-78 ad simile exemplar 
redeunt atque id quod ίη collectione codicis Vaticani 143 Ι adhibitum est neque minus 
litteras Cyrilli ad Successum [79] et Procli tomum [80] posteris tantum temporibus 
actorum collectionibus adhaesisse constat. 

Deniquc ίη collectionem primariam V recepta est collectiuncula quaedam quales 
plus semcl ίη V extant [26-29. 95-97 cf. supra pp. ΧΙΙ. χχΙ], cui inerant 

V136 [=80 1
)] 

Cyrilli epistula ad lohannem Antiochenum et synodum illic congregatam [ = 133], 
cuius tamen inscriptio tantum perscripta est 

V 1 37 constitutio de profugis ίη ecclesia, quae proposita est d. ι 2. m. Pharmuthi 
ίηd. ΧΙΙΙΙ (= d. 7. m. Apr. a. 431] 

V 138 constitutio contra Porphyrium Nestorιanos Irenaeum episcopum Tyri 
ν 139 edictum praefectorum praetorio, quod una cum constitutionc 'quae prae­

fulget', lectum est ίη ecclesia eorum qui ίη το'ϊς έρημικο'\ς uitam agebant 

ι Non 81, sicut impressum est ι 3 p. 61, 19. 
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monasticam, d. 23. 111. l-'harmuthi ind. Ι anni f)ίocletiani 164 [d. 18. m. Apr. 

a. 448]. 
Egi dc hac collectiuncula ίη appendice libri quem u. d. F. de Woess de asylis 

ίn Aegypto sub regibus Ptolemaeis conscripsit [ Munchener Beitriige z. Papyrusfor­
schung 5 p. 254 sq.]; quac ίbί longius exposui, hic breuiter comprehendere liceat. 
monachus aliquis uel, si mauis, duo ex iis qui habitabant ίη loco deserto quinque m. p. ab 
urbe Alexandria, qui postea Πέμπτον appellabatur, conscripserunt ίη charta post 
sermonem qui Cyrilli ferebatur contra Nestorium [V 80], et Cyrilli epistulam contra 
Theodorum [V Ι 33] duas constitutiones quae ίη ecclesia eorum publicatae erant; 
alterius eis intererat quoniam asylum illius ecclesiae prope ad urbem sitae frequenter 
adibatur, alterius propter zelum quo monachi illi Nestorianos, id est Chalcedonenses 
odcrant uenerabanturque Dioscorum fidei suae propugnatorem confessoremque. col­
lectori V conexum aliqucm fuisse cum Alexandrinorum ecclesia et ea quidem quae 
Dioscorum Timotheumquc Aelurum pro ueris Cyrilli successoribus colebat, ηοη in­
de solum constat, quod hanc chart;:ιm ίn monasterio prope Alexandriam sito perscrip­
tam accepit; praesto illi crant e. g. etiam epistulae quas Cyrillus ίη itinere et ex urbe 
Ephesi ad ecclesiam suam destinauit [cf. supra p. ΧΙΙ]. quin etiam ipsam antiquam 
collectionem cui opus suum superstruxit, primum Alexandriae compositam esse si 
quis contenderit, difficile erit ei fidem 11egare uel ualida opponere argumenta; tantus 
in seligendo et omittendo spirat fauor zelusque partis Cyrillianae. 

Longe ab illo diuersus erat qui haud paulo, opinor, post primariam Collec­
tionis ν redactionem addidit id supplementum quod continet 140-164. cuius partcnι 
alteram [ 140- Ι 47] aJditam essc epistularum quae gestis pracmissae erant collectioni, 
alteram gestis ct quac ea sequebantur usque ad Maximiani ordinationem, interpositas esse 
Cyrilli ad augustaset ad dominas orationes supra [p. χΙΙ] exposui. quae sicut in S et Α 
aut aliorsum delatae aut omnino aliunde desumptae sunt, ita eiusdem Cyrίlli solutiones 
uel interpretationes ΧΙΙ capitulorum, quas V [128] illis orationibus praeposuit, S [77] 
ante collectionem antiquam sermonum collocauit. item supra [p. VIII] exposui 
Ν cstorii relationem [V 146] ct eam quae hic proponitur recensionem sacrae per Can­
didianum ad synodum perlatae [V 147 = 31], deinde omnia Orientalium gesta re­
latίones epistulas quac exhίbcntur V ι 51-164, petitas esse ex libro Irenaei, quod 
fieri non potuit nisί tempore adeo ab ipsorum ίllorum studiorum accrbitate remoto, 
ut curiosίtatί cuidam hίstorίcac locus darί posset, ίd est non ante sacculum VII. ιnι­

tium supplemcntί facίt Cyrillί sermo breuis, quί reccptus est propter concilii Epheseni 
quae in fine fit [15 p. 4, 2 ι] mentionem. cui nescio quomodo adhaesit breuis expo­
sitio per intcrrogationem et responsionem quae qua occasione a Cγrillo conscripta sit, 
latet. cetcrum cur hac scrίptiones Cyrillo indignae ίudicentur, non uideo: cius 
sunt et doctrina et clocutio. confessio quae appellatur uulgo Confessio Antiochcna 
[cf. Lietzmann, Apollίnaris p. 158], extat praeter V [S 37 W d, cf. Ι 1 p. ΙΙΙ] in col­
lectionc codicίs Vaticani 1431, unde migrauίt in Α [27] et \V, ubi ίterum exhibetur loco 
singulari ίη farragine aetatis recentioris [cf. Ι 1 p. ν]; fetum esse Apollinarίstarιιm 
dudum constat. 

Dc codice Laurentiano VI 12 ίn parte sexta huius uoluminis, de Parisino Ι ι Ι 5 ίη 
partc septima agendum erit. 

Monachii mense Decembri a. h. s. XXVII 

Ε. Schwartt 
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V = Collectio Vaticana 
Codex Vaticanus 830 s. XV 

p = Collectionis Vaticanae recensio decurtata 
h = Codex Parisinus 416 s. XVI 
k = Codex Monacensis 43 + 45 s. XVI 

S = Col1ectio Seguierana 
Codex Parisinus Coislinianus 32 s. ΧΙ 

D = Collectionis Seguieranae recensio altera 
m = Codex Monacensis Ι 15 s. XVI 
n = Codex Monacensis [Fuggeranus] Ι r6 s. XVI 

Α = Collectio Atheniensίs 
Codex Atheniensίs societatis archaeologicae Christianae 9 s. ΧΙΙ 

W Codex Vindobonensίs theol. gr. 40 s. ΧΙΙ 
R Codex Vaticanus 1431 s. ΧΙ 
Β Codex Neapolitanus 11 Β 15 s. ΧΙΙΙ 
Ε Codex Vaticanus 504 s. ΧΙΙ 
lί = Codex Vallicellianus C 4 s. ΧΙΙΙΙ 
J = Codex Vallicellianus F 22 s. XV 
Η = Codex musei Britannici Arundelianus 529 s. ΧΙΙ 
Χ = Codex Parisinus Ι 1 15 s. ΧΙΙ 
Χ1 = Codicίs Parisini r r 15 additamenta recentia 
Τ = Codex Venetus 504 s. XV 

Acta Chalcedonensia 
Δw = Codex Vindobonensίs bist. gr. η s. ΧΙΙ 
Δm = Codex Venetus 555 s. ΧΙΙ 
ΔΡ = Codex Parίsinus 415 s. ΧΙ!, unde descήptus est codex Venetus 165 s. XV 
Δs = Codex Sinaiticus 1690 s. ΧΙΙΙ 

Excerpta ex Actis Chalcedonensibus 
Θp = Codex Parisinus 415 
Θr = Codex Vaticanus 712 

Fcyr = Florilegium Cyrillianum cod. ParίsiιU 415 [Ven. 165] et Sinaitici 169<> 



120 = S 86 Α 102. Latina uersio extat ίη Collectione CT 69, alia et diuersa ίη Collectione 
V eronensi 2 7 

Ίσον θείου '(ράμματος άποσταλέντος bιά Άριστολάου τριβούνου καi νοταρίου Ίwάννηι L ΙΙΙ 1082 

!\1 v 277 έπισκόπωι 'Αντιοχείας περί της είρήνης καί ένώσεwς τwν Ε.κκλησιwν 

1 Αύτοκράτορες Καίσαρες νικηταί τροπαιοΟχοι μέ"fιστοι καi aεισέβαστοι Θεοbόσιος καi s 

Ούαλεντινιανός Ίwάννηι έπισκόπωι 'Αντιοχείας. Σκοπός ήμΊν της εlρήνης τό κατόρθωμα, 

ίiν bη τwι Ε.πιτηbεύματι τwι έαυτwν έπόμενοι bιηνεκwς πληροΟν Ε.παπέλλεσθε, καί τοuς 

aλλους bέ πάντας άνθρώπους, wς bι' a'(άπην ίερεΊς προβαλλόμενοι, bιbάσκειν ού παύεσθε. 

καιρός οuν, έπειbη ταύτην όκλάΖ:ειν δθεν οuκ Ε.χρην, συμβέβηκεν, εiς τοuτο προτρέπειν, εiς 

δπφ τοuς aλλους ένά'(ΟVτες νομίΖ:ομεν wς Προθύμως f.λεύσεσθε. πpιi'(μα '(άρ φευκτόν 10 

καί άπροσbόκητον έπi τwν ήμετέρων καιρών συνέβη, ίερέwν της aληθοΟς θρηισκείας bιχό­

νοια, iiτις καί πιiσαν bιηιήσεως bύναμιν ύπερβέβηκεν. δτε '(άρ i~λπίσθη παντοία καί 

μέχρις ύποψίας περιαιρεθήσεσθαι φιλονεικία καί τό της τελειοτάτης ένώσεwς παρακολουθή­

σειν συμπέρασμα, τότε bιαστάσεως καί θορύβου με'(ίστου προφάσεις έΕήφθησαν. άbη­

μονία τοιταροΟν έν τwι πράϊματι καί πολλfις aθυμίας άφορμη το τοuς bιbασκάλους ηΊς ιs 

έκκλησιαστικfις είρήνης καi την πη"fην τfις όμονοίας είς τοσοΟτον bιχονσίας τραπfιναι, wς 

2 bε'iσθαι τwν αuτοuς προτρεπόντwν wστε μεμνfισθαι τούτων α πρεσβεύειν ετάχθησαν. την 

τοσούτου τοίνυν κακοΟ λύσιν, δθεν καί την aρχήν εί'ληφεν, εϋρασθαι προσbοκήσαντες καί 

έπιμελwς δπwς aν τοΟτο κατορθωθείη, φροντίσαντες, 'ίνα μή έ'ρπον έπινεμηθfjι πλέον τό 

της φιλονεικίας έλάττωμα, τοΟτ' έσκοπήσαμεν, πάντων ήμ\ν συνbραμόντων, τοΟ τε ά'(ιw- 20 

τάτου τfις ένbόΕου ταύτης πόλεως καί πάντων τwν είιρεθέντων Ε.νταΟθα θεοφιλεστάτιuν 

έπισκόπwν καί τοΟ παντός αuτwν κλήρου, εiς τό τά καλwς Πf)ώην ήνwμένα buστήνοu τε 

πάθους παρεισπεσόντος bιασπασθέντα της ορθοΜΕου πίστεως μέλη συναρμόσαι, wστε 

ίιμας, σέ τε φαμέν καί τον εύλαβέστατον έπίσκοπον της ΆλεΕανbρέων Κύριλλον, συμβάντας L ΠΙ 1083 

V, Ρ [ = hk], S, D [ = rnn], AJW Λ1ΛcΛu 
superscr. 'Αρχή τιiιν κεκινημ~νwν ~πί τη ένιlισει τwν εκκλησιwν Α) ρ1< V ρια Ρ Πϊ' D 

3/4 om. Λtc 3 ίσον- yράμματοσ VPSDΛu yράμμα βασιλικόν AJ άποσταλέν PAJ 4 τw 
~πισκόπw SDW της orn. W είρήνης καί om. Α] τwν άyίwν SDW 5-6 Άντιοχ~ίας 
om. SDWΛu 6 Antiocheno similiter et Cyrιllo episcopo Alexandriιιo Λc σκοπόσ μέν SD\\' 
7 ~παyάλλεσθε W 7/8 καί τούς- bέ] τούσ τε άλλουσ VP 8 bι' άτάπην ΡSΩ\\' Λcu bιά ταύτην ΛJ 

bιά ταύτησ v propter veritalem Λt 9 ταύτην 1'~μϊν ν 10 άλλουσ aπαντασ SD άνάyοντεσ 

SD\V Λu νομίΖ:ομεν PSDW Λtc ένομίΖ:ομεν V AJ Λu ~λεύσεσθε Α }\\'Λu έλεύσεσθαι \'SDΛtc έλέσθαι Ρ 

φευκτόν SDWAJΛtc φρικτόν VPΛu 11 ύμετέρwν S 12 καί2 orn. AJ 13 ύπονοίασ SD\V 
τελεwτάτησ Α J Ι 3/ ι 4 παρακολουθ\Ίσαι PSD 14 συμπεραίwμα Ρ μεγίστου θορύβου ν' 

θορύβου μεστοu w έΕήχθησαν s 14/ 15 άbημονίασ Λu 17 προτρεψόντwν Ρ wστε \!PΛtcu 

πρόσ τό SDAJ ε!σ τό W 18 τοu τοσούτου AJ τοσούτην S εlληφεν om. SD\V εύρέοθαι ν 

καί om. SW 19 ~ρπwν S έπινεμηθείη πλέον PS έπί πλ~ον νεμηθη V 20/21 άyιwτάτου SΙJΛ]Λιc 

άyιwτάτου έπισκόπου VPWΛu 22 αύτοu Ρ 22/23 τε πάθουσ VΡΛιc bέ πάθουσ SDΛJ πάθους 

bέ W 23 προσπεσόντοσ DAJW προπεσόντοσ S τά bιασπασθέντα \'Ρ ιι~ρη Ρ συνορμd-

σθαι SDW 24 εύλαβ~στατον SDAJΛιc άyιιί.Jτατον VPΛu της om. W ίιλεΕανbρείασ \'\V 
συμβάντα S 

1. 



4 COLLECTIO VATICANA 

&λλήλοις &ποθέσθαι τήν μεταΕu ύμwν bυσχέρειαν τε καί άμφισβήτησιν, επαπειλαμένwν ών 

προείπομεν εύλαβεστάτwν άνbρwν ώς εί ύπο'(ράφοις τηι καθαιρέσει Νεστορίου καi τήν 

τούτου άναθεματίΖ:οις bιbασκαλίαν, ούbέ μία περιλειφθήσεται άμφιβολίας clφορμή, cl.λλ' εύθύς 

καί ό άϊtώτατος επίσκοπος Κύριλλος καί αύτοί οί μετ' αύτοΟ, καί ό όσιώτατος bέ της 

ένbόΕου 'Ρώμης έπίσκοπος Κελεστ'iνος καί πάντες οί πανταχοΟ της όρθοbόΕου πίστεως s 
ίερε'\ς τfiι σηι θεοσεβείαι κοινwνήσουσι, τwν άλλων, εϊ ϊέ τινα είη τα όφείλοντα bιορθω­

θflναι, τήν πρέπουσαν εύχερwς bεχομέ.νων λύσιν, tjν αύτοί cl.νατκαίως άναλαβόντες καί 

8 συμπείσαντες έαυτούς ίbίαι τε καί κοινηι πάντας έπάΕετε. '(Vούς τοίνυν ταύτην ημων 

ε\ναι τήν σπουbήν καί τοuτο τό βούλευμα, μηbενος άλλου θελήσηις φροντίbα ποιήσασθαι η 

τοu πάσης έκποbών Ε:ριbος καί Ζ:ηλοτυπίας '(ενομένης την εlρήνην έπιμελwς καί βεβαίως 10 

τα'iς ά'(ιwτάταις έκκλησίαις ταίς πανταχοu της όρθοbόΕου πίστεως καί bιa τοΟτο πaσι το'iς 

ύφ' ήμaς τηι τού κρείττονος βοηθείαι πήΕασθαι καί Ε.λθε'iν μετά πλείστης ταχuτητος Ε.ν τηι 

Νικομηbέων πόλει, μηbένα το σύνολον έπισκόπwν μετά σαυτοΟ επατόμενος πλήν όλί'(wν 

τwν ύπηρετουμένων τfιι σηι ά'(ιότητι κληρικιiιν. καί bίχα πάσης ύπερθέσεwς σπούbασον, 

Μ V 281 είbώς ώς καί Κύριλλον τόν ά'(ιώτατον έπίσκοπον όμοίως έκε'iσε έπειχθηναι καί συνbρα- 15 

με'iν τflι αύτfιι προθυμίαι θείοις ήμwν '(ράμμασι προσετάΕαμεν, τούτωι παρεπυήσαντες μή 

άλλως αuτόν προς ήμaς έλεύσεσθαι πρίν αν συντυχόντες έαυτοϊς καί τά της προς ciλλή­

λους Ε:χθρας clποθέμενοι είς το τήν είρήνην βεβαιwθηναι bι' οίκείας όμονοίας τwι σκοπώι 

τwν πάντων συνέλθητε. δπερ εσεσθαι καί έπί τηι σfιι εύλαβείαι σημαίνομεν · άνbρες τάρ 

όντες τοσούτοι οϋς έκbέχεται καί τά της εiρήνης ά'(αθa καί τά τfις bιχονοίας κακά λαθεlν 20 

ούκ &νέχεται, ou πρότερον παρ' ήμwν όφθήσεσθε, άχρις άν bιορθωθηι ταΟθ' aπερ ήμaς ού 
μικρwς άθυμfισαι πεποίηκεν. έν τοσούτωι bέ έν δσωι ή σπουbαΖ:ομένη της είρήνης καί 

όμονοίας τfις ύμετέρας καί της προς άλλήλους φιλίας καί έκ ταύτης τijς προς ήμaς προ­

οbοποιηθείσης συντυχίας βεβαιοΟται συ'(κρότησις, μηbεμία ΕΕ έπισκοπικwν καταστάσεων η 

καθαιρέσεων 11 καί οίασbηποτοΟν χειροτονίας καινοτομία προσ'(ένηται, άλλ' εί τι καί έν τwι 25 

μεταΕύ τενέσθαι συμβέβηκε, τοΟτο έν ήσυχίαι μένον aτάραχον τήν τfις καθολικης έκκλησίας 

φυλαττέτω κατάστασιν, έπαρκούντων τwν οντων εύλαβεστάτων κληρικwν, aχρις uν τελεία 

Ε:νwσις παρακολοuθήσηι, προς τό τάς θείας ύπηρεσίας έκτελείν. 

4 Έχεις παρ' ήμwν ταΟτα, καί ούκ άμφιβάλλομεν ώς παντί σθένει καί πάσηι bυνάμει, 

εiλικρινfι καί άμετάτρεπτον έωρακιίις τήν ήμετέραν πρόθεσιν καi Cι.Είαν Χριστιανικflς έν- 30 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AJWΛtΛcΛu 
1 ήμών SD τε om. VP 2 προε{παμεν AJ ύποyράφοισ AJW ύποyράφεισ SD ύπο-

γράψεισ V ύπο-rράψαισ Ρ 3 άναθεματίΖ:οισ SAJW άναθεματίΖ:εισ D άναθεματίσε1σ Υ άναθεματίσησ Ρ 
άμφιβολίασ SDΛj\YΛιc 1,1\•τιλοyίασ VPΛu 4 κα\ AJΛtcu om. VPSD\V έπίσκοπος om. V καί 

- αότοϋ om. ΡΛu ol om. SAJW καί ό] καί ή σή θεοσέβεια καί ol μετ' αuτf]σ καί ό VPΛuc 

bέ om. VP 6 yέ om. S εlεν \V 8 αύτούσ VP τε om. VP πάντεσ AJ uμwν S 
9 εlναι om. VP βούλευμα SDAJWΛtc βούλημα VPΛu 10 τοu] τό SDAJW yινομένησ Ρ γενα-

uένησ S yιναμένησ \V τησ \V είρήνην SDAΛtc είρήνησ \\' ε!ρήνην ταύτην VPΛu καί βεβαίως om. Ρ 
11 ταiσ τε SD άγιωτάταις om. VP άπανταχοu VP τοuτο SD\\'Λtc τούτων VPAJΛu τοϊς 

om. V 12 εφ' SDW ήμάσ PAJ\VΛtc ύμάσ VSDΛu τf]t] άναλαβεϊν καί τη ΡΛu πήΕασθαι 

VPA JW έπεί!Ξασθαι D έπεί!Ξεσθαι Ρ et hoc et illud ιιertunt Λιcu καί om. PSD\V πλείστησ SDAj\\' Λιc 
πάσησ VPΛu 13 νικομηhεία ] νικαέων ΡΛu έπίσκοπον Aj 14 καί om. ΛJ 15 έκεiσε 

VAJΛιc ιlισ καί σέ Ρ καί σέ Λu om. SD\V 16 τούτω SDAJ τοuτο JcorrΛtc αύτw τε VP παρεγ-
ιuησάμενοι SDW παρεπυήσασθαι ΡΛu μή liν \V 17 fι liν VP έαuτοiσ SDAj\\"Λιc άλλήλοισ \'ΡΛu 
καί τά] κατά S 17/18 άλλήλουσ SDAJ\\'Λtc έαuτούσ \'Ρ 18 βεβαιwσαι D 20 τοσοί)τοι 6ντεσ \'Ρ 
21 άνέχεται SDAJWΛιu άνέ!Ξονται VPΛc ήμάς aπερ S 22 έν οσωι ή om. p η τε SD\V 
σποuhαΖ:ομένησ PS\VΛtc 23 ήμετέρασ V 24 μή bέ μιάσ SD\V ή VΛtcu τε η SDΛJ τησ p 
25 καθωρέσεwσ V καθαιρlσεωσ wν Ρ καί om. SD χειροτονία Lι καινοτομία προσγέ-
νοιτο Ρ προσ-rένοιτο καινοτομία V προσγlνηται D έν τwι om. VP 2 6 μένον \' μέν p μεϊναν 
SDAJ\V 28 παρακολοuθήσοι V 29 {χειν Λu 30 ά!Ξίαν τησ \\' 
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στάσεως, σuμπράΕεις καί αuτος καί οubένα κάματον η σκuλμόν, οuχ ί.ίβρεwς καταφρόνησιν, 

οuκ aμνηστίαν όρϊης aναΜΕασθαι παραιτήσηι ύπερ τοΟ τα παρά της ήμετέρας εύσεβείας 

έ'νεκεν της 6ρθοbόΕου πίστεως καί τfjς τwν ά"fιwτάτων έκκλησιwν ένώσεwς προσταχθέντα 

πέρατι παραbοθfιναι. εi bέ, δπερ ou πιστεύομεν, έναντίον τι ταύτης ήμwν τfjς '(νώμης καί L ΠΙ 1086 

τοΟ οϋτwς όρθοΟ βουλεύματος φρονfισαι ibίωι τινί σκοπwι καί ένστάσει aνθρωπίνου πά- s 
θους έπιχειριiσειας τwν τε aλλων παρ' ήμι.Uν κελευσθέντων aμελήσειας, σαυτwι λο'(ιηι, ιlις 

της προθυμίας τfiς περί τήν συrκρότησιν τwν τοΟ θεοΟ έκκλησιι.Uν ή σή όσιότης καταφρο-

νήσασα aΕίας aμοιβας aπενέ'(κηται. 

121 = S Ι 22 Α 104. Latina uersio extat ιη Collectione C 141 

Γράμμα βασιλικόν aποσταλεν τwι μακαρίωι Σuμεwνι τwι στυλίτηι 10 

'Όλον τον της σης εuλαβείας βίον έπεστράφθαι προς τον θεόν καί οί.ίτως z:ηv ιϋστε 

bύνασθαι τηι παρρησίαι καί τήν περί ήμaς προκαλε'\σθαι εύμένειαν, aκριβwς έπιστάμενοι, 

aνατκαίwς νΟν έπί τάbε τά '(ράμματα έλθεΊν προετράπημεν, 'ίνα aληθwς πρa-rμα της τοΟ 

θεοu προνοίας Ε.χόμενον έν τούτωι μάλιστα τwι χρόνωι κατορθwσαι σπουbάσηις, φαμΕν οη 

την καλwς pιΖ:ωθεΊσαν είρήνην βεβαιωθηναι, τήν οε bιαβόλου τινός κακομηχανίαι έμβληθε'\σαν 15 

μάχην Ε.κποbwν "fΕνέσθαι παρασκευάσηις. έ:σται ΟΕ τοΟτο, εu \σμεν πεποιθότες τα'\ς τε 

εuχαΊς τfις σης όσιότητος καi τηι προς τοuς bυναμένους ταύτην θεμελιwσαι καi bιεσπα-

σμένην aνανεώσασθαι ένστάσει τε καi προτροπηι. ό ϊάρ εuλαβέστατος 'Ιωάννης ό της Μ V 284 

'Αντιοχέων Ε.πίσκοπος Ε.άν τijι καθαιρέσει τοΟ έμβαλόντος τα της φιλονεικίας σπέρματα 

ύποτράψuι βουληθίjι καί πείσηι ώς ou συναινεΊ τwι κατά καινοτομίαν καί aφροσύνην έπι- 20 

χειρηθέντι bό'(ματι, πάλιν ή τwν άποσπασθέντων μελwν ενwσις επακολουθήσει, είς τοΟτο 

πάντων όμοΟ συντρεχόντων. εί "fαρ τοΟτο ποιήσειε καί τwι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι 

τfις ΆλεΕανbρέwν Κυρίλλωι όμονοήσειεν, wιπερ ο'ί τε έν τijι Δύσει καί οί ένταΟθα καi οί 

πανταχοΟ συντρέχουσιν, τά πάλαι τfιι τοΟ θεοΟ φιλανθρωπίαι συ'(Κροτηθέντα καi νΟν άρ-

μοσθήσεται. την ϊάρ άηbίαν καί τον θόρυβον ή περιττη καi άνόνητος, μaλλον οε καί 25 

Ε.πιβλαβης bιbασκαλία ένε'(έννησεν, fiτις έΕωσθεΊσα καί πόρρω που τwν ψυχwν ήμwν έλα­

θεΊσα ταΊς ύμετέραις εuχαΊς ήμaς άναπαΟσαι, καθώς είς την τοΟ θεοΟ προστασίαν έλπί­

Ζ:ομεν, καί aνακτήσασθαι bυνήσεται. οϋτw "fαρ ήμaς ή νΟν bιχόνοια καί φιλονεικία 

ταpάττει, ιϋστε καί πρώτην ταύτην αίτίαν ε\ναι τwν συμβαινόντων bυσχερwν λοτίΖ:εσθαι, 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AJWΛtΛcΛu 
1 καί 2 om. VPΛtu 2 άμνηστίασ όρy1iν D καταhέ!Ξασθαι SD\V' παρωτήση] τισίν Ρ 

2 τά om. W 3 Ι!νεκα VP τi']ς om. SD\V άyίwν SDW 4 έναντίον τί AjJ\lc έναντία D 
τά έναντία W ~ναντι S om. VPΛu 5 οϋτwσ ήμwν SDW φρονf]σαι SDAJWΛtc καταφρονf]σαι 

ΥΛ" καταφρσν:iσειασ Ρ τινί om. W καί SDAj\V'Λtc η VPΛu 6 έπιχειρήσασ SD\\' 
τε om. SDW άλλwν \'ΡΛιcu om. SDAJW άλοyήσειασ S σαuτw V καί σαuτw Ρ ι\αυτw SD.-\j\\' 
λογιεϊ SW 6/7 ιlισ τi']σ VP quoniam Λtc qιιiιι Λu εί τi']σ AJ τi']σ yάρ SD\\' 7 της on1. SD\V 

V, Ρ [= hk]. S, D [= mn), ΑΛ 
ρκα V ριβ Ρ ριε' D ro yράμμα βασιλικόν DA θεϊον yράμμα VPS άποσταλέν hιά τοίι αύτοίι 

[cί. Α 104] Α τw μακαρίw - στυλίτη DΑΛ πρόσ άκάκιον έπίσκοπον βεροlασ [βερροίασ VfJ] VPS 
11 σησ DΑΛ om. VPS εύλαβείασ DΑΛ εύσεβείασ VPS τόν om. Ρ z:ησ S 12 τήν παρρησίαν ΑΛ 

πρόσ Α 13 πράyματα V 14 σπεύσησ V φαμέν hή om. D 15 τi']σ [καί τi']σ η]- pιΖ:wθεί-

σησ είρήνησ D βεβαιwθi']ναι om. SD hέ om. SD 16 τε Α om. VPSD 17 τούς] τάσ S 
18 άνανεwσασθω ΑΛ άνακαλέσασθαι VPSD yάρ ΑΛ μέν yάρ VPSD εύσεβέστατοσ Λ 

τi']σ Α om. VPSD 19 έμβάλλοντοσ SD 20 βοuληθείη VPSD πείση ΑΛ πεlσαι VPSD 
23 τi']σ άλεΕανhρέwν Α τησ άλεΕανhρείασ VP om. SD όμονοήσειε κuρίλλw Ρ όμονο1iσει η:\ 

όμονοf]σαι Sm ιLπερ V ΑΛ wσπερ PSD τε ΑΛ om. VI>SD 25 άνόνητοσ DΑΛ άνόητοσ 
VPS καί V Λ om. PSDA 26 ένεyέννησεν ΑΛ έyέννησεν VPSD 27 άναπαίισαι \' ΛΛ 
άναπαύσει PSD καθά Ρ 28 καί om. V καl ήμdσ V 1Ί νίιν Ρ ή Α om. \'SD 
29 ταύτην αίτlαν VP αύτήν αiτίαν Α αίτίαν ταύτην SD 
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θαρρεΊν be ώς πάντα τά της ήμετέρας βασιλείας κατά '(νώμην της τοΟ θεοΟ φιλανθρωπίας 

προβήσεται, τwν τfjς έκκλησίας καί της όρθοbόΕου πίστεως μελwν συναπτομένων τε καί 

ένουμένwν. έπί τούτwι τwι κατορθώματι κα\ άϊώνισαι ά'(wνα τον κάλλιστον, ιϋστε περι­

'(ενέσθαι τwν τοΟ bαίμονος έπιχειρημάτων. λο'(ισθιΊσεται '(άρ σοι καί τοΟτο εiς άθλον 

μέ'(ιστον καί νίκην !σχυροτάτην, fiς τευΕόμενος σαυτwι άκολουθήσεις, ταΟτα πράττων &περ s 

έπαπέλληι · οίς bη καί πιστούμενος παμακέκλησο πρεσβείαις τα\ς σuνήθεσιν άbιαλείπτως 

ήμaς τε κα\ τήν ήμετέραν βασιλείαν πάντας τε τούς ύφ' ήμwν άρχομένους τwι θεwι παρα­

τίθεσθαι προς τό ήμlν έΕαιρέτwς το\ς ποιουμένοις τήν άρμόΖ:ουσαν περ\ τήν είρήνην της 

αύτοΟ θρηισκείας φροντίbα τά ά'(αθά παρά της αύτοΟ bυνάμεwς dφθονα χορη'(ε'iσθαι. 

122 = S 87 Α 109. Latina uersio extat in Collectione CT 70; Syriaca ιη appendice ιο 
[p. 563-565] Iibri 'Nestorius, le livre d'Heraclide par Bedjan', edita ex cod. Mus. 

Britt. 14557 

L 111 IOC)O Λίβελλος έπιbοθείς τwι άρχιεπισκόπωι Κυρίλλωι παρά Παύλου έπισκόπου Έμέσης τοΟ άπο­
Μ V 288 

σταλέντος παρά 'Ιωάννου 'Αντιοχείας 

Τ wι bεσπότηι μου τwι πάντων ενεκα ά'(ιωτάτωι καί όσιωτάτωι έπισκόπωι Κuρίλλωι 15 

ΠαΟλος έν κυρίwι χαίρειν. Οί εuσεβ~στατοι καί καλλίνικοι ήμwν βασιλείς t;ν aνωθεν 

εχειν άΕιοίJσι σπουbήν κα\ έπιμέλειαν περί τό ύπήκοον καί μάλιστα περi τάς άτίας τοΟ 

θεοΟ έκκλησίας καί τήν εύσεβη καί εiλικρινη καί όρθήν πίστιν ην έκ πατέρων δι~bέΞαντο, 

ep. ιzο ένbεικνύμενοι '(ράμμα έΕέπεμψαν bιά τοΟ περιβλ~πτου τριβούνου καί νοτιφίου Άριστολάου 

πρός τε τήν σήν δσιότητα καί προς τον όσιιίιτατον καί άτιιίιτατον ι!.πίσκοπον Ίωάννην 20 

ep. Α Ιο3 πρός τε τόν δσιιίιτατον καί άτιιίιτατον πατέρα ήμwν Άκάκιον τόν ι!.πίσκοπον της Βεροιαίων 

τό κελεuον wστε συνελθόντας fi κατά πρόσωπον fι τνιίιμην '(οuν λύσιν bοΟναι τα\ς άνακu­

ψάσαις bιαφοραίς μεταΕύ τών θεοφιλεστάτων έπισκόπων τwν εiς τήν 'Έφεσον συνεληλυ­

θότων καί ήμιiιν αύτwν καί ταΊς άτίαις τοΟ θεοΟ έκκλησίαις τήν τwι θεwι φίλην είρήνην 

πρυτανεΟσαι παΟσαί τε τάς δσημέραι έ:πινομένας ταμαχάς ταίς άϊίαις τοΟ θεοί! έκκλησίαις 25 

συνθέσθαι τε τηι Νεστορίου καθαιρέσει καί άναθεματίσαι τήν φαύλην αύτοΟ bιbασκαλίαν. 

bεfάμενοι ούν το εύσε.βέ.ς τοΟτο καί φιλόχριστον γράμμα ο τε πι>οε.ιρημίνος άϊιιίιτατος 

έπίσκοπος 'Ιωάννης καί ό ά'(ιιίιτατος έπίσκοπος Άκάκιος καί λο'(ισάμε.νοι ώς Ε:στι πολλά 

bεόμε.να της κατά πρόσωπον ύμιiιν σuντuχίας εiς το μή μακρόν χρόνον έντριβηναι τfjι 

\', Ρ [= bk), S. D [= mnJ, ΑΛ 
1-9 θαρρείν - χορηyείσθαι om. PSD 4 ε!ς om. \' 5 ν(κη !σχuροτάτη V 
\'. 1' [ = hk]. S, D [ = mn). Α \VRΛtΛcΣ 
ρ;β \' ριy Ρ πb' D 13 λίβελλοσ έπιbοθείσ VΡΗΛΣ λίβελλοσ ήyοuν όμολογία έπιbοθεϊσα Α 

λίβελλοι έπιbοθέντεσ [bύθέντεσ S] SD\V τw - κuρίλλw VΙ>ΛΣ τw ι'.φΙJJτάτw άρχιεπισκόπw [έπι-

σκόπψ \V] κuρίλλw SD\V τw άyιwτάτw κuρίλλw Α τw μακι.φίuι κuρίλλLΙJ έπισκόπw R έμ(σησ VDΛ 

13/14 τοίι - 'Αντιοχείας om. Α 13 τού om. SDW 13/14 άποσταλέντεσ SD 14 !wάννοu 
άvτιοχείασ SD\VR Ιοhιιιιne Antiocheιιo Λ Ίwάννοu Σ ιw άντιοχείασ [τού άντιοχείασ l'] έπισκόποu VI> 
15 τwι2] τw πανεντίuw καί Ρ 1fi παίιλοσ VΡRΑΛΣ παϋλοσ έπ!σκοποσ SIJ\V 17 τάσ] τησ R 
cf. Λ 18 περί τiιν Η. 19 yράμuατα ΑΣ 20/21 τήν σήν - πρός τε om. Α 20 πρύς3 

ιιm. Ρ 2 r πρός τε] καί πρόσ VP ά·rιιlιτατον κα\ όσιύ.ιτατον ΑΛ όσιώτατον 1{ βερροιαίwν 
Vl'D βερροιαίων πρόσ τε τήν σήν όσιότητα Α 22 τά κελεύοντα ΑΣ ιliστε on1 Ι' yνιίιμη !'\\' 

κατά ;νώμην V yοίιν om. ν λυσιτελή Η 22/23 άνακύψασι !{ 24 ύμwν l'Λt 
αύτύ1ν om Α ut uιd<:tur 25 έμπρυτανείισαι S έy-rινοιι~νασ ταίσ - έκκλησίuισ ταραχάσ R ταρα-

χάσ έ-rnνοuένασ Λ ίι-rίαις om. Λ 26 σuντεθείσθαί SU\\'Λc τε] bέ κα\ ΛΣ 27 τοϊιτο 

τό εuσεβέσ SD\\' ά·rιύιτατος] ά-rιοσ V 28 έπίσκοπος 1 ] άρχιεπίσκοποσ Α om. VP {τι 

πολλά εiσι καιροϋ \\" 29 ύμών σuντuχίασ V Α ήμwν σuντuχίασ Ρ σuντυχίασ ύμwν DWH σvντuχίασ 
ήμών S μή μακρόν] μικρόν Α χρόνον om. V σuντριβj\ναι l' 
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ύποθέσΗ, άπέστειλάν με προς τήν σήν όσιότητα ιϋστε συσκοπfjσαί σου τηι άrιότητι τίνα 

δε\ τρόπον τά της είρήνης άσφαλwς bιατεθιΊναι καί τηι άρίστηι ταύτηι πράΕει τέλος τό 

δέον καί λυσιτελες Ε.πιθεΊναι. έλθwν οuν καί συντυχwν καί bιαλεχθείς εlίρον τήν σήν 

οσιότητα παρεσκευασμένην ήμέρως καί είρηνικwς καί ι.Uς άρχιερεΟσι πρέπει, bιαθεΊναι τά έν 

χερσίν καί bή '(ράμμα ήμΊν ένεχείρισεν ή σή ά'(ιότης κηρύττον ίiν Ε.κ πατέρων bιεbεΕάμεθα 

όρθήν καί άκηλίbωτον πίστιν, δ πρwτον tΊν καί άΕιον πόνου καί σπουbflς. έπειbή bέ 

lδει καί τά κατά Νεστόριον τύπον λαβεΊν τόν άνωθεν ήμΊν bόΕαντα, πεποίημαι παρών προς 

παροuσάν σου τήν όσιότητα τόbε τό '(ράμμα, bι' ού όμολο'(w καταbεbέχθαι ήμaς τήν κα- L ΠΙ 1091 

τάστασιν τοΟ όσιwτάτου καί άτιwτάτου επισκόπου ΜαΕιμιανοΟ, f:χειν bέ Νεστόριον τόν πρό 

τούτου '(ε'(ονότα της με'(ίστης Κωνσταντινουπόλεως καθηιρημένον. καί άναθεματίΖ:ομεν ιο 

τά Ε.ν bιbασκαλίας μέρει άσεβwς αύτwι είρημένα καί άσπαΖ:όμεθα τήν καθαράν καί εiλικρινιϊ 

προς ύμaς κ ινwνίαν κατά τήν f.πιbοθεΊσαν τfιι σηι θεοσεβείαι παρ' ήμwν bι& βραχέων 

περί της τοΟ θεοΟ λό'(ου ένανθρωπήσεως Ε:κθεσιν, ην καί f.πήινεσας καί ι.Uς ίbίαν Ε.bέΕω 

πίστιν. ης καί τό ίσον έντέτακται τwιbε τwι '(ράμματι. καί ταύτηι τfιι καθαρciι κοι- eρ. 123. 127 

νwνίαι λύσιν bιbόαμεν aπασι τοΊς έν μέσωι παρ' έκατέρων τwν μερwν ι.Uς έν ταραχαΊς ιs 

lΈ'fενημένοις καί έπανερχόμεθα είς τήν προτέραν τwν έκκλησιwν τfιι τοΟ θεοΟ χάριτι ταλήνην. 

123 = S 88 Α Ι ι ο. Latina uersio extat ίη Collectione CT 7 Ι et ex Collectione Τ desumpta 
atque correcta in Collectione Veronensi 28; Syriaca ex cod. Mus. Britann. 14 5 5 7 

edita habetur ίn libro laudato p. 565-568 

Τ wι ά'(ιωτάτwι καί θεοφιλεστάτwι Ε.πισκόπωι Κυρίλλωι 'Ιωάννης f_ν κυρίωι χαίρειν. 20 Μ ν 289 

Πρώιην έκ θεσπίσματος τwν εuσεβεστάτων ήμιίιν βασιλέων έκελεύσθη σύνοbος θεσφιλωτά- PG 77. 169 

των έπισκόπwν κατά τήν Έφεσίων μητρόπολιν συναθροισθfιναι έκκλησιαστικwν ενεκα 

πρατμάτwν καί της όρθfις πίστεως. καταλαβόντwν bέ καί ήμwν τήν μνημονευθεΊσαν 

V, Ρ [ = hk], S, D [ = mn), Α WRΛtΛcΣ 

1 άπέστειλdν με VPAWΣ άπέστειλαν μέν Λ άπεστείλαμεν SDR συνσκοτri')σαι D σκοπfΊσαι S 
σου om. S τη όσιότητι D τήν άτιότητα SΑΛ 2 hεϊ ΡΣ hή VSDAR χρή W άσφαλwσ τά 

τησ είρήνησ R ε!ρήνησ όφείλει SDΛc πρdΕει om. R τό om. D 3 συντυχwν hια-
λεχθείσ S είιρον καί VP 4 παρασκευασμένην VR είλικρινwσ W hιατιθέναι vV 
5 καί hή καί Α άτιότησ SDWRΣ όσιότης VPA κηρύττον JΊν \'ΡΑRΛΣ περιέχον t]ντινα κηρυτ-

τομένην SDW 6 άμώμητον S ε!λικρινf~ καί άκηλίhwτον Α δ - σπουhi']ς om. \V spat. rcl. καί 

lιΕιον PSDRΛΣ (χΕιον VA τόνου R έπεί \νR hέ om. VS, corr. V 7 έhει καί τά κατά νεστόριον 
[τού νεστορίου Ρ] τύπον VPAR τά [om. SW] κατά νεστόριον [ νεστορίου W] τύπον έhει SDW uμϊν V 
bοθέντα SDW 8 καί όμολοyw R καταhέχεσθαι VPW 9 όσιwτdτου καί άyιwτdτου ΑΣ 

άyιwτάτου καί όσιwτdτου VPRΛ άτιwτάτοu SDW άρχιεπισκόπου Α om. V hέ VSWR τέ Α 
bέ καί Ρ τόν om. S πρόσ S 10 μεyάλησ Ρ κwνσταντινουπόλεwσ έπίσκοπον Ρ 

ι 1 τά] εί τι αύτώ Α έκ hιhασκαλίασ μέρη Ρ άσεβι.ίις om. W αότwι είρημένα] είρηται Λ 

12 hοθεϊσαν Ρ έκhοθεϊσαν R παρ' ήμwν om. SDW διά βραχέων om. Σ 13 της om. Ρ 
15 hιΜμεν R πιiσι VPR άμφοτέρwν VP ταραχi'] SD 16 yενομένοισ SD τών 

- χdριτι] τοCι θίί έκκλησιwν χάριτι R τηι om. Α 
V, Ρ [ = hk], S, D [ = mn], AJ\VRH, Χ [usque ad ρ. 8, 3 μάλιστα), Χ1 [inde a φροντίσαι), ΕΛtΛcΛuΣ 

j)κy V ριh Ρ πε' D inscr. om. SDWEΛtc; έmστολή ίwdννου έmσκόπου [άρχιεπισκόπου 

ΗΧ om. Σ] άντιοχε(ασ πρόσ κίιριλλον [κύριλλον άλε!:ανhρείασ Σ κύριλλον άρχιεπίσκοπον άλε!:ανhρείασ 

περί ένιίισεwσ Η κίιριλλον έπίσκοπον άλε!:ανhρείασ ΡΧ, in fine add. περί πίστεwσ Χ] VΡΗΧΛuΣ έπι­

στολή [om. J] τοΟ μακαρίου Ιωάννου έπισκόπου άντιοχείασ [τοΟ αύτοΟ j] πρόσ [πρόσ τόν αύτόν j] 
κύριλλον τόν άτιιίιτατον AJ !wάννου ~mσκοπου &ντιοχειασ έmστολή πρόσ τόν μακάριον κύριλλον R 
20 τιiι άτιwτdτw [όσιwτdτwι Σ άγαπητw R] καl θεοφιλεστάτw έπισκόπw [\VRΛcuΣ άρχιεπισκόπw Sυ 

om. Λι] SDWRΛtcuΣ τw hεσπότη μου τώ [τw om. ΗΧ] θεοφιλεστdτw καί άyιwτάτw συλλειτουρytiι [pro 
συλλ. habent εόλαβεστdτw ΗΧ) VPAJHXE cf. notam ad Λtc 21/22 τών θεοφιλεστdτwν Ρ θεοφιλwν 

ΗΧ 23 καl ήμών VPAWRHEΛtcΣ ήμwν SDXJΛu 
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πόλιν καi ύποστρεψάντwν έκτος της προς άλλήλους συντυχίας (περιττόν bέ τάς αιτιας 
της bιχονοίας έν καιρwι είρήνης νΟν εlπε'iν), bιηιρημένwν δέ προς bιχόνοιαν τwν έκκλησιwν 

PG 172 τούτωι τwι τρόπωι, έπειbή τούτου μάλιστα φροντίσαι πάντας έχρfjν δπως συναφθε'iεν έκ 

μέσου '(ενομένης διχονοίας άπάσης, καi τwν εuσεβεστάτων καί φιλοχpίστων βασιλέων αuτό 

bή τοΟτο '(ενέσθαι θεσπισάντwν τό ~νίlισαι τάς τοΟ ΧριστοΟ έκκλησίας καί είς αuτό bή δ 

τοΟτο aποστειλάντων τόν κύριόν μου τον θαυμασιώτατον καi περίβλεπτον τριβοΟνον καί 

ep. 120 νοτάριον Άριστόλαον έπιφερόμενον τό εlισεβές αuτwν '(ράμμα τό παρακελευόμενον έντεΟθεν 

ηbη συμβfιναι ήμaς καί περιελεΊν τά σκάνbαλα έκ τοΟ μέσου καί κατευνάσω πaσαν ταραχήν 

καί πιiσαν λύπην· ιΙιι ε'ίκοντες εuσεβεΊ ϊράμματι εύθύς καί παραχρημα aπεστείλαμεν τον 

L ΙΙΙ 1094 κύριόν μου καί κατά πάντα θεοφιλέστατον καί ά'(ιιίιτατον έπίσκοπον Παίιλον, τοΟτο συνα- 10 

ρέσαν καί τwι ά'(ιωτάτωι καί δσιωτάτωι πατρi ήμwν Άκακίωι καί τοΊς παρ' ήμ'iν θεοφι­

λεστάτοις έπισκόπnις (ύπέρ bέ πλείονος συντομίας τούτο πεποιήκαμεν bιά τό μή bύνασθαι 

ήμaς συνελθόντας τά θεσπισθέντα ύπό τwν εύσεβεστάτων ημwν βασιλέων κατά πρόσωπον 

εiς πέρας a'(αγε\ν), έντειλάμενοι αuτwι wστε καl aνθ' ήμwν καί ύπέρ ήμwν καί είς πρό­

σωπον ήμέτερον τυπwσαι μέν τά περί τfις είρήνης, δπερ έστl προη'(ούμενον, έ'(χεφίσαι bέ 15 

τfιι σηι θεοσεβείαι τήν €κθεσιν τήν παρ' ήμwν συμφώνως '(ενομένην περί της ένανθρωπή­

σεwς τοΟ κυρίου ήμwν ΊησοΟ ΧριστοΟ, fiν aπεστείλαμεν τηι σηι θεοσεβείαι bιά τοu προ­

λεχθέντος θεοφιλεστάτου aνbρός. fjτις έστlν αϋτη 

Μ ν 292 2 Περί bέ τfις Θεοτόκου παρθένου οπως καl φρονοΟμεν καί λέ'(ομεν, τοΟ τε τρόπου τijς 

ep. 127, 3· 4 ~νανθρωπήσεως τοΟ μονογενοΟς υίοΟ τοΟ θεοΟ aνα"fκαίως, οuκ έν προσθήκης μέρει, aλλ' έν 20 

πληροφορίας ε'ίbει, ώς aνωθεν ΕΚ τε τwν θείων '(ραφwν εκ τε της παραbόσεως τwν ά'(ίων 

πατέρων παρειληφότες έσχήκαμεν, bιά βραχέων έρούμεν, οubέν τό σύνολον προστιθέντες 

ep. 96 τfιι τwν άτίων πατέρων τwν έν Νικαίαι έκτεθείσηι πίστει. ώς '(άρ Ε:φθημεν εiρηκότες, 

προς πaσαν έΕαρκεΊ καί εύσεβείας "fνwσιν καί πάσης αίρετικης κακοbοΕίας aποκήρυΕιν. 

έροΟμεν bέ ou κατατολμwντες τwν aνεφίκτων, aλλά τηι όμολο'(ίαι τfις οίκείας ασθενείας 25 

aποκλείοντες τοΊς έπιφύεσθαι βουλομένοις έν οf ς τά ύπέρ άνθρωπον bιασκεπτόμεθα. 

3 ΌμολογοΟμεν τοιταροuν τον κύριον ήμwν ΊησοΟν τόν Χριστόν τον υίόν τοΟ θεοu τον 

μονοτενη, θεον τέλειον καί dνθρωπον τέλειον έκ ψυχfις λο'(ικfις καί σώματος, προ αίιίινων 

μέν έ.κ τοΟ πατρός '(εννηθέντα κατά τήν θεότητα, έπ' έσχάτου bέ τwν ήμεpwν τον αuτον 

bι' ι1μaς καl bιά τι]ν ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας τfις παρθένου κατά τήν άνθρωπότητα, so 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AJWRH, Χι [usque ad 12 θεοφιλεστdτοις]. Χ [inde a 12 έπισκό­

ποις]. ΕΛtΛcΛuΣ 

1 πρός άλλήλοuς] άλλήλwν Ρ περιττόν] θdττον Χ bέ om. ΗΧ 1/2 αlτίας της om. R 
2 hιανοίασ Χ σuντuχίασ SDW νuν ειπειν VA)REΛtcu είπεϊν ΡΗΧΣ προσειπεϊν W σuνιbεϊν SD 
έκκλησιwν] έκκλινόντwν ΗΧ · 3 έπειhή bέ Ι' τούτw Χ μάλιστα τούτου \V 3-12 φρον-

τίσαι - θεοφιλεστάτοισ spatio uacuo inserit Χι 4 yινομένησ R 5 τό VSDWΛtcΣ καί PAJR 
ΗΧ1ΕΛu Χριστοu] θϊί RΛιcu 6 άπέστειλαν Η τόν 2] καί Η 6/7 τριβοuνον νοτάριον νp tri-

bHnH»ι 110/αriοruιιι Λu τριβοuνον Σ 7 τό 2 om. SW παρακελεuον SDW 8 του om. P\V 
καταπαuσαι AJX 1E 9 ιLι] ιlισ WR τοϋτο Η τw εύσεβεϊ Η εύθύ SD 10 καί om. ΑJΧ1ΕΛuΣ 
κατά πάντα Vn1AJH.HX1E τά πάντα PSn σύμπαντα 'ΙιV θεοφιλεϊ Η 11 όσιwτάτw SDAJ\VRH 
Χ 1 ΛtcΣ θεοσεβεστάτw Ε θεοφιλεστdτw Ρ θεοφιλεστάτw έπισκόπw V ύμϊν Η 12 σuντο-

μίασ VPAJHXE άσφαλείασ SDWRΛtcuΣ πεπρdχαμεν W 13 θεσπίσματα τwν Ρ εύλα-

βεστdτwν \V βασιλέwν ήμwν Ρ 15 τά om. Vl'AJHXE έϊΧειρησαι \VR 16 καί τr)ν ~κ-

θεσιν \V 17/18 λεχθέντοσ ΗΧ 18 θεοσεβεστdτοu SWRHXΛu ~στίν om. ΗΧ, corr. Η 
19 φρονώμεν καί λέywμεν Χ 20 οόκ άναyκαίwσ ούκ Ρ προσθίw S 21 εthει ιlιc;] ίhίwσ ΗΧΛu 

τε1 om. S\VHX, corr. Η 22 παρειληφότες €σχήκαμεν] παρειλήφαμεν Η παρειλήφατε Χ o\Jb~ Χ 

23 τwν2] τη Η.ΗΧΕΛu 24 άρκεϊ SDW καίι om. AJ κακίασ R 25 έφικτwν άνεφίκτιuν \\' 
26 άποκλ(νοντεσ Ε τούσ - βουλομlνοuσ Ρ άνθριlιπουσ Η, yρ {νθα τά ίιπ~ρ Ιiνθρwπον Η 

in mg. hιεσκεπτόμεθα R 27 ίV χν PWHXJ 28 τέλειον θv Ρ 29 τοΟ οαι. ι~s 

έσχάτου ΡRΗΧΕΛtΣ έσχάτwν VSD J\\'HcoπΛcu abbreuiatum Α 
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όμοούσιον τwι πατρi τον αuτόν κατ~ τήν θεότητα καi όμοούσιον ήμΊν κατά τήν άνθρwπότητα. 

Μο τaρ φύσεων ενωσις τέτονεν. δι' ο Ενα Χριστόν, Ενα υίόν, ενα κύριον όμολοτοΟμεν. 

κατά ταύτην τήν της aσυτχύτου ένώσεwς εννοιαν όμολοτοuμεν τήν άτίαν παρθένον θεο­

τόκον διa τό τον θεόν λότον σαρκωθηναι καi ένανθρωπησαι καi έΕ αuτης της συλλήψεως 

ένwσαι έαυτwι τον έΕ αuτης ληφθέντα ναόν. τάς bέ εuαπελικaς καί aποστολικaς περί δ 

τοu κυρίου φwνaς ί'σμεν τούς θεολότους Cίνδρας τaς μέν κοινοποιοΟντας ώς έφ' ένός πrο­

σώπου, τaς bέ bιαιροϋντας ώς έπί Μο φύσεων καί τάς μέν θεοπρεπε'iς κατά τήν θεότητα 

τοΟ ΧριστοΟ, τάς δέ ταπεινάς κατά τήν άνθρωπότητα αuτοο παραδιbόντα;. 

4 Ής bεχθείσης, συνήρεσεν είς aναίρεσιν άπάσης φιλονεικίας καί ύπέρ τοΟ τήν οίκου-

μενικήν είρήνην βραβευθflναι τα'iς τοΟ θεοΟ άτίαις έκκλησίαις καi έκποbών τα aναφυέντα 10 

-rενέσθαι σκάνδαλα Ε:χειν ήμιiς Νεστόριον καθηιρημένον τόν πάλαι τενόμενον έπίσκοποv τfις 

Κωνσταντινουπόλεως, καί aναθεματίΖ:ομεν τάς φαύλας αύτοΟ καί βεβήλους κενοφωνίας bιά 

τό τaς παρ' ήμ'iν άτίας τοu θεοΟ έκκλησίας τήν όρθήν καi ύτιη έσχηκέναι πίστιν καί ταύτην L ΠΙ 1095 

φυλάττειν καί παραbιbόναι το'iς λαο'iς, καθά καί ή ύμετέρα όσιότης. συναινοΟμεν bέ καί 

τfιι χειροτονίαι τοΟ όσιωτάτου καί θεοσεβεστάτου έπισκόπου ΜαΕιμιανοΟ τfις Κwνσταντινου- 15 

πόλεως άτίας τοΟ θεοΟ έκκλησίας καί κuινwνικοi πaσιν έσμέν το'iς κατά πιiσαν τήν οί­

κουμένην θεοσεβεστάτοις έπισκόποις δσοι τήν όρθήν καί aμιίιμητον /Ξχουσί τε καί τη­

ροΟσι πίστιν. 

'Ερρωμένος ύπερευχ6μενος ήμwν bιατελοίης, bέσποτα θεοφιλέστατε καi όσιώτατε καί 

πάντων έμοί τνησιιίιτατε aδελφέ. 20 

124 = S 123 Α 111 

'Ομιλία Παύλου έπισκόπου 'Εμέσης λεχθε'ϊσα Χοιάκ κθ έν τηι μετάληι έκκλησίαι ΆλεΕαν- Md ν 2 93 
. 25 m. 

bρείας, καθημένου τοΟ μακαρίου Κυρίλλου, εiς τήν τένναν τοΟ ΧριστοΟ καi δτι Θεοτόκος ή Dec. 432 

άϊ.ία παρθένος Μαρία καί δτι ού bύο υίούς λέτσμεν, άλλ' ενα uίόν κύριον τον Χριστόν, καί 

είς τον aρχιεπίσκοπον Ε.τκώμια 25 

1 Εuκαιρον σήμερον τήν ύμετέραν παρακαλέσαι εύλάβειαν ίερόν τινα χορόν &μα ήμ'iν 

συστήσασθαι καί μετά τι.ί)ν άτίwν aπέλων aναβοησαι b ό Ε α εν ύ ψ ί στο 1 ς θ Ε w 1 κ α i Lc. 2, 14 

21 aliam ante hanc homiliam habet Collectio ΗΧ 

V, Ρ [= hk), S, D [= mn), AJWRHXEΛtΛcΛuΣ 
1 δμοούσ1ον τώ1 - άνθρwπότητα om. Srn\VRΛtΣ τόν αύτόν κατίι2 Η in mg. 2 hιό 

καί SDW 3 hή τήν Ρ om. VX 5 έαuτόν Χ συλληφθέντα Ρ ναόν. τίις] άyοντασ Χ 

καί περί S παρά J καί άποστολ1κάς om. R 6 ~σμέν Χ θεηγόρουσ SDW τάσ μέν κοινο-

ποιοuντας om. S τάς] τούσ J 8 ~νανθρwπότητα S αύτοu VPAJHXEΛcΣ om. SD\\<'RΛtu 
παραh1hόντεσ R 9 τf}σ τοιαύτησ hέ δμολοyίασ hειχθείσησ Ε ής om. Η πάσησ SDWX 
είσ άπάσησ Ε καί om. Α]Ε 9/10 τη οiκοuμένη S 10 άyίαισ τοu θu S τοu θu A]R 
Ι 1 {χειν hέ Ρ l 1/12 τη κwνσταντινουπόλει ΗΧ ι 1 της orn. SW l 2 φαύλουσ ΗΧΕ 
καί βεβήλουσ αύτοu ΗΧ κενοφwνίασ DWR καινοφwνίασ SΛtcu b1bασκαλίασ VPAJHXE 13 τό] 

τε Ρ ήμwν ΡΗΧ, .cοπ. k όρθη καί ύy1εϊ Η uy1d SDE 13/14 ταύτην φuλάττεινl 
ταύττειν V 15 άyιwτάτου AJHX καί Θεοφιλεστάτοιι VP om. Ε μαΕίμοu ΗΧ 15/ 16 κwν-
σταντινουπολιτwν ΗΧ 16 ~κκλησίασ τοu θίί S καί om. Ρ κοινωνοί SD J 17 θεοσε-
βέσιν ΗΧ τε καί SD\V 17/18 τηροuσι] κηρύττουσιν V 19/20 om. ΗΧ 19 έρρwμένοσ 
καί R έρρwσθαι S θεοφιλέστατε om. Ρ άy1ώτατε Α J 20 {μοί om. EΛtcu 

~Ρ [= hk], S, D [= mn], A\VRHXE 
ρκh V ριε Ρ ρις' D 22 'Ομιλία - λεχθείσα] τοu αύτοu όμιλία hεuτέρα ΗΧ έμίσησ VSAR 

έμεσών Ε χοιάκ [χοιάθ SD] κθ SD\VRE χοιάκ εiκοστη ένάτη Ρ άχιακ κε ΗΧ κθ χοιάκ ν om. Λ 
22/23 ΆλεiΞανbρείας- Κυρίλλου om. ΗΧΕ μακαρίου] άγιwτάτου έπισκύπου Α 23 yέννησιν VA 
τοϋ κυ καί σρσ ίϊί χυ V 24 κύριον] iV ΑΗΧΕ τόν om. ΗΧ 24/25 
25 άρχιεπ(σκοπον κύριλλον Α άρχιεπίσκοπον [~πίσκοπον ΗΧ] άλεΕανbρείασ ΗΧΕ 
έyκώμιον PDA W 26 ού καιρόσ in εΟκαιροσ cοπ. S καί Ιερόν ΗΧ 

27 άyίwν om. W 
Αι:ιa conciliorum oecwnenicorum. 1 ι, 4. 

καί - έyκώμια οnι V 
έyκιiιμια Sl<HXE 

ύμίν ΗΗΧ om. Ε 

2 
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έπί τιlς εlρήνη, έν άνθρώποις εύbοκία. σήμερον τ&.ρ ήμΊν παιbίον έτεννήθη 
έφ' ιLι πaσα ή όρωμένη καί άόρατος κτίσις βεβαίας τάς έλπίbας ηΊς σωτηρίας κέκτηται · 
σήμερον ή ύπερφυής λύεται λοχεία καί τfις άπειροτάμου παρθένου λύονται αί ιίιbΊνες. 
w τοΟ θαύματος· τίκτει ή παρθένος καί μένει παρθένος· τίνεται μήτηρ καi ού πάντα τά 
μητρός άκριβwς ύπομένει. ετικτεν μεν τάρ, ώς νόμος τυναιΕίν, ή παρθένος, εμεινεν bE. s 
παρθένος, ώς ού νόμος τα'iς τικτούσαις yυναιΕίν. άνωθε~ προορώμενος ό προφήτης 

Ies. 7, 14 Ήσαίας τό θαΟμα άνεβόα" iboύ ή παρθένος έν yαστρi έ'Εει καί τέΕεται υίόν 

κα ί καλέσου σι τ ό ο νο μα α ύ το Ο Έ μ μαν ο υή λ. τοΟτο bιασαφwν ό εύαπελιστής 

Mt. Ι, 23 ε\πεν έρμηνευόμενον μεθ' ήμwν ό θεός. τίκτει οuν ή Θεοτόκος Μαρία τον 
'Εμμανουήλ. 10 

2 Έβόησεν δ λαός· ίbού ή πίστις αϋτη έστίν, θεοΟ bwρον Κύριλλε όρθόbοΕε · τοΟτο 

άκοuσαι έΖ:ητοΟμεν. δ μή οϋτω λέyων άνάθεμα εστω. 

8 Λοιπόν ε\πεν δ έπίσκοπος Παuλος · ό τοuτο μή λέτων καί νοwν καi φρονwν άνά-

θεμα εστω άπό της έκκλησίας. 

'Έτεκεν οuν ήμ\ν ή Θεοτόκος Μαρία τον 'Εμμανουήλ, 'Εμμανουήλ bf. θεόν έναν- 16 

θρωπήσαντα. ό τάρ πρό τwν αίώνων έκ πατρός άρρήτως καί άνεκφράστως τεννη­

θείς θεός λότος έπ' έσχάτου τιiιν ήμερwν τίκτεται καί έκ τυναικός. τήν τάρ ήμε­

τέραν τελείως άνειληφι.Uς φύσιν καί τό άνθρώπινον έκ πρώτης συλλήψεως οίκειώσας 

έαυτιiιι καί τό ήμέτερον σwμα ναόν έαυτwι κατασκευασάμενος, προfιλθεν έκ τfις Θεο-

τόκου θεός τέλειος καί άνθρωπος τέλειος ό αυτος. bύο τάρ φύσεων τελείων συν- 20 

bρομή, θεότητος φημί καί άνθρωπότητος, τόν Ε:να ήμΊν άπετέλεσεν υίόν, τόν Ε:να Χριστόν, 

τόν ενα κύριον. 

4 Ό λαός έβόησεν · καλwς ήλθες, όρθόbοΕε έπίσκοπε. δ ά:Ειος τιiιι άΕίωι. Χριστια-

νοί λέτουσιν, θεοΟ bwρον Κύριλλε όρbόbοΕε. 

L 1111098 :i Ό έπίσκοπος Παuλος ε\πεν · ήιbειν κάτιίι, άταπητοί, wς προς όρθόbοΕον άφικόμην 26 

Μ ν 296 πατέρα. 

Διά τοΟτο τριάbα, ού τετράbα προσκυνοΟμεν, πατέρα καi ενα υίόν καi πνεΟμα a:rιον, 

άναθεματίΖ:ομεν bέ τούς λέτοντας bύο υίούς καi τwν ίερwν τfις έκκλησίας έκβάλλομεν περι­
βόλων. οuτε οuν bύο υ\ούς λέγομεν ούτε ψιλόν aνθρωπον τον 'Εμμανουήλ τον έκ τfις 

Θεοτόκου τεννηθέντα οϋτε χάριτος ήΕιωμένον ώς προφήτην fΊ wς bίκαιον πλέον τιί:ιν άλλων. so 
Col.1,19.2,9 έ.ν αύτwι τάρ ηύbόκησεν κατοικfισαι πaν τό πλήρωμα τfις θεότητας σωμα­

τ 1 κ w ς' τουτέστιν wς έν ίbίωι σώματι. τό yάρ ήμέτερον ϊbιον έποιήσατο σwμα. έπi 

ταύτηι τιΊι πίστει τεθεμελίωται ή έκκλησία τοΟ θεοί!· έπi ταύτηι τιlι προσbοκίαι έπ\ της 

\', Ρ [ = hkJ, S, Ι.ι [ = mn), Α WRHXE 
r yάρ om. ΗΧ παιbίον ήμ'iν W 3 ή om. RE 4 κα\ μένει παρθένος om. ΗΧ 

4/5 άκριβώσ τά μητρόσ Ρ 4 τά om. V 5 έτεκε VA μ~ν om. ΗΧ 5/6 ή παρθένοι; 
- yuναι!:ίν om. SDW 5 lμενεν RE μεμένηκε ΗΧ 6 προορwν Α προορώμενοσ b' W 7 άνε-
βόα :\Η.ΗΧΕ έβόα VPSDW 9 μεθερμηνευόμενον ΗΧΕ 11 ή πίστισ lboύ V 12 έστω 
άνάθεuα Α άνάθεμα RHXE 13 είπε λοιπόν ΗΧΕ Παfιλος) παuλοσ φησίν SDR ό om. Η 
φρονwν καί νοwν Ρ φρονwν Ε 14 έστw om RHXE άπό της έκκλησίας] τη έκκλησία ΗΧΕ 

πάλιν είπεν ό έπίσκοποσ παuλοσ Α 15 hέ λέyομεν W 16 τιJJν om. SDΛ 16/17 έκ πρσ 
-yεννηθείσ θο [θο om. ΗΧ] λό·rοσ VPWRHXE έκ πρσ yεννηθεlσ θο λόyοσ άρρήτwσ καl άνεκφρdστwσ 
SD άρρήτwσ καί άνεκφράστwσ έκ -ίτρσ yεννηθείσ θο λόyοσ Α 17 Εσχάτων VD καl om. SD 
ι 8 άνθριlιπειον SD\V 20 τελείων om. D 21 τέ φημι W τόν fνα Χριστόν om. ΗΧΕ 
:23 έβόησεν b λαόσ Α λαόσ έβόησε Χ ήλθασ R έπίσκοπε όρθόbο!:ε ΑΗΧΕ 23/24 ό ά!:ιος 
-όρθόbοΞε om. \V 25 πάλιν λέyει b έπίσκοποσ παuλοσ Α ό [om. Χ] έπίσκοποσ είπεν HXF. 26 πρα 
πάλιν λέ-rει Α 27 ~να P\\'RHXE om. VSDA ιΊϊιον Πvi.ί. SD 28 h~ om. Ρ 28/29 περι-
βόλων Εκβάλλομεν SD 28 έβάλλομεν Α 30 η ιlισ ΗΧΕ η καί ιlισ D πλέον om. ΗΧΕ 
3ι yάρ καί S om. Α εύhόκησε PDX 33 ή τοΟ θίί έκκλησlα Ρ 33/p. Ι 1, 1 έπ\ τΙΊσ πέτρασ 
PSD\\'RHE έπl τη πέτρα Χ έπί ταuτησ τησ πέτρασ VA, deleuerim 
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πέτρας Ε:θετο τα θεμέλια ό bεσπότης θεός. δτε aνήιει ό bεσπότης, περί τα 'Ιεροσόλυμα 

ιlρώτα τους μαθητας λέϊωV. τίνα με λέτουσιν οί υίοί τιiιν aνθρώπwν τόν υίόν τοΟ aνθρώ- Mt. 16, 13-16 

που; λέτουσιν οί άπόστολοι · ο'ί μέν Ήλίαν, ετεροι bέ Ίερεμίαν η ενα τιiιν προφητwν. 

λέτει · ύμεΊς bέ, τουτέστιν ή eμή έκλοτή, τας bιεψευσμένας λέτετε bόΕας δτι οί μέν Ήλίαν, 

έ'τεροι bέ Ίερεμίαν η Ε.να τwν προ.ρητών· ύμείς bέ οί παρακολουθήσαντές μοι τρία Ε:τη καί s 
ibόντες μου τι1ν bύναμιν καί τά τεράστια καί θεασάμενοί με έπί θαλάσσης περιπατοΟντα, οί 

τραπεΖ:wν μοι κοινωνήσαντες, τίνα με λέτετε; εύθέως ό κορυφα'iος, το στόμα τιlιν αποστό-

λων, Πέτρος· συ ε\ ό Χριστός 6 υίός τοu θεοΟ τοΟ Ζ:wντος· συ εl ό Χριστός, 

ή bιττή φύσις, ό ένανθρωπήσας · σ ύ ε 1 ό Χριστός, καί ούκ ε\πεν υίοί, άλλ' ό υ ί ό ς το Ο 

θ ε Ο 0 τ Ο U Ζ: W ν τ Ο ς. ΕΠέ'{'νW καί το μοναbικον πρόσωπον. 10 

Π αρακαλέσωμεν τόν πατέρα τήν συνήθη παραθε'iναι ήμίν τράπεΖ:αν καί τά πολυτελfι 

καί ποικίλα τοu πνεύματος οψα, στεφανwσαι τόν κρατijρα της bιbασκαλίας καί μεθύσαι 

ήμaς μέθην σωφροσύνης μητέρα. εϊπωμεν έΕετέρθητι, ώ πάτερ, έΕετέρθητι, ή ΜΕα μου · 
έΕετέρθητι, ψαλτήριον καi κιθάρα τοΟ άτίου πνεύματος· ώι ή bόΕα εiς τούς αίwνας τwν 

αiώνων. άμήν. 15 

] 25 = S 124 Α 112. Latina uersio extat ιη Collectione Sichardiana Ι 1 

ΤοΟ αuτοΟ όμιλία λεχθε'iσα έν τηι μετάληι έκκλησίαι ΆλεΕανbρείας Τυβί ς ε!ς τήν ένανθρώ- d. m. Ι Ian 

πησιν τοΟ σωτηρος ήμwν ΧριστοΟ καi είς τον άρχιεπίσκοπον Κύριλλον έτκώμια 433 

1 Πρώιην πρός τήν ύμετέραν άτωνιστικι.Uτερον bιαλετόμενοι άτάπην, πέρας έπιθεlναι 

τwι λότwι οuκ ίσχύσαμεν, στενοχωρία bέ τwν ήμετέρwν άbελφwν έΕwσεν ήμaς τwν σκαμ- 20 

μάτwν. φέρε ούν αύθις άποbυσάμενοι τwν αuτwν άψώμεθα παλαισμάτων, ό bέ τενναΊος 

ούτος πατήρ καί παιbοτρίβης δπερ τότε έποίει, καί αύθις ποιείτω · κρινέτω τά παλαίσματα. 
καί τάρ τότε τετανυμένωι τwι προσώπωι καi φαιbρwι τwι με.ιbιάματι έbείκνυ χαίρων τοlς 

aτwσι τοΟ παιbος καί θαλλοΟ bίκην τήν bεΕιάν ήμΊν έπισείων bιlλος ήν ήμ'iν τιθέμενος καί 

έπιθυμwν τόν πα'ibα άναρρηθfjναι καί στεφανίτην καi νικητήν aποbειχθηναι. 25 

ν. Ρ [= hk), s. D [= mn]. Α \VRHXE 
1 θεμέλια τησ έκκλησίασ V θεός) χσ Α \V δτε άνήει Α RHX δτε άνείη Ε δταν i'μι SD\\' 

~ιuσ άν είη Ρ δτε οuν i;λθεν V bεσπότησ χο VA 2 οί υίοί- τόν VARHXE ο\ υίοί - είναι 

τόν SD είναι οί άνοι τόν Ρ ol aνοι ε1ναι τόν W 4/5 λέϊει - προφητwν om. P\V 4 λέϊει Η 
καί λέϊει V λέϊει αύτοϊσ SDΛ om. ΗΧΕ bέ om. V λέϊεται Ι~ΗΧ, corr. Η.Η Ελεϊον SΙJ 

5 f'τεροι] οί SD έτη τρία W 7/8 τό- άποστόλwν SD\VH.HXE τwν ίιποστόλwν τό τοu χυ 

στόμα Ρ τwν άποστόλwν τό στόμα τwν μαθητwν VA 8 ό πέτροσ ΗΧΕ πέτροσ φησίν \V είπε Ρ 
θu Ζ:wντοσ S 9 οί υίnί VAE υίόσ SD 10 έπέτνwκε καί Ε έπέϊνw ϊάΡ \\" έπ.:ϊνwκα l' 
11 παρακαλέσwμεν οuν SD\\' τόν om. ΗΧ, corr. Χ 1Ίμiν παραθεiναι .\ πιιραθlινuι υιιiν Ε 

καί om. ΗΧΕ 13 ήμίίς οη1. Ρ ύμίίσ ΗΕ ιlι - έΕεϊέρθητι2 om. \ψ ιlι om. ΗΧ 14 bί.Ξα 

καί τό κράτοσ SD bόΕα - κράτοσ καί ή προσκύνησισ νύν καί άεί καί Η 14/ι5 είς - άμ1)ν οω. \\' 
τwν αίιlινwν οη1. SDE 15 άμήν um. S 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn), λ\\'RΗΧΕΛ 
ρκε V ριΖ: Ρ ριΖ:' D 17 τοu αύτοϋ εύλαβεστάτου Επισκόπου πιιύλου Λ τοϋ εύλαβεοτιiτου tπι-

σκόπου παύλου έμεσwν Ε όμιλία y ΗΧ τη αύτη Λ Άλε!Ξιινhρείας om. ΛΗΧ.Ε τιι~ί ς 

RE τuβί κα\ ΗΧ spat. καί S τιβί ς καί \' τυβί W om ΡΑΛ 18 τού] τοu κυ καί V σwτi']ρος 
ήμwν om. ΗΧΕ ήμwν Χριστοί) om. Α ίU χυ Ρ\\' έϊκιiιuια PSiiHXE (yκιί.Jμιον \ϊ)\\" om .. \ 
19 hιαλεϊόμενος S 20 ήμdς on1. V 21 άπwσάμενοι SD άνιιπαυσάμενοι l' ίtψύιιεt:ιιι 1' 
22 ούτοσί RX οίιτοσ cx ούτοσ εi corr. Η πατήρ \ϊ>λ\\"RΗΧ άνι]ρ SD καί -- πuιfiτw 

om. Ε hει!Ξάτw ΗΧ 23 ϊΕϊαννυμένw J>DAHXE yεταννwμένw VS γεϊανwμt'νw \\' έ/\•ίκνυ 

PSWRXEΛ έhε(κνυτο VDA χαίρειν \V χρϋιν ΗΧ 24 άϊαπwσι R τούύ πuihιω IΙΧ. τιίιν 

παlhwν Ε τιiν hε!Ξιάν hίκην SD Επισείω Α bί1λο~ ήν] bήλwσιν ΗΧ ~5 ι1τεφανίτην) 

κηρυχθηναι στεφανίτην Α άναbειχθηναι VPAHX 
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Μ ν 297 2 Ό λαός Εβόησεν · θεοΟ δwρον Κύριλλε, δλους έποίησας ι1ις έαuτόν. ό aΕιος τwι 

καλώς L ΙΙΙ 1099 αΕίwι. ό λαός σου ε'ίρηκεν. τwν έπισκόπwν τον πατέρα, κύριε, σwσον. 

Υjλθες, έπίσκοπε όρθόδοΕε, της οiκουμένης παιδευτά. ό πιστεύwν oUτw φιλεlται. μεϊά-

λου bιbασκάλου μέ'(ας έπαινέτης. 

3 Ό έπίσκοπος ΠαΟλος ε\πεν · Έπανέλθwμεν οuν έπi την θεοτόκον Μαρίαν καί τον έ.Ε 5 

αuτης τεχθέντα 'Εμμανουήλ, τον θεον τον ένανθρwπήσαντα. ετεκεν '(άρ ήμ'iν ή παρ­

θένος τον 'Εμμανουήλ, κατά μέν τήν θεότητα τwι πατρί όμοούσιον, κατά bέ τήν aνθρw­

Ies. 11, Ι Πότητα τον .:χύτον ήμίν όμοούσιον. έπεί ΠWς dν λεχθείη p ά β b ο ς έ Κ τ rl ς p ί Ζ: η ς 
Gal. 3, 16 Ί ε σ σα ί; πwς δέ σπέρματος 'Αβραάμ; πwς δέ υίός Δαυίb; πwς b' aν νοηθεί η το έΕ αu­

Rom 9, 5 τwν κατά σ ά ρ κ α Χ ρ ι στο ς ό w ν έ π ί πάν τ w ν θ ε ό ς ; το bέ τοΟ θεσπεσίου Παύλου ιο 

Rom Ι, 3 4 πwς αν έκλάβwμεν περί τοΟ υίοΟ αuτοΟ το Ο '(ενομένου έκ σπέρματος Δαυίb 

κατά σάρκα, τοΟ ορισθέντος υίοΟ θεοί) έν bυνάμει κατά πνεuμα ά'(ιwσύνης 

έ Ε ά να σ τ άσε w ς ν εκ ρ w ν, Ί η σ ο u Χ ρ ι στο u το u κυρίου ή μ w ν ; έτεκεν οuν ή 

Μαρία τον 'Εμμανουήλ, κατ&. μέν τήν θεότητα, καθά προειρήκαμεν, όμοούσιον τwι πατρί, 

κατά δέ τήν άνθρwπότητα ήμ'iν όμοούσιον, κατ&. τήν θεότητα άπαθfι, κατά τήν aνθρwπό- 15 

τητα παθητόν. εί '(άρ καί οiκειοΟται τοΟ ίbίου σώματος τά πάθη ό θεός λό'(ος καί είς 

Εαυτόν αναφέρει, αλλά '(ε αuτος μεμένηκεν έν το'\ς τfις απαθείας δροις, Kctν ακούσηις αύ-

les 50, 6 τοΟ λέγοντος ε b w κ α τ ό ν ν w τ ό ν μου ε ί ς μ ά σ τ ι ϊ ας , τα ς b έ σι α "f ό να ς μου ε ί ς 

pαπίσματα, το bέ πρόσωπόν μου ούκ aπέστρεψα aπό αίσχύνης έμπτυσμά-

τ w ν, μηbέν αuτον πεπονθέναι εiς τήν ίbίαν φύσιν ύπολάβηις, οίκειώσασθαι bέ μaλλον τοΟ 20 

4 ibίου σώματος τάς μάστι'(ας. ό '(άρ θεός λότος μεμένηκεν απαθής. οί bέ aντιταττόμενοι 

τα'iς θείαις τραφαΊς καί ταΊς όρθα'iς bόΕαις Ε.ροΟσιν ήμ'iν · εί απαθής δ θεός λό'(ος καί 

άτρεπτος καi αναλλοίωτος, πwς ό λό'(ος σάrΞ Ε"fένετο; άκουε, ά'(απητέ. ό λό'(ος σάρΞ 

ε'(ενετο ού μεταπεπτwκιίις εiς σάρκα· οϋτε '(άρ 6 θεός λό'(ος μεταπέπτwκεν εlς σάρκα 

οϋτε ή ciναληφθεΊσα σάρΕ Ε.χιίιρησεν είς τήν φύσιν τοΟ άνειληφότος. τί ούν Ε.στιν ό 25 

10!1 1,14λότος σαρΕ Ε.τένετο; τουτέστιν σάρκα άνέλαβεν, ιcαί σάρκα ού ψιλήν, άλλά τήν μετά 

ψυχfις λοτικfις καi νοεμaς, δπερ Ε.στί τελεία ή ήμετέρα φύσις. οϋτwς ό λόγος σάρΞ 

έτένετο. έβουλόμην bέ. ύμaς καί τήν bιάνοιαν τοΟ με'(αλοφwνοτάτου Ίwάννοu τνwναι, 

Mc 3, 17 'ίνu εlbfιτε τοu προειρημένου τήν bύναμιν. 6 θεολόγος 'Ιωάννης δ της βροντfις υίός δ 
10!1 ι 3, ι3 καταΕιwθεiς ~πί τοΟ bεσποτικοΟ στήθους κατακλιθηναι κακε'iθεν ήμ'iν τά ύψηλότερα καί so 

θειότερα άρυσάμενος bόγματα βούλεται παραστfισαι τιjν ύπερβάλλουσαν τοΟ θεοί) περί ήμciς 

Ioh 1, 1-3 φιλανθρwπίαν καί πρwτον είρηκιiις τά θειότερα (έν άρχfιι ι1ν ό λό'(ος καί ό λό'(ος 

2 καλwς - 3 φιλεϊται adfcrt l•'acundus ι, 5 

V, Ρ [ = hk], S, D [ = mn], Α WRHXEΛ 
1 έ!Ξεβόησε Α έπεβόησεν Η σαυτον REHcorr αύτόν ΗΧ 2 σου οιn. VAWΛ είρήνησε Χ 

ε!ρήνευσε Η 3 όρθόhοΞε έπίσκοπε ΗΧ 3/4 μεyάλη διδασκαλία SD 5 Παuλος om ΗΧΕΛ 
6/7 τον θεον - Έμιιανοuήλ 0111 Ρ ~τεκεν - 'Εμμανουήλ om. V 8 ήμϊν om Χ έπεί] είπέ ΗΧ 

ή pάβδοσ SHX. corr 11 9 σπέρμα ΑΗΧΕΛ έκ σπέρματοσ Wcorr ulou ΗΧ τό om PW 
9/10 αuτwν] ι!ιν το l' ι!ιν \ 10 χό VP\V b χό Α τόν χν SDHHXE et Christιtnι et Christus Λ 
12 τοίι θίί VPE r 3 κυρίου] θίί Sυ οίιν 1Ίμϊν ΗΧ 14 άyία μαρία DW άyία μαριάμ S καθάπερ 
ειρήκαμεν Ρ τιu πρι όμοούσιον SD 15 τήν άνθρwπότητα hέ \V κατά μέν SD κατά hέ SD 
16 θεός om Ρ 17 αύτόν ΗΧ αύτόσ μεμένηκεν ΑRΗΧΕΛ ό αύτόσ μεμένηκεν Ρ μεμένηκεν αύ-

τοσ V μεμένηκεν SD 18 τό νwτον Ρ 18/19 τας - pαπίσματα om. V 19 τό πρόσωπον S 
20 ύπολdβοισ Α hε οω Ε 21 ο!κε{ου Ρ ό] bτι R άντιhιαταττόμενοι ΗΧΕ 22 θu 
D on1 Η. λο-rος] λέ rεται S 23/24 iiκουε - έyένετο οηι Χ 24 οϋτε - σιiρκα om. \'Η 
25 οuτε μι'ιν Λ άνuλημφθείσα R ειληφότοσ SD 26-28 τοuτέστι - έyένετο οnι. \\' 
26 έλαβε \'PSD 27 wπέρ Α τελεία om V όμετέρα S 28 ι']βουλιίιuην Η 

δε om \V ήμdσ Η 30 άνακλιθηναι V ήμϊν om \V 3ι θεlα SD ϋδατα ΗΧ 

32 πρότερον W 
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ην προς τον θεόν καi θεός ιlν ό λότος. ούτος ιlν έν άρχfjι προς τον θεόν. πάντα οι' 

αύτοΟ έyένετο καi χωρiς αuτοΟ έτένετο ούδε ~ν ο τέτονεν), δτε €δειΕεν αuτόν 

συναίδιον τwι πατρί (τοΟ τaρ έ ν ά ρ Χ fj ι οuδεν πρεσβύτερον εύρίσκομεν, κaν aναδράμηις 

τflι διανοίαι, προλαμβάνει σε το η ν. τοΟ yaρ ιi ν οuδέν τέρμα εύρίσκεται), δτε ταuτα 

ε'ίρηκεν καi έδειΕεν συναίδιον τwι πατρi καί δημιουρτον τwν πάντων, τότε έ.πάτει ό λότος L ΙΙΙ 110.! 

σ ά ρ Ε έ y έ ν ε το, μόνον ouχi λέτων οτι ό συναίδιος τwι πατρί καί τwν πάντων κύριος καi ~hv 1~0~4 
δημιουρτός τοσοΟτον έταπείνωσεν έαυτόν δι' ήμaς καi τήν ήμετέραν σωτηρίαν, ιϋστε σάρΕ 

έτένετο, 'ίνα άπό τοΟ εuτελεστέρου της φύσεως ήμwν μέρους τούς ύπερβάλλοντας τοΟ θεοΟ 

περί ήμaς οίκτιρμούς δείΕηι. ό λ ό Τος οuν' φησί, σ ά ρ Ε ε τ έ ν ε Το' καi οuκ εστη μέχρι 9 

τούτου, άλλ' έπήτατεν κ α i έ σ κ ή ν w σε ν έ ν ή μ 'i ν, το δέ δεύτερον τοΟ πρώτου έρμηνεία Ioh. 1, 1 4 

έστίν. τί έ.στιν ό λότος σ ά ρ Ε έ τ έ ν ε το; έ. σ κ ή ν ω σε ν έ ν ή μ Ί ν, τουτέστιν έ.ν τηι 

ήμετέραι φύσει. ορα καί τον Ίωάννην bύο φύσεις κηρύττοντα καi Ε.να υίόν. έ'τερον 

σκηνή καi Ε.τερον τό σκηνοΟν · έ'τερον ναός καi έ'τερον ό ένοικwν θεός. πρόσεχε τιi.ιι 

λετομένωι · ούκ ε\πον έ'τερος καί έ'τερος ιlις έ.πi bύο προσώπων η δύο Χριστwν 11 bύο υίιi.ιν, 

άλλ' έ'τερον καί έ'τερον ώς έπi bύο φύσεων. οτε οuν είπεν έ σ κ ή ν ω σε ν έ ν ή μ Ί ν καί 15 

έκήρυΕεν τάς δύο φύσεις, τότε έπήτατεν καί έθεασάμεθα τήν bόΕαν αuτοΟ, bόΕαν Ioh. Ι, 14 

ώ ς μ ον ο τε ν ο Ο ς. οuκ εlπε δύο υίwν, άλλ' ·1.ι ς μ ον ο τε ν ο Ο ς. Ήσαίας οuν κηρύσσει Ies. 7. 14 

τον 'Εμμανουήλ, τουτέστι θεόν έ.νανθρωπήσαντα · Πέτρος λέτει σ ύ ε 1 ό Χ ρ ι σ τ ό ς ό υ ί ό ς Mt. 16, 1 j 

το u θ ε Ο 0 το u Ζ: w ντο ς, τήν διττήν φύσιν καί τό μοναbικον πρόσωπον τοΟ υίοΟ . ό 
θεολότος 'Ιωάννης λέτει κ α i ε σ κ ή ν ω σε ν έ ν ή μ Ί ν, δύο φύσεις καi τοΟ μονοτενοΟς τό 20 

5 ~ν πρόσωπον. έμεινεν δέ ό θεός λότος άπαθής (πάλιν τάρ Ε.π' Ε.κεiνο Ε'ρχομαι · πρόσεχε 
τwι λετομένωι) καί τwν μΕ.ν f:ιειοτέρων μεταδέbωκεν τηι άνειλημμένηι φύσει, τwν bέ της 

άνθρωπότητος ούbενός μετέλαβεν. περιεπάτησεν Ε.πί θαλάσσης, aλλά μετά τοΟ ibίου Mt. 14. 25 

σώματος. έπετίμησε τοΊς άνέμοις καi τηι θαλάσσηι, aλλά bιά τοΟ ibίou σώματος. :~: ~: :~ 
3 

άπήντησεν αuτwι λεπρός λ έ τ w ν · κύριε , έ ά ν θ έλη ι ς, b ύ να σ α ί με καθ α ρ ί σαι. 25 

λέτει · θ έ λ w, καθ α ρ ί σ θ η τι· καi fjψατο αύτοu τό σwμα τό bεσποτικόν καί έ.bραπέτευ-

σεν τό νόσημα, aπεΕύσθη ή λέπρα. €θρεψεν πεντακισχιλίους έ.κ πέντε άρτων, aλλά bιά 

τοΟ ήμετέρου σώματος· λαβών τάρ ηύχαρίστησεν τwι πατρi καί κλάσας Εbwκεν το'iς μαθη- Ioh. 6, r 1 

ταiς, οί bέ μαθηταί τwι πλήθει, καί Ε.περίσσευσαν bώbεκα κόφινοι κλασμάτων. μόνου Mt. 
14

• 
19

· 
20 

θεού Ε.στιν aφιέναι άμαρτίας. λέτει 'ίνα bέ ε ί b η Τε ο Τ 1 Η ουσίαν ε χει ό υ ί ό ς το ί) 30 Mt. 9, 6 

aνθρώπου d.φιέναι άμαρτίας. πάλιν λέτει' ούbείς d.ναβέβηκεν είς τον όuρανόν loh. 3, 13 

εί μή ό έκ τοΟ οuρανοΟ καταβάς, ό υίός τοΟ aνθρώπου ό wν έν τwι ούρα-

9-12 cf. Eulog. ap. Phot. 230 p. 269a 38 ΣΙ τί έστιν - 18 adfert Facundus Ι, 5 cf 7, 7 
12-17 adfert Eulog. Ι. c. p. 269b 2 12-15 adfert Leontiιτs c. Monophys. [Mai, scήptt. uet. 7. 131J 

---·-·----

Υ, Ρ [ = hk), S, D [ = mn], Α WRHXEΛ 
2 ούhέν SA 3 τοϋ] τούτου ΗΧ, corr. Η εύρίσκομεν πρεσβύτερον W έπ' aπειρον 

ό.ναbράμησ Α 5 τόν Ε άπάντwν ΑΗΧ καί ό Α 6 έyένετο καί έσκήνωσεν έν ήμίν Α 
ό om. ΗΧ τwν οη1. Ρ άπάντων ΑΗΧ 7 τοσοϋτον] αύτόσ οίιτοσ [οuτωσ ΗΧ] ΗΧΕΛ 
hιά τήν DΛ 8/9 περί ι']μάσ τοu θu Η περί ι']μάς XcorrΛ 9-11 ούκ - έyένετο om. V 9 ούκ 
€στι SH ούκέτι Χ ro/11 τό hέ-ι']μ'iν om. Ρ'ΝΛ 10 hέ RHXE om. SDA. 11 έσκήνω-

σεν R καί έσκήνωσεν VSDAHXE Fac. 12 κηρύσσοντα ARHX 12/13 Ι!τερον - σκηνοuν om. ΗΧ 
13 τό om. Ε τόν Α 14 είπον ΑRΛ Eulog. Leont. Fac. είπεν VPSD\VHXE 15 καί έσκή-

νωσεν ΗΧΛ 17 οόκ - μονογενοuς om. R ό.λλ' ιlισ ΑΗΧΕΛ Fac. ό.λλά VPSD\V κηρύττει ΑΧ 

18 πέτροσ ΑRΗΧΕΛ πέτροσ hέ VPSDW 20 καί 2 om. Ε cf. Λ τό om. V 22 καί om. R 
23 έπί] bιά τησ W θαλάττησ Ε 23/24 μετά - ό.λλά om. \\' 24 έπετίμησε - σιίιματος 

om. R 25 θελήσησ S 26 λέγει αύτw SDW 27 καί [superscr. \\') ό.πεΕύσθη \\' Λ καί 
έΕύσθη ΗΧ 28 εύχαρίστησε PAWX 28/29 μαθηταlσ αύτοu V 29 τοϊσ 6χλοισ \\' 
έπερίσσεuσεν ΗΧΕ περιέσσεuσαν W κιlιφινοι D κοφίνοuσ [κοφήνοuσ Η κωφίνοuσ Χ] RHXE, 
corr. R 30/31 λέγει - άμαρτίας om. VRΛ 30 bέ οιn. SD 31/32 ό.φιέ"uι - άνθριlιποu om. ΗΧ 
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ν w ι. όρα'\ς; τwν θειοτέρων μεταbέbwκεν. δταν bE. fbηις αuτον πεινwντα καί bιψώντα, 
κοπιwντα ίbροΟντα, παραbιbόμενον Πιλάτwι, ci.τόμενον καί περιατόμενον χερσi bημίwν, άτw­

Μt. 27, 46 νιwντα, εuχόμενον έλw·ι έλωί, λιμu σαβαχθανί, τουτέστιν θεέ μου θεέ μου, 

Mt. 26, 39 'ίνα τί με έτκατέλιπες; καί πύλιν πάτερ, εί bυνατόν, παρελθέτw άπ' έμού τό 

Π Ο τ ή ρ 1 Ον τ Ο U τ Ο' Π λ ή ν Ο U Χ W ς έ 'f W θ έ λ W , ά λ λ' ώ ς σ ύ, οταν ϊbηις αuτον άνασκο- 5 

Ioh. Ig, 34 λοπιΖ:όμενον, δταν ί'bηις Υjλους έπi τwν χειρών καί τwν ποbwν, κεκεντημένον τήν πλευράν, 

τότε νόει δτι ό θεός λότος aπαθής μεμένηκεν, ταuτα bέ πάντα ο!κειοΟται τά τινόμενα είς 

τό ϊbιον αuτοu σwμα. 'ίνα bέ bείΕηι δτι οuτε έν τwι καιρwι τοΟ πάθους aπέστη τοΟ 

Mt. 27, 45 ίbίου ναοΟ, δτε οί ΊουbαΊοι ταΟτα Ε.bραματούρτουν κατά τοΟ bεσπότου, άπέσβεσεν ώς θεός 

L ΙΙΙ Ι 103 άκτΊνα ήλιακήν, σκότον κατέχεεν τοΟ κόσμου, εσχισεν το καταπέτασμα τοΟ ναοΟ, πέτρας ιο 

Mt.~7 .~ 1~~~ bι~μρηΕεν, νεl(ρούς ίlτειρεν. ταΟτα πάντα είρτάσατο, 'ίνα τνwις δτι συνην τwι πάσχοντι 
καί τά μέν πάθη wικειοΟτο, αύτός bέ άπαθi]ς aπαντα εiρτάΖ:ετο. 

6 Τ ά ύμwν ύμΊν παρεθήκαμεν · αuτη τάρ τοu πατρός ή bιbασκαλία · οuτος δ θησαυρός 
προτονικός ύμwν, τοΟ μακαρίου 'Αθανασίου τά bότματα, τοΟ μετάλου Θεοφίλου τά δι-

bάγματα, τwν στύλων τfις όρθοbοΕίας. άλλ' έ.πειbή μακροθύμως τwν ήμετέρων ήνέσχεσθε ιs 

ψελλισμάτων, άναμείνατε τοΟ πατρός τήν σοφίαν. ήκούσατε καλάμου ποιμενικοΟ • 
άκούσατε καί σάλπι·πος μεταλοφωνοτάτης. 

7 Ό λαός ε\πεν · υίέ Θεοφίλου καί 'Αθανασίου, Κυρίλλου σοφίας aκούσωμεν 

!:! Ό έπίσκοπος ΠαΟλος είπεν · ι1μwν μέν τwν όμοbόΕwν τά φρονήματα bιετειρούσης, 

τwν bέ €.ναντίwν της εκκλησίας τά στίφη καταβαλλούσης. τwι θεwι τοίνυν bόΕαν aνα- 20 

πέμψwμεν νΟν καί άεί καί εiς τούς α\wνας τwν αlιίινων. aμήν. 

126 = S 125 Α Ι 13. alterius homiliae recensionis uersio Latina extat ιη Collectione 
Sichardiana Ι 2 

Κυρίλλου άρχιεπισκόπου ΆλεΕανbρείας είς τον προεΕητησάμενον καί εiς τήν ένανθρώπησιν 

τοΟ κυρίου 

Ies. 12, 3 Ό μακάριος προφήτης Ήσαίας τwν έν Χριστwι bιbασκάλων τάς εuστομίας προανα-

κηρύττwν ελετεν άντλήσατε ubwρ μετ' εuφροσύνης έκ τwν πητwv τοΟ σwτη-

.. ---·--------

27-p. 15, 3 adfert Facundus ι, 5 

V, Ρ [= lιkj, S, JJ [= mn], A\VRHXEΛ 

1 όράσ πwσ ν Α όράσ δπwσ Ε iιides qHia Λ μετέbwκεν VPSDW καί on •. ΗΧΕΛ 

2 καί κοπιwντα ..\ κοπιwντα καί VA lbρwντα \VHX περιαyόμενον] παραyόμενον 1" έν χερσί ..\ 

3/4 έλwί έλwί- έyκατέλιπες om. V 3 έλwί alterum om. Ρ λιμα SH λειμά Ε λιμάσ D..\X 
λημά Ρ λεμά R λι!yοντα λιμά \\' lιelίma Λ σαβαχθανη ΡΗ σαβακχθανί Χ άβαχθανη .\ 4 (yκατέ­

λειπασ Η έyκατέλιπασ Χ πάλιν βοwντα ΑΗΧΕΛ ε! buνατύν περ V παρελθάτw R άπελ-

θέτw S 5/6 άνασκολαπιΖ:ό,ιιενον R 6 καί κεκεντημένον VΡΛ καί λόyχη κεκεντημένον \\' 

7 ό οηι. SD 8 αύτοϋ om.PH. bέ οιn. W οϋτε έν τwι om. V οι'.ικ R 9 καί yάρ οτε \V 
καί ol V om. SDW κατά τού hεσπότοu om. D ιlις] ό RΗΧΕΛ, corr. Η ιο σκότοσ ΡΑΗΧ 

τιiι κόσμw ΑΗΧΕ 1 ι ήργάσατο Ρ yνw ΗΧ 12 άπuθήσ wν ΡΛ άπαθwσ \\'Ε i1ρyάΖ:ετο Ρ 

είρ-rιί.σατο ΗΧ 13 ήμwν VPX παρέθηκα ΗΧ 14 ι']μwν Χ μακαρίου πάπα ΗΧ 

ι 4/ ι 5 τοu μεyάλου - bιbάyματα om. Ε bόyματα ΗΧ 15 τοu στύλου Ε 15-22 άλλ' 
- άμήν om. Ε ι5 έπεί ARH om. Χ ήνέχεσθω Η νϋν ~χεσθε Χ 18 είπεν οιη. llX 
υ\οί ΗΧΛ κυρίλλου om. Χ 19 Παuλος om. ΗΧΛ μέν om. \V όρθοbόΕwν \'SDHX 
20/21 άναπέμπομεν Χ 21 α!wνας-άμ1Ίν om. S τwν αίι.ίινwν om. ORX 

ρκς V ριΖ: Ρ ριη' D 24/25 όμιλία κυρίλλου τοu άyιwτάτου pηθεiσα μετά τό όμιλi)σαι 

τόν μακάριον παuλον τόν έπίσκοπον Α 24 έπισκόπου D 25 τοϋ κυρίου om. ΗΧΕ 26 ό 
μέν ΗΧ τάσ [τά Χ] τών -bιbασκdλwν εύστομίασ ΗΧΕ εύσταθμίαύ \\' 26/27 άνακηρύτ-
τwν S\V 

25 



125, 5-8. 126 PAVLI ΕΤ CYRII.LI SERMONES 127 CYRILLVS AD ΙΟΗΑΝΝΕΜ r 5 

ρ ίου. lδou τοίνυν ιlντλήσαμεy ύμ'iν uowρ f.E άτίας πητfις, τοΟ προλαβόντος φημί 

διδασκάλου, ος καί τα'iς διά τοΟ πνεύματος δαιδουχίαις λελαμπρυσμένος διεσάφησεν ήμΊν 

το μέτα καi σεπτόν τοΟ σωτfιρος μυστήριον, δι' ού σεσώσμεθα πιστεύσαντες ε\ς αuτόν 

καί aπεφορτισάμεθα τιΊν δuσαχθfι καi δυσφόρητον άμαρτίαν καί προς έτι τούτοις τά τοΟ 4 

θανάτου διαρρήΕαντες δεσμά έκε'iνο φαμέν τό προφητικον π ο Ο ή νίκη σου, θάνατε; Os. 13, 14 

ποΟ το κέντρον σου, aιδη; οι'ικοΟν ό wν έν aρχfιι θεός λότος, ό έν κόλποις wν Ioh. 1, 1. 18 

τοΟ πατρός, 6 δι' ou τά πάντα καί έν ιLι τά πάντα, τήν δι' ήμά:ς κένwσιν ύπέμεινεν έ.κών 

καi τέτονεν σάρΕ, τουτέστιν aνθρwπος. έταπείνwσεν έ.αυτόν bι' ήμά:ς καi κεχρημάτικεν 

υίός aνθριίιπου, 'ίνα καί ήμεί'ς δι' αι'ιτόν πλουτήσwμεν πατέρα τον θεόν. δεδιδάτμεθα τaρ 

λέτειν έν προσευχα'iς π ά τ ε ρ ή μ w ν ό έ ν το Ί ς ου ρ αν ο 'i ς. ούκοΟν οιά τοΟτο τέyονεν 10 

ό μονοτενής πρωτότοκος, 'ίνα ήμεiς, ι.Uς Εφην, τά αuτοΟ πλουτήσwμεν · ύ π έμεινε στα υ ρο ν Hebr. 12, 2 

αίσχύνης καταφρονήσας καί δέδωκεν έκών τwι θανάτωι τό ί'bιον σwμα, οuχ 'ίνα μεθ' ήμwν 

τwν ύπό θάνατον aπομείνηι νεκρός, aλλ' 'ίνα ήμά:ς έ.αuτwι συναναστήσηι, πατήσας τοΟ 

θανάτου τό κράτος. εuχαριστήσωμεν τwι bι' ήμιΧς ένανθρωπήσαντι λόγwι νΟν καί aεί 

καi είς τοuς αlwνας τwν α\ιίινwν. d.μήν. ιs 

127 = S 89 Α Ι 14. extat praeterea ίη Gcstis Chalcedonensibus [Δw Δm ΔΡ Δs] et singu­
lariter ίη codicibus [ΘΡ Θr] ex his Gestis desumptis; codicum Δ et Θ hic ηοη exhibeo 
lectiones nisi selectas. Latίnae uersiones habentur ίη Collectione Quesneliana [Λq] 
et ίη Collectionc CT 72 [Λ 1c], unde desumpta est uersio Collectionis Veronensis 29 

[Λu], qua utuntur Gesta Chalcedonensia ίη Actionibus ί et ii [ίίί] [Λk Λr] uersιo- 20 

nem Syriacam edidit Ρ. Bedjan ίη appendice Ν estoriί libri Heraclidae p. 569-5 77 

'Επιστολή Κυρίλλου έπισκόπου ΆλεΕανbρείας προς Ίωάννην L ΙΙΙ 1106 

Κυρίωι μου d.ταπητwι abελφwι καl σuλλειτουρτwι Ίωάννηι Κύριλλος έν κυρίωι χαίρειν. PG 77, 1 73 
1 Ευ φ ρ α 1 ν έ σ θ w σαν ο ί ου ρ αν ο i κ α i α Τα λ λ ι ά σ θ ω ή Τη . λέλυται τάρ τό μεσότοιχον Ps. 95, 1 Ι 

τοΟ φρατμοΟ καi πέπαυται τό λυποΟν καi bιχονοίας άπάσης ciνήιρηται τρόπος, τοΟ πάντων ~Ρ~ :~414 
ήμwν σωτηρος ΧριστοΟ τα'iς έαυτοΟ έκκλησίαις τήν εiρήνην βραβεύοντας, κεκληκότwν bέ 26 

προς τοΟτο ήμιΧς καl τwν εuσεβεστάτων καi θεοφιλεστάτων βασιλέων, ο'\ προτονικης εuσε-

16 cf. Eutheήum Tyanensem in Coll. Cas. 291, 2 et Nestorium ibid. 209 

V, Ρ [= hk), S, D [= mn], AWRHXE, Λ [usque ad 3 μυστήριον] 
Ι ύμΊν om. ΑΗΧΕΛ φημί] ήμΊν SD 2 ταϊς hιά] hιd τί')σ Ρ hιά om. ΑΕ hαhοu-

χlασ Ρ ύμ\ν Ε 3 τί')σ σwτηρίασ W τοΟ σρσ ι']μwν SD 4 ό.πεφορτίσμεθα PSD\\' 
προσεπι W 5 έκεΊνα S νίκη] hίκη SWH hιαθήκη Χ 8 ~αυτόν έταπείνwσε SD καί 

έχρημάτισεν VPSDW κεχρημάτικεν ARHX 9 bι' αύτόν καί ημεϊσ Ε hι' om. ΗΧ αύτου \\' 
πατέρα πλοuτήσwμεν Α τόν om. ΗΧ 10 τό πάτερ AR 12 καί om. D ημwν] ιΙιν Ε 13 ό.πό Χ 

σαuτw ΗΧ σuναναστήσηται VP 14 οίιν τw VW τοίνuν τw ΑΗΕ τw νυν αίιτw Χ 15 καί 

είς- ό.μήν om. Ε 15 ε!ς τούς- άμήν om. \V τwν - άμήν om. Α τwν αίώνwν om. R 
V, Ρ [= hk), S, D [= mn], AJRBEUHXWΔwΔmΔpΔsΘpθrΛqΛtΛcΛuΛkΛrΣ 

ρκΖ: ν ριη p πς' D 22 Έπιστολ1i - ίwάννην VP του έν άyίοισ κιφίλλοu άρχιεπισκό-

ποu ό.λεΕανhρείασ ~πιστολή πρόσ !wάννην άντιοχείασ ό.ρχιεπίσκοπον Β κuρίλλοu του άyιwτάτου [του 

αύτοfι U] πρόσ τόν μακdριον iwάννην τόν [ τόν om. U] άντιοχείασ Επιστολή σταλεϊσα hιά του εύλαβε­

στdτοu έπισκόποu παύλοu AJU τοϋ αύτου fπιστολή πρόσ ίwάννην έπίσκοπον ό.ντιοχείασ άποσταλεϊσα 

hιά παύλοu έπισκόπου έμlσησ R του αύτοfι έπιστολή τραφεϊσα πρόσ !wάννην άρχιεπίσκοπον άντιοχείασ 

περί τησ εiρήνησ ΗΧ fπιστολή του ~ν άτίοισ πρσ ήμwν κuρlλλοu πρόσ τόν μακαριώτατον πατριάρχην 

ό.ντιοχε{ασ iwdννην καi τούσ τiΊσ ό.νατολΙΊσ έπισκόποuσ περί είρήνησ \V om. SDE 23 τw κuρίw 1' 
Kuρlwι - ό.γαπητwι] τw εύλαβεστdτw καί θεοσεβεστάτw Β Κύριλλος- χαίρειν OID. " 26 βρα-
βεύσαντοσ VSDAJU 27 ήμdσ πρόσ τοΟτο AJUΛqtcukr θεοφιλεστάτwν καl εύσεβεστdτwν 1' 
θεοφιιλdκτwν ΗΧ ήμwν βασιλ~wν VPΛr οϊ καl S 
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βείας aριστοι Ζ:ηλωτα1 τεyονότες άσφαλη μΕ.ν καί άκατάσειστον έν ίbίαις ψυχαiς τήν όρθήν 

φυλάττουσι πίστιν, έΕαίρετον bE. ποιοΟνται φροντίbα τήν ύπΕ.ρ τwν άyίwν έκκλησιwν, 'ίνα 

καi bιαβόητον eχωσιν είς αίwνα τήν bόΕαν καί εύκλεεστάτην ιiποφήνωσι την Ε.αυτwν βασι­

λείαν, οίς καi αύτός ό τwν bυνάμεων κύριος πλουσίαι χειρi bιανέμει τα ά:rαθα καί bίbωσι 

PC~ 176 μΕ.ν κατακρατεiν τwν aνθεστηκότων, χαρίΖ:εται bE. το νικιΧν. ou yαρ aν bιαψεύσαιτο 6 

1 Reg. 2, 30 λέτwν Z:w έτώ, λέτει κύριος, δτι τούς b ο Ξ ά Ζ: οντάς με b ο Ε ά σ w. 
2 Άφικομένου τοίνυν είς τήν ΆλεΕάνbρειαν τοΟ κυρίου μου τοΟ θεοσεβεστάτου d.bελφοu 

καί συλλειτουργοΟ Παύλου, θυμηbίας έμπεπλήσμεθα καi σφόbρα είκότwς, ώς aνbρός τοιούτου 

μεσιτεύοντος καί τοiς ύπΕ.ρ bύναμιν πόνοις Ε.λομένου προσομιλε'iν, 'ίνα τόν τοΟ bιαβόλου 

νικήσηι φθόνον καi συνάψηι τα bιηιpημένα καi τά μεταΕύ bιερριμμένα σκάνbαλα περιελών 10 

δμονοίαι καί εiρήνηι στεφανιίισηι τάς 1ε παρ' ήμ'iν καί τας παρ' ύμΊν έκκλησίας. τίνα 

μΕ.ν τάρ bιήιpηνται τρόπον, περιττόν είπε'iν. χρfjναι bE. μιΧλλον ύπολαμβάνw τά τwι της 

είρήνης πρέποντα καιρwι καi φρονε'iν καί λαλε'iν. f]σθημεν τοίνυν έπί τfjι συντυχίαι τοΟ 

μνημονευθέντος θεοσεβεστάτου d.νbρός, δς τάχα που καi d.τwνας ~Εειν ou μικρούς ύπενόησεν 
U.ναπείθwν 1'1μας δτι χρή συνάψαι προς είρήνην τάς έκκλησίας καί τον τwν Ε.τεροbόΕων 15 

άφανίσαι τέλωτα d.παμβλΟναί τε προς τούτωι της τοΟ bιαβόλου bυστροπίας το κέντρον. 

έτοίμwς bE. οuτως εχοντας είς τοuτο κατέλαβεν, ώς μηbένα πόνον ύποστηναι παντελwς. 

Ioh. 14, 27 μεμνήμεΟα τάρ τοΟ σwτηρος λέτοντος ε ί ρ ή ν η ν τ ή ν έ μ ή ν b ί b ω μι ύ μ Ί ν · ε ί ρ ή ν η ν 

les. 26, 12 τιiν έμήν lιφίημι ύμΊν, bεbιbάτμεθα bE καi λέτειν έ.ν προσευχα'iς κύριε ό θεός ήμwν, 
ειρηνην bός ήμ'iν, πάντα τάρ d.πέbωκας ήμΊν, wστε εϊ τις έν μεθέΕει τένοιτο 20 

3 τιΊς παρά θεοΟ χορητουμ~νης είρήνης, d.νενbεής εσται παντός άταθοΟ. οτι bf. περιττη 

παντελwς καί οι'ικ ει'ιάφορμος τwν έκκλησιwν ή bιχοστασία τέτονεν, νυνί μάλιστα πεπληρο­

φορήμεθα, τοΟ κυμίου μου τοΟ θεοσεβεστάτου Παύλου τοu έπισκόπου χάρτην προκομίσαντος 

άbιάβλητον ~χοντα της πίστεως την όμολοτίαν καί ταύτην συντετάχθαι bιαβεβαιουμένου 

παρά τε της σijς όσιότητος καί τwν αuτόθι θεοσεβεστάτων έπισκόπων. Εχει bf. οϋτως ή 25 

συπραφη καί αι'JΤα'iς λέΕεσιν έντέθειται τηιbε ήμwν τηι έπιστοληι · 

11/12 aιlferuntur ίbid. p 214, 20 21-23 adferuntur ίbid. p. 214, 28. 29 et p. 150, 31. 32 

23-25 adferuntur ibid. p. 214, 36--3S et p. 151, 6sq. 21-26 Facund. l, 5. 6, l 

------ -- ----
ν. Ρ [= Ιιk], S, D [= mn), AJRBEUHXWΔ,vΔmΔpΔsΘrΘrΛqΛtΛcΛuΛkΛrΣ 

1 άριστοι] (χ!Ξιοι Β οίιτοι Ε !bίαισ ~χειν ψuχαϊσ SDRB ihίοισ 1~ ταίσ ίbίαισ Η 2 φu-

λάττοuσι] σποuhάΖ:οuσι Β 3 καί om. DΔmpsΛqtukr άh1αβόητον S inenarrabιlenι Λq lχοuσιν Χ 

τόν αίιϊινα W αiwνασ VPUΛukr όρθοbοΕίαν U ό.ποφαίνwσι ΗΧ 4 οΤς] b εΤσ Χ τwν 

ϊινw SJ)Π 5 bιαψεύσαιτο ή άλήθεια R [cf. Λq), b1αψεύσεται ΗΧ hιαψεύσηται Δmps bιεψεύσατο 

ΔwΘpr 6 ο λέywν W δτι άλλ' η SDB boEάZ:w mR 7 άφικνοuμ~νοu V AJU 
μοu om. R τοu] καί PR θεοσεβεστάτοu PSRBEHXΘrΛqtcu θεοφιλεστάτοu VDA)U\VΔ,vmpΘrΣ 

7 /8 καί σuλλειτοuρyοu άbελφοu Λr ( 1) οuλλειτοuρyοCι άbελφοu ΔmrΣ consacerdote ac /ratre ΛιcukΛr ( 1 ι) 
Η παύλοu ιωi σuλλειτουρyοu SD τοu τοιούτου Χ 9 τόνοισ S 10 τά 2 on1. SΘr bιερ-

ρι~ιμένα] yεyονότα VP om. W 1 ι καί στεφανιlισει Χ uμϊν Χ τάς om. AJU\VΔmpsΘr 
i~μίν Χ 12 yάρ om. Ρ hιήρηται PS hιήρηντο WΔwΘpr hιήρειντο ΗΧ τρόπw Η μdλ-

λον om. HXΔmps τά τw] ταuτw ΗΧ 13 είρήνησ μέν Ε πρέποντι J καί 1 οιη. 1~ λέyειν Η. 
έντuχία W 14 άνhρόσ θεοσεβεστάτοu Β άνhρόσ SΔ• δς] ιlισ ΗΧΔwωp•ΘΡ, corr. Διn lχειν SD 
ού μικρuύς] μακροuσ WΔwΘrΣ άπενόησεν Χ πρόσ έhόκησεν R 16 b~ AJUΛqukrΣ τοuτο 

EHXΔms τούτw καί W 17 οϋτwς om. ΗΧ καταλαβείν Β "fP καταλαμβάνει Επιg μή bέ 

WΘpr 18 εiρήνην 2] είρήνην καί Χ 19 bέ καi AJRBUHX\\'ΔwmpΘprΛtcukrΣ bέ SDΔs "fάp καί Ε 

καί VΛq om Ρ προσεuχη Ε 20 πάντα-ήμlν om. PS 21 χu \VΔwrΘpr dυ>ηιηο Λιuk 

έστι D J είτε ΗΧ 22 παντελwς om. Ε οίικ om. ΗΧ νuν Β 22/23 πεπληρο-

φόρημαι U 23 μου om. REHXΘr θεοφιλεστάτοu \VΔwΘprΣ έπισκόποu παύλοu D 

προσκομίσαντοσ D JBXΔps προκομισαμένοu Ε 24 ~χοντοσ SR bιαβεβαιούμενοσ ΡΛq 25 τε 
om. SDR θεοφιλεστdτwν \V ΔwmpsΘprΛrΣ θεοφuλdκτwν ΗΧ 25/26 ~χει - έπ1στολί'jι] καi αύταϊσ 

λέΕεσιν έντεθεlσθαι τf]bε ήμwν τη έπιστολη ~χει bέ οϋτwσ SD 26 ήμιϊιν om. VPAJEUΣ meae ΛΙcukr 



127, t-7 CYRILLI EPISTULA AD ΙΟΗΑΝΝΕΜ ANTIOCHENVM 17 

4 Π ερi b€. τijς Θεοτόκου παρθένου δπως καί φρονοΟμεν καί λέ:rομεν, το Ο τε τρόπου της L lll l 107 

Ενανθρωπήσεως τοu μονογενοΟς υίοΟ τοΟ θεοΟ άναγκαίως, ούκ έν προσθήκης μέρει, άλλ' έν ep. 
123

• 
2

· 
3 

πληροφορίας εί'bει, ώς aνωθεν ΕΚ ΤΕ τwν θείων γραφών Ε.κ τε της παραbόσεwς τwν άγίων 

πατέρων παρειληφότες έσχήκαμεν, bιά βραχέων eροΟμεν, οubέν τό σύνολον προστιθέντες 

τijι τwν aγίων πατέρων τwν έν Νικαίαι έκτεθείσηι πίστει. ώς γάρ έφθημεν εlρηκότες, 5 

προς πaσαν έΕαρκεΊ καi εύσεβείας γνwσιν καί πάσης αίρετικijς κακοbοΕίας άποκήρυΕιν. 

έροΟμεν bέ, ou κατατολμwντες τwν άνεφίκτων, άλλά τijι όμολο-rίαι της οίκείας άσθενείας 

aποκλείοντες το'ίς έπιφύεσθαι βουλομένοις έν οίς τά ύπέρ άνθρwπον bιασκεπτόμεθα. Μ V 305 

5 Όμολογοuμεν τοιγαροΟν τόν κύριον ήμιlιν ΊησοΟν Χριστόν, τον υίόν τοΟ θεοΟ τόν 

μονογενij, θεόν τέλειον καi aνθρωπον τέλειον έκ ψυχης λογικijς καi σώματος, προ αίώνων ιο PG 177 

μΕ.ν έκ τοΟ πατρός γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, έπ' eσχάτου bέ τwν ήμερwν τόν αύτόν 

bι' ήμaς καί bιά τήν ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας της παρθένου κατά τήν aνθρwπότητα, 

όμοούσιον τwι πατρi τόν αύτόν κατά τήν θεότητα καi όμοούσιον ήμ'iν κατά τήν άνθρω-

πότητα. bύο γάρ φύσεων Ε.νωσις γέγονεν · bι' δ Ε.να Χριστόν, Ε.να υίόν, f.να κύριον 

δμολογοΟμεν. κατά ταύτην τήν της aσυτχύτου ένώσεως Ε.ννοιαν όμολογοΟμεν τήν άγίαν ιs 

παρθένον θεοτόκον bιά τό τόν θεόν λόγον σαρκωθηναι καi ένανθρωπιlσαι καί έΕ αύτησ της 

συλλήψεως ένwσαι έαυτwι τον έf. αuτfις ληφθέντα ναόν. τάς bέ εuαπελικάς καi aποστο­

λικάς περi τοΟ κυρίου φwνάς ϊσμε11 τοuς θεολό-rους άνbρας τάς μέν κοινοποιοuντας ι.Uς 

έφ' ένός προσώπου, τάς bέ bιαιροuντας ώς έπi bύο φύσεων, καί τάς μέν θεοπρεπε'\ς κατά 

τήν θεότητα τοΟ ΧριστοΟ, τάς bέ τα πεινάς κατά τήν άνθρwπότητα [ αύτοu] παραbιbόντας. 20 

6 τ αύταις υμων έντυχόντες τα\ς ίερα'ίς φwνα'\ς οϋτw τε καί έαυτοίις φρονοuντας 

εύρίσκοντες (είς τάρ κύριος, μία πίστις, ~ν βάπτισμα), fbοΕάσαμεν τόν τwν δλων Eph. 4, s 
σwτijρα θεόν, aλλήλοις συ-rχαίροντες δτι τα'ίς θεοπνεύστοις -rραφα'ίς καi τηι παραbόσει τwν 

άγίων ήμι.Uν πατέρων συμβαίνουσαν έχουσι πίστιν α'ί τε παρ' ήμ'\ν καί αί παρ' ύμΊν έκκλη-

'; σίαι. έπειbή bέ έπυθόμην τwν φιλοψογε'ίν εlwθότwν τινάς σφηκwν άγρίwν bίκην περι- 2r. 

βομβεΊν καi μοχθηρούς έρεύγεσθαι κατ' έμοΟ λό-rους, ι.Uς έΕ ούρανοΟ κατακομισθέν καί οuκ 

9-25 Fcyr 8 Εκ της πρός Ίwάννην 'Αντιοχείας άρχιεπίσκοπον €πιστολi'jς, ής ή άρχή · Εύφραινέσθw­
σαν οι ούρανοί καί ό.yαλλιάσθιυ ή ·τη· 'όμολοϊούμεν - €κκλησίαι'. adferuntur Latine uersa in Inno­
centii Maronitae epistula de collatione cum Seuerianis 4 ι. 42 [t. ΙΙΙΙ 2 p. 1761 et Facund. l, 5 
9-14 Coll. Casin. p. 215, 14-18 9-12 Coll. Cas. p. 153, 16--18 14-17 Theodoret. eran. 2, 168 

[= flor. Chalc. 15] 15-17 Co11. Casin. p. 215, 32-34 17-20 Coll. Cas. p. 153, 12-14 21 Coll. 
Casin.p. 216, 28 

V, Ρ [= hk), S, D [= mn), AJRBEUHX\VΔmΔwΔpΔsθpΘrΛqΛtΛcΛuΛkΛrΣ 
1 bέ om. S δπwσ φρονοϋμεν SAJ RU 2-20 υlοCι - πσραbιbόντας om. S, in mg 

adnotando τά λοιπά Ζ:ήτει 6mσθεν είς τήν €πιστολήν ίwάννου τού άντιοχείασ 3 είbει ιlις] !bίwσ 

ΗΧΛq τwν θείwν - lκ τε om. Β 5 τη παρά τwν V τιuν 2] τη AJRBEHXΔwθpr om. \\' 
6 άρκεί D πιiσι καί πάσησ ΗΧ, corr. Η κακίασ άποbίw!Ξιν Ε 7 κατά τολμοϋντεσ Η 8 τούσ 
- βουλομένουσ Ρ f.ν οίς τά] ένθα τά Η Ενταϋθα Χ 9 τόν χν DRB 11 τοCι om. Χ Εσχά-

του PAJRHBL'ΔmpsFcyr f.σχάτwν VDEHcorrX\VΔwΘpr 12 bιά om. PAJEUΘP κατά τήν ό.ν-

θρwπότητα] καί Ενανθρwπήσαντα Fcyr Ι 3/ 14 δμοούσιον 1 - άνθρwπότητα om. J mν 1 3 τόν αύ-

τόν τw πρι ΕΘr τwι πατρί ΛqιukFcyr ήμϊν τόν αύτόν RΒΗΧΘΡΛr (11) Fcyr 14 !Ξνα κν !Ξνα 

υίόν [ί\ί Fcyr] EFcyr !Ξνα υίόν om. Λq 15 τήν om ΒΕΧ όμολοyοϋμεν bέ Ε 16 άληθwσ 

θεοτόκον Hcorr της om. W Theod. flor. Chalc. i7 συλλήμψεwσ R συλληφθέντα \\'Θr 

18 κυρίου] υίοϋ ΗΧ θεηyόρουσ DB 20 αύτοϋ HXWΔwmpsθprΛqtcukrΣ om. VPDAJRBEtJFc}τ 
παραbιbοϋντασ Β 21 ταϋτασ R 22 εύρίσκομεν V κύριος) χσ W 23 θεόν] iV ΗΧ 
χαίροντεσ S 24 πρwν ήuών VB τήν πίστιν S αϊ] η Ε αϊ τε παρ' ύuϊν καί παρ' ήμίν 

Fc>T uestrne et nostrae Λtu καί παρ' ύμiν HX\V Δ'v, Δm in mg .. Θpr om. Διnps 25 €πεί ΡΘr 

bέ ιlισ J φιλοψεϊεϊν \'Λ]Δ"' ό.yρίwν bίκην σφηκών Β 26 κατ' ~μοϋ έρεύyεσθαι ΓΔ"' λόϊουσ 

κατ' f.μοϋ Β κατακεκομίσ αι \ΤΡ κατά κεκομείσθαι Η ϊρ κατακομισθέν Hn•s- κuτακεκοαuείσθαι \: 
Acιa ιΌηrίlιοι um necumenιrorum 1 ι, 4 
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Ε.κ τής άτίας παρθένου λέτοντος τό arιον σwμα ΧριστοΟ, bεΊν wιήθην όλίτα περί τούτου 

προς αι'ιτούς εiπεiν. ιΙι άνόητοι καί μόνον είbότες τό σuκοφαντείν, πwς είς τοΟτο πα­

ρηνέχθητε τνιίιμης καί τοσαύτην νενοσήκατε τήν μwρίαν; έbει rcφ έbει σαφwς έννοεiν οτι 

σχεbόν aπας ήμ\ν ό ύπέρ τfjς πίστεως άϊών σuτκεκρότηται bιαβεβα1οuμένοις οτι Θεοτόκος 

έστίν ή arία παρθένος. άλλ' εϊπερ Ε.Ε ούρανοu καί οιΊκ έΕ αύτης το &τιον σwμα τετεν- s 
νfjσθαι φαμ~ν τοΟ πάντων ήμwν σωτfjρος ΧριστοΟ, πwς αν έτι νοο'iτο Θεοτόκος, τίνα 

rάρ δλως τέτοκεν, ε\ μή έστιν άληθές δτι rεrέννηκε κατά σάρκα τον 'Εμμανουήλ; τελά-

8 σθωσαν τοίνuν οί ταΟτα περί έ.μοΟ πεφλuαρηκότες. ou raρ ψεύbεται λέτων ό μακάριος 
1. ΙΙΙ 1110 προφήτης Ήσαίας ίο ο ύ ι1 παρθένος εν 'f αστρί Η ει κ α ί τ έ t ε τα ι u ί ό ν κ α ί καλέ-

Ies 7, ι4 , " , - 'Ε , λ " ' θ , θ' , - , 
Μι 1, 23 σοuσι το ονομα αυτοu μμανουη , ο εστι με ερμηνευομενον με ημων ο 10 

θεός. αληθεύει bέ πάντως καί ό a:rιος Γαβριήλ προς τi1ν μακαρίαν παρθένον είπών. 

Lc. ι, 30 31 μ ή φ ο β ο Ο , Μ α ρ ι ά μ · ε ύ ρ ε ς τ ά ρ χ ά ρ ι ν π α ρ ά τ ώ ι θ ε w ι , κ α ί i b ο ύ σ υ λ λ ή ψ η ι έ ν 

Μι 1, 21 rαστρί καί τ~Ξηι υίόν καί καλέσεις το ονομα αύτοΟ Ίησοον· αuτός rάρ 

Μ ν 308 σώσει τον λαον αuτοΟ ι'ιπο τιlιν άμαρτιwν αύτwν. δταν bέ λέrωμεν έ.Ε 

οuρανοu καί aνwθεν τον κύριον ήμwν ΊησοΟν Χριστόν, ούχ ώς aνwθεν καί έ.Ε ούρανοu ι.; 

PG 180 κατενεχθείσης της άrίας αύτοΟ σαρκός τά τοιαuτα φαμέν, έπόμενοι bέ μιΧλλον τwι θεσπε-

ι Cοr 15, 47 σίωι Παύλιuι bιακεκρα'fότι σαφιϊις ό πριϊιτος aνθρωπος έ.κ rης χοικός, ό bεύτε-

ρος aνθρwπος ό κύριος έΕ ούρανοϋ. μεμνήμεθα bέ καί αuτοΟ τοΟ σωτηρος 

lolι 3, 13 λέ'(οντος Ο U b ε ί ς ά να β έ β η Κ ε V ε ί ς Τον Ο U ρ αν ον ε ί μ ή ό έ Κ ΤΟ U Ο U ρ αν Ο u Κ α Τα -
β ά ς, ό υ ί Ο ς τ Ο U a ν θ ρ ιίι Π Ου, καίτοι '(εγέννηται κατά σάρκα, καθάπερ Εψην άρτίwς, έκ 20 

της άrίας παρθ~νου. Ε.πειbι) bέ ό uνwθεν καί Ε.Ε ούρανοΟ καταφοιτήσας θεός λόrος 

Phil 2, 7 κεκένωκεν έ α υ τον μορφήν b ούλου λαβών καί κεχρημάτικεν υίός άνθρώπου μετά τοΟ 
με'iναι ο ην, τουτέστι θεός (άτρεπτος τίφ καί άναλλοίwτος κατά φύσιν έστίν ), ι.Uς είς ηbη 

νοούμενος μετά της ιbίας σαρκος έΕ ούρανοΟ λέrεται κατελθε'iν, wνόμασται bέ καί a ν -
θ ρ w π ο ς έΕ ου ρ αν ο ο' τέλειος wν έν θεότητι καί τέλειος ό αuτός έν άνθρwπότητι καί 25 

ώς E.v ένί προσώπωι νοούμενος είς τάρ κύριος ΊησοΟς Χριστός, '<aν ~ τwν φύσεwν 

3-7 Fcyr 9 iΞbει yάρ - Έuuανουήλ 11-p 19, 1 Coll Cas p. 152, 18 sq 24-p. 19, 3 
Fcνr ιο ιίινόμασται - ~τηστοuίΖ:ειν 26/p 19, r Theodoret eran 2, 168 = flor Chalc 13 είς - φαμέν 

V, Ρ [= hk), S. D [= mn], AJRBEUHXWΔwΔmΔrΔpΔsΘpΘrΛqΛtΛcΛ11ΛkΛrΣ 
1 λέyοντασ ΕΔρsΘp το σwμα τό ίίϊιον ο\Jι; τοϋ χυ VAJRU κυρίου Λ4 2 τό] τοϋ Ε 

τιίι Χ 2/3 προηνέχθητε ν 3 τοσαύτη Ε την μwρίαν] τημwρίαν R τιμwρίαν Δm [in τήν 
uwρίαν corτ ], Θr τιuwρία Ε μwρίαν ΒΔρs, ΘΡ corτ τι]ν aνοιαν VAJU σοφwσ DHXΛcFcyr 

4 σχεbον] περ SD περ σχεbόν Β ίίπασιν Fcyr περί PΔmps τής om. Ρ άyών συϊκεκρότηται] 

συyκεκρότηται λόyοσ W συyκεκρότηκε S bιαβεβαιούμενοσ P\V 5 ούρανwν ΗΧ 5/6 yε-
yεννήσθαι [yεyενf]σθαι S) φαμέν τοϋ - χυτό πανάyιον σwμα SD ϊεyενήσθαι VAJ, Β [cοπ Β]. 

ΕΗΧ, Δ"'Ρ [αύτοίι yεyενi)σθαι Δw). Θpr [φαuέν yεϊενήσθαι ΘΡ]. ΛtcukrΣ yεyεννησθαι et yεyενηc:;αι 

f'c)• codd cf notam Rust1cι ιtα GR nαιιιιιι, lιoc est ΓΕΓΕΝΝΗΣΘΑΙ el non ΓΕΓΕΝΗΣΘΑΙ 6 ήμιiιν 
om Ε iU χυ \VΘr κυρίου Λq om Fc}τ 7 'fΕϊένηκε S 8 περί έμοίι ταϋτα S 
9 προφήτης om νΡ 11 πι.ίντwς om Ε iiϊtoς) i'ιϊyελοσ S μακάριuσ m WΣ om ν Δs τήν 
uακαρίαν] την μαρίαν Ρ μαριάu τήν R 12 τwι om VPBHX συλλήμψη R 13 τέΕεισ RB 
τέ!Ξησ Δs καλεσουσι \' 14 αότοίι AJUΔws, corτ ] 15 τόν χν VDR οόρανwν R 
16 τα om. SDBHX οίόμενοι Χ ι 7 κεκραyότι AJ 18 aνθρwπος ο κύριος om AJR 
u κuριος om Ληιcukr καί αύτοϋ om Ρ 19 οubείσ VSPAJtJ\\'ΔwΘpΛqtcukΣ καί ούbείς 

DRREHXΔmpsΛr (ι\ wσ ούbείσ Θr, cf notam Rustιcι GR ιstιιd et ιn nιιι/Ιιs no11 e;t 20 άνθρw-
που ό wν έν τw οuρανw Ε 20/21 καίτοι - παρθένου om Χ 20 yεyένηται hSJBΣ, corr JB 
21 ό om AJRl'Διnps ό θο VAJUΔs 22 κεκοινιίινηκεν S καi om Λq άνθρώπου 

om. \VΔw τό Ε 23 είναι RE yάρ om EΛtuk ιlις om. WΔ1vΘp 24 ίbίασ 

αότοίι SDB έ!Ξ ούρανοϋ om R 25 έν άνθρwπότητι ό [καί Θr) αύτόσ Ρ\\'ΔwΘrΛr wν έν 
άνθρwπότητι SD έν άνθρwπότητι Α] ι· Λtcuk Fc}'r καί 2 om Χ 26 έν om PR 'Ιη­
σοϋς] ό ΗΣ 
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D μή ά'(νοηται διαφορά, έΕ ών τήν άπόρρητον έ:νωσιν πεπρaχθαι φαμέν. τούς δέ λέτοντας 

δτι κριΧσις η σύyχυσις η φuρμός έϊ·ένετο τοΟ θεοΟ λό'(ου προς τήν σάρκα, καταΕιωσάτw ή 

σή όσιότης έπιστομίΖ:ειν. είκός '(άρ τινάς καi ταΟτα περί έμοΟ θρυλεΊν ώς η πεφροvη­

κότος η είρηκότος, έϊιlι δέ τοσοΟτον άφέστηκα τοΟ φρονησαί τι τοιοΟτον, ιϋστε καί μαί- 4 

νεσθαι νομίΖ:ω τούς οίηθέντας δλως δτι ηωτrης άποσκίασμα περί τήν θείαν τοΟ λό'(ου Iac. r, 17 

φύσιν σuμβηναι δύναται. μένει γ-άρ δ έστιν, άεί καί OUK ήλλοίωται, άλλ' ούδ' αν άλλοι- Mal. 3, 6 

ωθείη πώποτε καi μεταβολης εσται δεκτική. άπαθη δέ προς τούτιuι τον τοΟ θεοΟ λό'(Ον 

ύπάρχειν όμολο'(οuμεν aπαντες, κaν εί πανσόφwς αuτος οίκονομwν τό μυστήριον έαυτwι 

προσνέμων όρwιτο τά τηι ίδίαι σαρκi σuμβεβηκότα πάθη. ταύτηι τοι καί ό πάνσοφος ι Petr. 4, ι 

Πέτρος ΧριστοΟ οuν φησi παθόντος ίιπέρ ήμwν σαρκί καi ouχi τηι φύσει της ιο 

άρριiτου θεότητος. 'ίνα ϊάρ αuτός τwν δλwν σωτήρ εlναι πιστεύηται, κατ' οίκείwσιν 

οlκονομικήν είς έαυτόν, ώς εφην, τά της ίbίας σαρκός άναφέρει πάθη, όποίόν έστιν το 

διά της τοΟ προφήτου φωνfις προαναφωνούμενον ώς έΕ αuτοΟ τ ό ν ν ι.U τ ό ν μου δ έ δω κ u Ic5. 50, 6 

είς μάστι'(ας, τάς δέ σια'(όνας μου είς pαπίσματα, το δέ πρόσωπόν μου 

10 οuκ άπέστρεψα άπό αίσχύνης έμπτυσμάτων. δτι δέ ταΊς τι.Uν άτίων πατέρων ιs 

δόΕαις έπόμεθα πανταχοΟ, μάλιστα δέ τα'iς τοΟ μακαρίου καί πανευφήμου πατρός ήμών 

'Αθανασίου, τό κατά τι "fΟΟν δλwς Ε:Εω φέρεσθαι παραιτούμενοι, πεπείσθω μέν 11 σι) όσ1ότης, 

ένδοιαΖ:έτω δέ τwν άλλων μηδείς. παρέθηκα δ' Ο.ν καί χρήσεις αύτι.Uν πολλάς, τούς Ι. 11 Ι ι ι ι ι 

έμαυτοΟ λό'(ους έΕ αuτwν πιστούμενος, εί μή ΤΟ μηκος έδεδίειν τοΟ γράμματος, μti άρα πως 

'(ένηται διά τοΟτο προσκορές. κατ' οuδένα δέ τρόπον σαλεύεσθαι παρά τινων ιί.νεχόμεθu· :ω 

τήν όρισθεΊσαν πίστιν flτοι τό της πίστεως σύμβολον παρά τwν ά'(ίων ήμών πατέρων τwν 

έν Νικαίαι σuνελθόντων κατά καιροuς οϋτε μιiν f.πιτρέπομεν έαυτο'ί'ς η έτέροις η λέΕιν 

άμεΊψαι τwν έ'(κειμένων έκείσε η μίαν "fOUν παραβfιναι συλλαβήν, μεμνημένοι τοΟ λt'(οντος !'<.~ 181 

μ ή μ έ Τα ι ρε ο ρ ι α α ί ιίι νια , θ. Ε θ εν το ο ί πα Τ έ ρε ς σου. ού '(άρ ι1σαν αuτοί οί J\1 \! 309 

λαλοΟντες, άλλά τό πνεΟμα τοΟ θεοΟ καί πατρός, ο έκπορεύεται μέν Ε.Ε αύτοΟ, fστιν δέ ούκ Ρrον. 22
• 

28 

άλλότριον τοΟ υίοΟ κατά τον τfις οuσίας λό'(οv. καί πρός τε τοΟτο ημας οί τwν ατιων 26 

μυστα'(ω'(wν πιστοΟνται λό'(ΟΙ. έν μέν '(άρ ταίς ΠράΕεσιν τwν αποστόλων '(έ'(ραπται 

Ε.λθόνrες δέ κατά τήν Μυσίαν έπείραΖ:ον είς τήν Βιθυνίαν πορευθfινα', Act. ιό, 7 

καί ούκ ε'ίασεν αuτοuς τό πνεΟμα ΊησοΟ. έπιστέλλει δΕ. καί ό θεσπέσιος ΠαΟλος 

7-1 2 J;cyr ! Ι άπαθi'\ · - πάθη 

V, Ρ [= hk], S, D ί= mn], AJHBEUHX\\"ΔwΔrnΔrΔpΔsθpθrΛqΛtΛcΛuΛkΛrΣ 

ι πεπράχθαί] yετενi'Jσθαι Ε 2 οτι om. Fcyr σύyχυσις) ού χύσισ Χ yέγονε R 

2/3 σού ή AJU 3 θεοσ~βεια R έπιστομίσαι AJU θρυλλείν VPl.>BcσrrUX\\' θρυλλούν S 
3/4 πεφλυαρηκότος Λ<1Λr (ι) 4 τοιούτο Α 5 θείαν τού] τού θίι ΔmpsΛtuk1· 5/6 φύσιν τού 
λόyου Β 6 μένει -άλλ' om. V έστιν] ήν R 7 καί) ούbέ VAJιJΛ•1 η F.ΛιcukrΣ bεκτικόσ 

SDB τούτο ΒΕΗ XW Λq 8 πάντεσ Η Χ om. Α J UΣ εί] η Χ Ο όρwιτο τά] ορw τά οτε Χ 

δρω τά Η όρw τά Λq τήι om. Δmrs Fcyr συμβαίνοντα S 9/ ιο ταύτη - σαρκί ρost ι ι θεό-

τητοσ coll. ΗΧ 10 οίιν om. ΔmpsΛqtukΛr (ι) παθόντοσ φησίν ύπέρ 1Ίμwν AJR παθόντοσ ύπέρ 

r)μwν φησί U παθόντοσ ύπέρ ήμwν SD r"cyr ι ι άπορpήτου PΘrFcyr αύτόσ ό RWΔ"·rΘpr είναι 

om. ΗΧ πιστεύεται Χ 12 είς] ιlισ R ~φη Β 13 ιlις οη1. ΗΧ 14 pάπωμα S 

15 άπεστρdφη SΔs 16 έπόμεθα bόΕαισ VAJU πανταχού έπόμεθα Β έπόμενοι Λq bέ 0111. 
ΗΧ ταίς] τfισ ΗΧ πανευφήμου καί μακαρίου ΕΘ• άyίου καί [1<αί om. S] πανευφήμοιι SΙ) 
Ι 7 δλως om. υ lEw φέρεσθαι] άντιφέρεσ . Ρ ι 8 ίί.λλwν] ολwν R h '] yίφ !" καί οηι ι · 
χρήσεισ αύτw VD χρήσεισ άyίων Ε αύτwν pήσεισ Ρ 19 τό] yε ΗΧ έbεbοίκcιν Χ έbεbίκψ 11 
20 y~νοιτο VPAJEU bιά τοCιτο on1. Ε bέ οιn. DU γάρ Β !Ι τύ] τύν Ι~ σύu-

βολον τό VI>J3 πατέρwν ήμwν BW πατέρwν JE 22 συνεληλιιθύτwν ΛJ ι: oίJbt ){ 
έτέροισ λέΕιν H.Λqtukr 23 yούν om. U 24 μετάβαινε ΔsΛtcukr αύτυίJ οuτοι ΛJ ιι 

ι5 μέν] μόνον ΗΧ, corr. Χ -r, τοCι υlοCι om. V κατd yε VSD ~ 7 μυσταγι•Jyοί !{ ταίς 

om. S 28 (πε{ραθον tJ .9 εία Ρ τού ίϊί D hέ οnι. ΑJt'Λ•ι μακιiριοσ \\"Δ11Θι·• 



20 COLLECTIO VATICANA 

Rom. 8, s. 9 ο ί b έ έ ν σ α ρ κ ί ο ν τ ε ς θ ε w ι ά ρ έ σ α ι ο u δ ύ ν α ν τ α ι · ύ μ ε ί ς δ έ ο u κ έ σ τ έ έ ν 

σ α ρ κ ί , ά λ λ' έ ν π ν ε ύ μ α τ ι , ε ί π ε ρ π ν ε Ο μ α θ ε ο Ο ο ί κ ε Ί έ ν ύ μ "i ν · ε i δ έ τ ι ς 

πνεΟμα ΧριστοΟ ούκ έχει, οuτος οuκ έστιν αuτού. δταν δέ τινές τwν τά 

όρθά bιαστρέφειν εiwθότwν τάς έμάς παρατρέπwσι φwνάς είς τό αuτοίς δοκοΟν, μή θαυ­

μαΖ:έτw τοΟτο ή σή όσιότης, είδυ'iα δτι καί οί άπό πάσης αίρέσεως έκ της θεοπνεύστου 5 

'(ραφης τάς της έαυτwν πλάνης συλλέ'(ουσιν άφορμάς, τά bιά τοΟ άϊίου πνεύματος ορθιlις 

είρημένα ταίς έαυτwν κακονοίαις παραφθείροντες καί τα'iς Ιδίαις κεφαλαΊς τήν aσβεστον 

Ε.παντλοΟντες φλό'(α. 

11 Έπειbή δέ μεμαθήκαμεν δτι καί τήν προς τον μακάριον Έπίκτητον έπιστολήν τοΟ 

πανευφήμου πατρός ήμwν 'Αθανασίου όρθοbόΕως έχουσαν παραφθείραντες τινές έκδεδώκασιν, ιο 

ώς Ε.ντεϋθεν clbικε'iσθαι πολλούς, bιά τοΟτο, χρήσιμόν τι καί άνα'(Κα'iον έπινοοϋντες το'iς 

άbελφοΊς, Ε.Ε άντι'(ράφwν άρχαίων τwν παρ' ήμίν καi άπλανwς Ε.χόντwν άπεστείλαμεν τά 

ίσα τfιι σfιι όσιότητι. 

128 = S 90 Α 127. Latina uersio extat ίη Collectione CT 76 cf. Coll. Casin. 172a 
[uol. Ι Ι Ι Ι p 119]. ultimae partis ίnde a p. 25, 22. altera uersio adnexa est Diony·sianae ιs 

translationi Cyrilli ~pistulae alterius ad Successum [Coll. Sichard. 9] 

Τ οΟ αuτοϋ προς Άκάκιον έπίσκοπον Μελιτηνfις 

ι Κυρίwι μου a'fαπητwι άbελφwι καί συλλειτουρ'(wι Άκακίωι Κύριλλος έν κυρίωι χαίρειν. 

Χρfιμα μέν άbελφοΊς ή πρόσρησις '(λυκύ τε καί άΕιά'(αστον καί τοϋ παντός άfιον λόγου 

παρά τε τοΊς άρτίφροσιν άληθwς · χρfιναι bέ φημi τούς όμοπίστους τε καί όμοψύχους 20 

άbιαλείπτwς έπεί'(εσθαι τοϋτο bρaν, ούbενός οντος έμποbιίιν ούτε μήν άνακόπτοντος τήν 

είς '(ε τοϋτο θερμήν έφεσίν τε καί προθυμίαν. άλλ' έσθ' δτε βασκαίνει καi ούχ έκοuσιν 

PG 184 ήμ'iν η τwν μεταΕύ bιαστημάτων τό μfικος η τwν τοϋ '(ράμματος bιακομιστwν ή σπάνις· 

καιροϋ bέ. τό bύνασθαι προσειπεΊν ε\σφέροντος, εϋρεμα ποιεΊσθαι προσήκει τό πριiγμα καi 

CοΙΙ Cas 172 τοΊς τριποθήτοις άσμένwς έπιπηbaν. ήσθεiς bή οuν a'(αν έπί το'iς παρά της σfις τελειό- 25 

17-19 Fcyr 29 έκ της πρός Άκάκιον τόν Μελιτινης €πίσκοπον έmστολης ής ή άρχή Χρημα -
πρόσρησις 

---- --- ---·- -

V. Ρ [ = hk], S, D [= mn], AJRBEUHXWΔwΔmΔpΔsΘpθrΛqΛtΛcΛuΛkΛrΣ 
4 στρέφειν WΘr φρονεϊν R έμάς] όρθάσ S παρατρέποuσι R bιαστρέφwσι S διαστρέ-

φοuσι ΗΧ παρατρέχwσι Ρ είς- bοκοuν om PAJU αύταϊσ S 5 τοuτο om ΕΗΧΘr 
6 πλάνης] α\ρέσεwσ S όρθwς] καλwσ S 7 αίιτwν UΔs άσεβεστάτην \V 9 έπεί \V Δ"'Θpr 
bέ om. Ε τήν om Β 10 παραφθείραντοσ S 11 ιlις om S άbίκησεν Η ήbίκησε Χ hιά τοuτο] 

καί τοuτο SDRBHX το Ρ τι] τε VPU 12 καί VPAJREUHXWΔmpsΛcr (r) om. SDBΔ"'ΛqιuΛk 
Λr (11) Σ 12/13 τά ϊσα - bσιότητι om Ρ ιn fιne add ~ρρwμlνον σε καί ύπερεuχόμενον ήμwν δ 

κσ hιαφuλάΕει [hιαφuλά!Ξει σε Χcοπ] τιμιιlιτατε άhελφέ HXWΔwΘrΛr(11). cf notam Rustici ι,J? non 
l>:ibent, ιιnus haiet adιectum, ~ρρwσο VSD ~ρρwσθαί σε καί μνημονεύειν ήμιϋν τw κιυ εΟχομαι άνα­

πητέ καί ποθεινότατε Ε 

V, Ρ [= hk]. S, D [= mn}, A\VRBVΛιΛc 
17 Tou-- μελιτηνf]σ VPWIH · έπιστολή κuρίλλοu άρχιεπισκόποu άλεΕανδρείασ ϊραφεϊσα πρόσ άκάκιον · 

Επίσκοπον [add μελιτηνησ Smc] μεμψάμενον αύτόν bι' ~πιστολησ ιlισ σuνθέμενον τοϊσ ό.νατολικοϊσ SD 
τοϋ αύτοCι πρόσ άκάκιον μελιτηνf]σ μεμψάμενον αίιτw οτι σuνέθετο Α τοu -~(JTou πρύσ άκdκιον έπίσκοπον 

μεμψάμενον αίιτόν ιlJσ σuνθέμενον τοϊσ άνατολικοiσ Β ρκη V ριθ Ρ πΖ:' D 18 Κυρίιυι 

- χαίρεΊν] κύριλλοσ άκακίw \V τw κuρίw Ρ 19 πρόρρησισ R άΕιέραστον Β τοΟ 

οιη R τοuτο SD 20 ίιρτιόφροσιν W άρτια φρονοuσιν Ρ δμοψύχοuςl δμοτίuοuσ S 2.! θερ-

μ1·1ν om WR τε om. WR προθεσμίαν U βασκαίνειν S 23 μετα!Ξύ om. SD τοu μεταΕι) V 
24 καιρούσ S τοu S εϋρημα U ποιεϊσθαι τό πρθϊμα προσι1κει Α προσηνίl [προσηνέσ D] 
ποιεϊσθαι τό πρι'iyμα SD προσήκει πο1εϊσθαι τό ϊΡάμμα WRB 25 τριποθήτοισ PSD\\'R13Λtc οΟτw 
τριποθήτοισ VAU ησθην SD hή om. W hήν U 25/p ι1, ι δσιότητοσ >DU 



127, 10. 11 CYRΠ.LI EPISTVI,A ΛD ΙΟΗΑΝΝΕΜ 128, 1--3 Α.υ ACACIVl\f 21 

τητος επεσταλμένοις καi τεθαυμακιlις τήν bιάθεσιν, δε'iν ώιήθην της τών έκκλησιwν είρήνης Ι_ ΠΙ Ι Ι 12 

καταμηνΟσαι τόν τρόπον εκαστά τε· δπως ϊέ"fονεν, διειπείν. 

2 Ό εuσεβέστατος καi φιλόχριστος βασιλεύς ηΊν ύπΕ.ρ τwν άϊίwν εκκλησιών φροντίbα 

πλείστην τε δσην καi ci.να'(καίαν ποιούμενος ού φορητήν ήτε'iτο τήν τούτων bιχόνοιαν · 
μεταπεμψάμενος τοίνυν τόν εύλαβέστατον .καί θεοσεβέστατον έπίσκοπον της ά'(ίας Κων- .; 
σταντινουπολιτwν Ε.κκλησίας ΜαΕιμιανόν, καi έτέρους bέ πλείστους τι.Uν αuτόθι κατειλημμέ-

νων, τίνα δή τρόπον Ε.κ μέσου μέν '(ένοιτ' av τwν Ε.κκλησιwν ή bιαφορά, κεκλιiσονται bέ Μ ν 312 

προς είρήνην οί τwν θείων μυστηρίων ίερουρ'(οί, bιεσκέπτετο. o'i δέ €φασκον ώς ούκ 

aν έτέρως ϊένοιτο τοΟτό ποτε ούδ' aν είς όμοψυχίαν έ:λθοιεν τήν προς aλλήλους οί περί 

ών ό λό'(ος, μή προανατείλαντος αύτο'iς καί οίονεί προεισκεκομισμένου τοu συνbέσμου της ιο 

όμοπιστίας, έ:φασκόν τε δτι τον της Άντιοχείας θεοσεβέστατον έπίσκοπον Ίωάννην ciναθε-

ματίσαι χρή τά Νεστορίου bό'(ματα καί έπράφως όμολο'(ησαι τήν καθαίρεσιν αύτοu καί 

τό "fε f~κον ε\ς λύπας ίbίας ό τflς ΆλεΕανbρείας Ε.πίσκοπος αμνημονήσει τε bιά τήν α"fάπην 

καί παρ' οubέν ή'(ήσεται το ύβρίσθαι κατά η)ν Έφεσίων, καίτοι Πα"fΧάλεπόν τε καί bύ-

3 σοιστον ον. συναινέσαντος τοίνυν καί ήσθέντος a'(αν έπi τούτοις τοΟ εύσεβεστάτου 15 

βασιλέως, απεστάλη τοΟτο αύτό κατορθώσων ό κύριός μου ό θαυμασιώτατος τριβοΟνος καί 

νοτάριος Άριστόλαος. έπειbή bέ το\ς κατά τήν Έώιαν τό βασιλικόν Ε.νεφανίσθη θέσπισμα ep. 120 

καί ώς μετά '(νwμης τε"fονός τwν εύρεθέντων έπισκόπων κατά τήν με'(άλην Κωνσταντινού-

πολιν, ούκ o\b' δτι σκοπήσαντες συνήχθησαν μέν πρός τόν όσιώτατον καί θεοσεβέστατον 

της Βεροιαίwν Ε.πίσκοπον Άκάκιον '(ράψαι ΤΕ πρός με παρεσκεύασαν δτι τον της συμβάσεως 20 Α 105 

τρόπον ητοι τον της εiρήνης τwν ά'(ίων έκκλησιwν οuχ έτέρως '(ενέσθαι προσήκει, εί μή 

κατά το αύτο'iς bοκοΟν. ιlν bέ bή aρα τοuτο φορτικόν καί βαρu το αίτημα. iiθελον 

'(άρ αρ"ffjσαι μέν σύμπαντα τά παρ' έμοΟ '(ραφέντα Εν τε έπιστολαiς καί τόμοις καί βιβλι-

bίοις, μόνηι δέ έκείνηι συνθέσθαι τηι Ε.ν Νικαίαι παρά τwν ά'(ίων ήμwν πατέρων όρισθείσηι 

πίστει. έϊώ δέ προς ταΟτα Ε"fραφον δτι τηι μέν έκθέσει της πίστεως τηι όρισθείσηι 25 Α 107 

παρά τwν ά'(ίων πατέρων κατά τήν Νικαέwν πόλιν Ε.πόμεθα πάντες, ούbέν το παράπαν 

τwν έν αύτfjι κειμένων παρασημαίνονrες (έ:χει '(άρ πάντα όρθwς καί αλήπτως καί το περί-

ερ'(ον ΕΤι μετ' έκείνην ούκ ασφαλές), α δέ "fΕ'fράφαμεν όρθwς κατα τwν Νεστορίου bυσφη-

μιwν, ούbείς ήμaς άναπείσει λό'(ος ώς ούκ εu "fΕ"fόνασιν, είπε'iν, χρηναι bέ μιiλλον αύτούς PG 185 

κατά "fE το bόΕαν καί τwι εύσεβεστάτωι καί φιλοχρίστωι βασιλε\, καί αύτηι bέ τηι ά'(ίαι 3υ 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AWRB, ι.; [usque ad 10 προανατεί-], ΛιΛc 

1 άπεσταλμένοισ Ρ τεθαυμακόσι S τεθαuμακώσ σοι D 2 bιαμηνfισαι \V τε] 

bέ SDWR 3 εύλαβέστατοσ Ρ ήμwν βασιλεύσ WR άyίων om. VP' 4 τε om. VP 

καί om. VP άναyκαιοτάτην BU ήyεϊται Ρ 5 θεοφιλέστατον καί θεοσεβέστατον Ρ 

6 bέ om. WRB 6/7 κατειλεyμένων Β 7 bή om. SDB τρόπον Ι!καστά τε οίσ V μέν 

VPAUΛtc om. SDWRB κεκλi']σθαι SD 8 ο\ τwν θείων lερουρyοί μυστηρίων V τwν θείων 

μυστηρίων ο\ Ιεροuρyοί SDB bιεσκέπτοντο SD ιlις om. SDWRB 9 καί ούb' SD 
είς] ει v Ο.θοιεν ποτέ s 10-p. 24, 7 -λαντος αύτοϊς - τi]ς ένού- om. υ propter folii 

defectum ΙΙ δμοψuχlασ καί δμοmστlασ SD δτι om. Ρ τόν τi]σ θεοσεβείασ ~μπλεων 

έπlσκοπον ίωάννην τόν άντιοχείασ V θεοσεβέστατον om. 'NR 12 χρi]ν Ρ · 13 άλεΕανbρέων SD 
τε om. WR hι' άyάπην Ρ 14 uβρισθi']ναι Wl{ τε οιn. SD ι 5 ον om. SD 
τούτω WR 16 αύτό τοϋτο V κατορθωκιί.Jσ Bcorr 18 yεyονότοσ SD ιΊyίιιιν έπισκό-

πων Α έπισκόπων om. R 19 σuνηνέχθησαν S όσιιί.Jτατον καί θεοσεβέστατον] άyιιlιτατον 
κα\ όσιιlιτατον SDB 20 τησ βερροιαiων [βερροιέων vV βεμοιέων RBJ έπiσκοπον Vl'Λ\VH..H έπί-

σκοπον τi]σ βεροια(ων SD bέ D έμέ SD παρασκευάσαντεσ J> συμβιβάσεωσ Vi> 
22 τε καί Ι~Α 23 μέν yάρ άρyησαι SD έπιστολi] S κα\ τόμοις om. !{ ι3.Ι~4 βιβλίοισ 

DA βlβλοισ s 24 πρwv ήμών PWRB 25 ~yραψα SD yέyραφα \VR 26 πdντεσ έπόμεθα Β 

τό παρdπαν] τwν πdντων S 27 παρασημαiνοντεσ VPA /ransι:redienles [= παραβαίνοντες] Λc παρα-
cιαλεύοντεσ SDWRB destrueιιtes Λt καί ό.λήπτως nιn. V 28 yεγραφήκαμεν SDB 29 ι~μdι; 

om. V λόyος] 15λωσ SD 30 καί1 οιη. WR 
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συνόbωι τfjι κατά τήν Έφεσίwν πόλιν συναrητερμένηι ποιεΊσθαι μέν άποκήρυκτον τόν τήι 

τοΟ σwτflρος ΜΞηι μεμαχημένον, άναθεματίσαι bέ τάς άνοσίους αuτοΟ bυσφημίας όμολο­

τησαί τε τήν καθαίρεσιν αuτοΟ καi συναινέσαι τηι χειροτονίαι τοΟ όσιωτάτου καi θεοσε-

4 βεστάτου έπισκόπου ΜαΞιμιανοΟ. τούτων τοίνυν αuτο'\ς τwν τραμμάτwν άποbοθέντwν, 

πεπόμφασιν είς τήν ΆλεΕάνbρειαν τον εuλαβέστατον καi θεοσεβέστατον έπίσκοπον ΠαΟλον s 
της Έμεσηνwν · προς ον πλεlστοι μέν οσοι καi μακροi τετόνασι λότοι περί τwν κατά τήν 

L ΠΙ 1115 Έφεσίων ιiιμwς καί άκαθηκόντως είρημένων τε καi πεπρατμένwν. έπειbή bέ τούτων 

άμνημονήσαντας τwν αvατκαιοτέρων εχεσθαι μάλλον έχρflν σπουbασμάτων, ήρι.ίιτwν εί έπι-

Α 108 κομίΖ:εται τράμματα τοΟ θεοσεβεστάτου έπισκόπου 'Ιωάννου. εΊτά μοι προεκόμισεν έπιστο-

λήν, α μέν Ε.χρην Ε:χειν, οuκ εχουσαν, ύπατορευθεlσαν bέ μιiλλον ou καθ' ον έbει τρόπον (παρο- 10 

ΕυσμοΟ τάρ, ού παρακλήσεως εΊχεν hύναμιν, καί ταύτην ou προσηκάμην ), καίτοι τε hέον 

τα'iς άπολοτίαις τήν έμήν κατατοητεΟσαι λύπην τήν επί τε τοΊς φθάσασι καi παρ' αuτwν 

τετονόσι κατa τήν Έφεσίων. καί εύαφόρμως έφασκον παρwΕύνθαι κατ' έμοΟ bιά τοι τόν 

Μ ν 313 Ζ:ι1λον τον ύπέρ τι: τwν ίερwν bοτμάτων. άλλ' iiκουον δτι οϋτε Ζ:flλος αύτούς κεκίνηκεν 

θεlος οuτε τwν της άληθείας bοτμάτwν ύπερμαχόμενοι συνεφράττοντο κατ' έμοΟ, άλλά τα\ς 15 

άνθρώπων εϊΕαντες κολακείαις καί τάς τwν ίσχύοντων τό τηνικάbε φιλίας έφ' έαυτούς 

άρπάΖ:οντες. ομως τοΟ θεοσεβεστάτου έπισκόπου φάσκοντος ετοίμως εχειν άναθεματίΖ:ειν 

τάς Νεστορίου hυσφημίας καί όμολοτεlν αύτοΟ τήν καθαίρεσιν έπράφwς καί τοΟτο hριiν 

ύπέρ πάντων καί ιlις Ε.κ προσώπου πάντων τwν κατa τήν Άνατολήν θεοσεβεστάτων 

ep. 122 έπισκόπων, άντενήνετμαι λέτων τόν παρ' αύτοΟ περί τούτου προκομιΖ:όμενον χάρτην άρκέ- 20 

σειν αυτwι καi μόνωι προς το χρηναι τυχε'iν της παρά πάντων ήμwν κοινωνίας, hιεβεβαι­

ούμην bέ οτι πάντηι τε καί πάντως επραφον όμολοτίαν περί τούτων έκθέσθαι προσήκει 

τον εύλαβέστατον καί θεοσεβέστατον της Άντιοχέwν Ε.πίσκοπον Ίwάννην · δ bή καί τέτονεν, 
καί πέπαυται το μεσολαβοΟν καί άποφοιτaν άλλήλwν άναπε'ίθον τάς έκκλησίας. 

;; Άλλ' ην οubαμόθεν άμφίβολον οτι τwν Νεστορίου bυσφημιwν τοuς ύπασπιστάς κατα- 25 

τήΕειν έμελλεν τwν άτίων έκκλησιwν ή είριΊνη. καί μοι hοκοΟσι τοιοΟτόν τι παθε'ίν όπο'ίόν 

τι σuμβαίνειν έθος το'iς νήχεσθαι μέν ούκ εibόσι, νεώς τε μήν άhοκήτως άπολισθήσασιν · 
o'i έπειΜν καταπνίτωνται, πόhας τε καi χε'ίρας ώbε κάκε\σε διαρριπτοΟντες άτάκτως τοΟ 

παρατυχόντος uπλwς Ε.πιhμάττονται φιλοψυχοΟντες οί hείλαιοι. η ούκ άληθές είπεΊν wς 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn), Α\VRΒΛιΛc 

τ τιiν τιiιν V πόλει VS μητρόπολιν Λ σuνειλεyμένη S ποιi']σαι V τόν om S 
2 μεμηχανημένον Ρ τέ S\VR φωνάσ S 2/3 όμολοϊϊΊσαι - αύτοϋ om. S 3 hέ \\'R 
όσιωτάτοu] άyιωτάτοu Β 4 μαΕιμιανοϋ τοϋ έπισκόποu WR αύτwν [αύτιiι D] τιiιν yραμμά-

των SD τιiιν yραμμάτων αύτοίσ Α 5 πεπόμφαμεν S τόν om. Β καί θεοσεβέστατον om. 
SDB καί θεοφιλέστατον WR παϋλον έπίσκοπον \\' έπίσκοπον VP 5/6 τi']σ έμεσινwν παϋλον Β 

6 έμισηνιiιν VA καί om. VP τήν τιiιν \' τιiιν R 7 ϋμωσ Ρ άνόμωσ SD τέ καί \\"R 
άκαθηκόντωσ SABΛtc ού καθηκόντωσ VDWR ού καθηκόντων Ρ τιiιν τοιούτων Α 8 άμνη,uονιi-
σαντεσ S μάλλον lχεσθαι WRB 8/cι έπικομϊίετε ΛLc έπικομίΖ:ονται ν 9 τά yράμματα R 
μοι Α\\'Β μή R έμοί VP om. SD προεκόμιΖ:εν \\'R προσεκόμισεν ι: 10 έχρi']ν εχειν] 

Εχειν Β iΞχειν hέον Πcorr r ι €χει SD yε VA yάρ PWRBΛc om. SD Il έπί τοίσ \Ψ έπί 

τοίσ yε Β ι 3 eφασκον yάρ Α παροΕuνθf]ναι SD ι 4 yε om. VP\\' R ήκοuσαν \' 
ό Ζ:ηλοσ V αύτούς om S 15 ό θείοσ V σuνεφράΕαντο SDB 16 τό om. S ~αu-

τοίσ DRR ι7 θεοφιλεστάτοu ΡΛt έπισκόποu φάσκοντοσ Α έπισκόποu παύλοu φάσκοντοσ 

l'DΠΛtc παύλοu έπισκόπου φάσκοντοσ V παύλοu φάσκοντοσ S έπισκόποu φάσκοντοσ παύλοu \\'[{ 
18 καί όμολοyείν - Εϊ'fpάφως om. V 20 προκείμενον WR ·20/21 άρέσκειν D ούκ άρκέσειν \\"R 
21 καί om. VP μόνον Ρ παρά- ήμιiιν] παρ' αύτοϋ S ήμών οιn. Β 22 hέ] τέ ΡΛι,· 

πάντωσ τε καί πιiντη V i!γραφον Γ περί om. V έκθέσθαι περί τούτων \VR 23 θεοφι-
λέστατον R έπίσκοπον τησ [τησ om. \\'Η] άντιοχέων SD\VR 25 άμφιβολία V άμφιβολία iΊ Ρ 

άμφίλοϊον Β 25/26 καταλήΕειν SJ) 26 άγίων on1 W τοιοϋτό \VH 27 τι οη1. 1) 
είbόσι νειlισ VAWRBΛιc είhόσιν eωσ Ρ ε!Μσιν ομwιl' Sn 'fE μiιν] h' ήμίν 11 hέ 1'1μίν k :?8 hω­
ρίπτοντεσ S 
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τεθορύβηνται λίαν, έκπεσόντες καί μεμονωμένοι καί EE°W τετονότες έκκλησιwν, aς ένόμιΖ:ον 

εσεσθαι προς έπικουρίαν αι.ίτο'iς; fi οuκ aσχάλλουσι, καί τοΟτο ou φορητwς, άποπη- PG 188 

bwντας αύτwν τούς ήπατημένους ορwντες καi λοιπόν άνανήφοντας είς άλήθειαν τούς τα'iς 

παρ' αύτwν βεβήλοις κενοφwνίαις Jίοvεί πως έκμεμεθυσμένους; καίτοι φαίη τις aν 

αuτο'iς καί λίαν έπί καιροΟ το bιά τής τοΟ προφήτου φωνfις συν άχθη Τε κ α ί συν b έ - Sophon . .Ζ, l 

θητε, το iΞθνος τό άπαίbευτον, πρό τοΟ τενέσθαι ύμά:ς ώσεί άνθος παρα- ι; 

π ο ρε υ ό μ Εν ον. bιά τί τάρ ολως τετόνασιν άλλοτρίwν έμέτων παράσιτοι, ούκ αίσχύ-

νονται bέ το'iς έτέρου βορβόροις τάς έαυτwν καρbίας καταμιαίνοντες; ο ί κωφοί ά κ ούσα τε Ies. 42. ι .ι; 

καί οί τυφλοί άναβλέψατε !bε'iν· φρονήσατε περί το Ο κυρίου άληθη καί Sap.Sal. ι, r 

έν ίιπλότητι καρbίας Ζ:ητήσατε αύτόν. ποία τάρ χρεία πολυπλόκων ύμ'iν εύρη- 10 

μάτων καί λότων bιεστραμμένων; τί τήν έπ' εύθύ περιυβρίΖ:οντες τρίβον καμπύλας ποιεΊτε 

τάς έαυτwν τροχιάς; ν ε ώ σ α τε έ α υ το Ί ς ν ε ώ ματ α κ α ί μ ή σπείρετε Ε. π' ά κ ά ν θα ι ς. Ier. 4, 3 

6 άλύοντες τάρ, ώς iΞφην, έπί τηι είρήνηι τwν άτίων Ε.κκλησιwν, τούς μή άνασχομένους τά ι ΙΙΙ r ι ι 8 

ίσα φρονεΊν αuτο'iς κακουμτότατα bιασύρουσιν καί κατατορεύουσι πικρwς της άπολοτίας τών 

άτίων έπισκόπων, τwν άπό τε ηΊς Έώιας φημί · εlτα περιέλκοντες αύτήν προς τό αuτοΊς 1;, 

ήbύ τε καί φίλον καί νοοΟντες οuκ όρθι.lις, ούκ άπαιbόντως τενέσθαι φασί τα'iς Νεστορίου 

κενοφωνίαις. συτκαταψέτουσι bE. καi ήμaς ώς οίς flbη τετράφαμεν, πεφρονηκότας τά 

Ε.ναντία. μανθάνω bέ δτι κάκε\νό φασιν δτι πίστεως Εκθεσιν flτοι σύμβολον καινον 

άρτίως κατεbεtάμεθα, τάχα που το άρχαίον έκείνο καί σεπτόν ιiτιμάσαντες. καί ό μέν 

μωρός μωρά λαλιΊσει καί ή καρbία αuτοΟ μάταια νοήσει, πλήν έκε'iνο φαμέν' 20 fes. 32,6 

ού πίστεως έκθεσιν 1Ί έtήιτηνται παρ' 1Ίμwν τινες η τοΟν καινοτομηθεΊσαν παρ' έ.τέρων κα- Μ ν 31(, 

τεbεtάμεθα. άπόχρη τάρ ήμ!ν ή θεόπνευστος τραφή καί τwν άτίων πατέρων ή νιlψις 

καί τό προς πaν ότιοΟν τwν έχόντων όρθώς Ε.κτετορνευμένον της πίστεως σύμβολον. 

'; έπειbή bέ ήσαν οί κατa τήν Άνατολήν όσιώτατοι έπίσκοποι bιχονοήσαντες προς ήμά:ς κατά 

τήν Έφεσίων καί τετόνασί πως Ε.ν ύποψίαις τοΟ καί έναλwναι βρόχοις τwν Νεστορίου 2.; 

bυσφημιwν, ταύτηι τοι καί μάλα έμφρόνως aπαλλάττοντες έ.αυτούς τfις έπί τούτοις αίτίας 

καi τούς τfις άμωμήτου πίστεως έραστάς πληροφορε'iν σπουοάΖ:οντες δτι τfις έκείνου βbε­

λυρίας άμοιρε\ν έτνώκασιν, πεποίηνται τήν άπολοτίαν, καί τό χρfιμά έστι ψόγου τε παντός 

καί μώμου μακράν. άρα τάρ εί καί αuτός Νεστόριος κατ' έκε'iνο καιροΟ καθ' ον αύτwι 

προετείνετο παρά πάντων ήμwν τό χρηναι καταψηφίσασθαι τwν έαυτοΟ bοτμάτων καί aν- 3ο 

θελέσθαι τήν άλήθειαν, επραφον έποιήσατο τιΊν ~πί τούτοις όμολογίαν, καί αύτόν ϋ.ν τις 

έφη πίστεως ί~μ'iν καινοτομfισαι σύμβολον; τί τοίνυν bιαλοιbοροΟνται μάτην, έκθεσιν συμ­

βόλου καινήν όνομάΖ:οντες τήν συναίνεσιν τwν κατά τήν Φοινίκην θεοσεβεστάτων έπισκόπων, 

ήν πεποίηνται χρησίμως τε καί άνατκαίως άπολοτούμενοί τε καί θεραπεύοντες τούς οίη- PG 189 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AWRBΛtΛc 

1 -rενόμενοι Α τwν έκκλησιwν SD 2 ού φορητwς] άφορήτwσ \VR 3 όρwντεσ 
τούσ ήπατημlνοuσ Β 4 καινοφwνίαισ SD άν τισ SDB 5/6 σuνhεήθητε Ρ 6 τό 1 

om. Ρ ιlισ SD\VRB 7 δλwσ AWRBΛtc om. VPSD καί ούκ S 8 bέ om. BΛtc 
έτlροu] ~κείνου \VR 9 χυ ΒΛt 10 έκΖ:ητήσατε S ημιν VSmB 10/11 εόρεμάτwν SD\V 
11 έπ' εύθύ] εύθiΊ SD περιuβρίσαντεσ SDB 13 τήν εlρήνην V, corr. V τών έκκλησιwν 

τwν ά-rίwν Ρ ό.νεχομένοuσ WR r 3/14 αύτοίσ τά tσα φρονείν R 15 έπισκόπwν] έκκλη-
σιwν Β -rε om. VP έαuτοiσ ν 16 φασί -rενέσθαι SD\\'H.B τάσ D 17 κuι· 

νοφwνίαισ S καινοφwνίασ D ιlις οίς] δσοισ S 21 η om. VΡΛιc έz:ήτηνται PSDA, corr. S 
-rοϋν om. \V 24 ησαν om. S 25 τήν τwν V καί οη1. S ύπεροψίαισ S yp έν 
όποψίαισ superscr. S uποψία VP άλώνι.tι SD 26 βλασφημιwν Ρ έμφρόνwσ ιlισ SD 
27 ό.μώμοu D 28 άμοιρείν] καταφρονείν S ·ι8/29 παντύς καί] καi παντόσ \\'R 29 yίιρ 

om. Ρ τε W κliν SD 30 παρ' ήμιiιν S 30/31 καί άνθελέσθαι] άνθελέσθαι hl \\'R 
31 iπί -rε SDB 32 τοίνυν ταύτη \\' ~κθεσιν είναι Β 33 σύνεσιν VP τήν om. Α 
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θέντας δτι τα'iς Νεστορίου κατακολουθοΟσι φwνα'iς; ή μΕ.ν τaρ άτία καί οlκουμενική 

Α 77 σύνοbος ή κατά τήν Έφεσίων πόλιν συνειλετμένη προενόησεν ciνατκαίwς τοΟ μή δε'iν ταΊς 

έ.κκλησίαις τοΟ θεοΟ πίστεως έκθεσιν έτέραν είσκρίνεσθαι παρά τε τήν οuσαν, ην οί τρισμα­

κάριοι πατέρες f.ν άτίωι πνεύματι λαλοΟντες ώρίσαντο. ο'ί τε μήν ίiπαΕ οuκ olb' οπwς 
προς αuτήν bιχονοήσαντες, τετονότες bE. καi f.ν ύποψίαις τοΟ μή όρθιiις έλέσθαι φρονεΊν s 
μήτε μήν τοiς άποστολικο'iς τε καi εuαπελικο'iς επεσθαι bότμασιν dρα σιωπwντες άπηλλά­

τησαν aν τfjς έπi τούτωι bυσκλείας η μάλλον άπολοτούμενοι καί τfjς ένούσης αuτοiς bόΕης 

Ι Petr. 3, 15 τήν bύναμιν ΕμφανίΖ:οντες; καίτοι τέτραφεν ό θεσπέσιος μαθητής. ε Το 1μο1 α ε i π ρ ό ς 

a Π ο λ Ο Τ ί α ν Π α ν Τ ί Τ ιiι Ι α ί Τ Ο 0 ν Τ Ι ύ μ a ς λ ό Τ Ο ν Π ε ρ ί Τ η ς έ ν U μ t ν Ε λ Π ί b Ο ς . ό bE. 
τοΟτο bρaν ήιρημένος καινουρτε'i μΕ.ν οubέν, άλλ' oubέ. πίστεως έκθεσιν όράται καινοτομwν, ιο 

έναρ'fil bέ. μaλλον καθίστησιν το'iς έρομένοις αuτον \iν aν εχοι πίστιν περi ΧριστοΟ. 

8 Έπυθόμην bέ. πρός τούτοις δτι ταΊς τwν θεοσεβεστάτων έπισκόπων όμοψυχίαις ού 

L ΠΙ ι ΙΙ9 μετρίως έπιστυτνάΖ:οντες οί της άληθείας έχθροί άνω τε καί κάτw bιακυκwσι [ τά πάντα] 
καί τοΊς aνοσίοις έαυτwν εύρήμασι συμβηναί φασι της παρ' αuτιiιν τετενημένης όμολοrίας 

τήν bύναμιν, fιν f.πl τηι όρθηι πεποίηνται πίστει, καινοτομοΟντες μέν, ώς έφην, η τοuν προ- ιs 

σεπάτοντες το'iς πάλαι bιωρισμένοις τό σύμπαν ούbέν, επόμενοι bέ. μιiλλον τοΊς τιiιν άτίων 

πατέρων ό.νεπιπλήκτοις bότμασιν. Ϊνα bέ. ψευbοεποuντας έλέτχωμεν, φέρε, παρατάτωμεν 

είς μέσον τάς Νεστορίου φλυαρίας καi τάς τούτων φwνάς. έκbείΕειε τάρ aν ώδέ τε 

D καi ούχ έ.τέρwς τό ό.ληθΕ.ς ή βάσανος. οuκοΟν Νεστόριος μέ.ν άναιρwν εiς ciπαν εύρίσκεται 

τοΟ μονοτενοΟς υίοΟ τοΟ θεοΟ τήν κατά σάρκα τέννησιν · ού τάρτοι τετέχθαι φησίν αύτόν 20 

έκ τυναικός κατά τάς rραφάς. έφη τάρ οϋτwς 
Loofs,Nesto- Τ' ελ - , θ , , - Χ , θ' · - θ ' •1.. 1ο. • θ · ο παρ θειν τον εον εκ της ριστοτοκου παρ ενου παρα της ειας εuιuαχ ην τρα-nana p. 277, 
25-.ηΒ, 2 φης · τό bέ. τεννηθηναι θεόν έΕ αuτης οubαμοΟ έbιbάχθην. 
Μ V 317 

ibid. Ρ· 27s, Έν έ.τέραι bέ. πάλιν Εfηγήσει · ΟύbαμοΟ τοίνυν ή θεία τραφή θεόν έκ της Χριστοτόκου 
5-7 παρθένου λέτει lΈ'fΕννησθαι, ό.λλά ΊησοΟν Χριστόν υίόν κύριον. 25 

'Ότι bέ. ταΟτα λέτων είς uίούς bύο μερίΖ:ει τόν ενα καί ετερον μέ.ν ibικwς εlναί φησιν 

υ\όν καί Χριστόν καί κύριον, τον Ε.κ θεοu πατρός rεννηθέντα λόrον, ετερον bέ. πάλιν άνά 

μέρος τε καl ίbικwς υίόν καl Χριστόν καl κύριον, τόν έκ της άτίας παρθένου, πwς dν έν-

ep. 127 10 bοιάσειέ τις, αuτό bή τοΟτο σαφιiις μόνον οuχ\ βοώντος εκείνου; o'i bέ. θεοτόκον όνομά-

Ζ:ουσι τήν άτίαν παρθένον ενα ΤΕ ε\ναί φασιν υίόν καί Χριστόν καί κύριον, τέλειον έν θεό- 30 

--- - ·-------

1-4 adfert Timoth. arm. p. 256 19-p. 27, 24] Doctr. patr. 23, 5 έκ τfις πρός Άκάκιον 

~mστολί']ς · ΌύκοΟν Νεστόριος - καί έν ταυτιiιι' 

V, Ρ [ = h.k]. S, D [ = rnn), Α \VRB, U [inde a 7 -σησ αύτw bόΕησ), RΛtΛc 
1 κενοφwνίαισ V τέ καί Α \VR 2 yε τήν Α ϊΕ τwν V 4 πατέρεσ ήμών SD 

5 είσ WR καί έν ύποψίαισ bέ yεyονότεσ ν ύπεροψίαισ S yρ ύποψίαισ superscr. S έλέσθαι 

om. S 6 σιwπήσαντεσ \\'R 6/7 άπηλλάχθησαν ΡΑΒ 7 άν om. \VR τούτοισ S bυσκλείασ 

Vλ\\'R bυσκολίασ SDB bιbασκαλίασ Ρ 8 έμφανίσαντεσ \\'R Ι!τοιμοσ S 9 άπαιτοΟντι ΡΑΒ 
τήσ οuσησ \VRB ήuίν BΛtc ό VAL' αότό SDWRB ό αότόσ Ρ bή \\IR ΙΟ hράν 

τίσ Β ο\.ιν bράν τισ \\'R Ι 1 μάλλον orn SD ~χη h lχει k χν Β 13 τά πάντα 
VA \\'RU om. PSDRΛιc 14 αύτιiιν V εύρέμασι DB om. S της om. S yενομένησ 

P\\'R άπολοyίασ \\'RB 17 άνεmλήπτοισ Ρ bέ om. R ψεubοποιοϋντασ \\' 
έλέy!Ξwμεν \'Ρ έλέnwuεν αύτούσ WRB 18 τούτου V έκbεί!:ειε yάρ /Αν Αι· έκb~ίΕειε ϊάρ S 
έκbεί!Ξει ϊιiρ D\\"R ένbεί!:ειε yάρ liν \'Ρ έκbε!:ιίιμεθα lχει yάρ Β τε om. SDB 19 τό] δτι S 
είσ Cίπαν άναιρwν SDB 22 παρθένου om. \\'R έbιbάχθηuεν SD 23 ϊΕϊεννί']σθαι DB 
yεyενί']σθαι S ούhαμοϋ \Ά \\"RΛtc ούbαuwσ PSDBι; 24 καί ι!.ν έτέρα bέ \\'R ι5 ϊΕϊΕν-

νί']σθαι λι!.ϊει Ρ yεϊενήσθαι \'SRt:, cοπ. Rι: χν ίV \'Ρ κν A\\"RBU Doctr. καί κv 

VPSD om. λtc 26 είναι ίbικwσ S φησιν είναι S 27 θεο& - λόyον] τησ Δϊiασ παρθέ-

νου Β 28 υlόν -- παρθένου] τόν έκ θίί πρσ ϊΕνν11θέντα λόϊον Β ~9/30 όμολοϊοϋσι _.\ 
30 κν καί χν Β 
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τητι, τέλειον εν aνθρωπότητι, uτε οή καί έψυχωμένης αuτοΟ της σαρκός ψυχηι νοερ<iι. 

δτι τάρ οuχ ετερον ε\ναί φασιν υίόν τόν έκ θεοΟ πατρός λότον, ετερον bέ πάλιν τόν έκ 

τι1ς άτίας παρθένου, καθά Νεστορίωι bοκεi, €να bέ μιΧλλον καί τόν αuτόν, σαφές aν τένοιτο PG r92 

καί μάλα pαιbίως bιά -rε τwν έφεΕης. προσεπάτουσι τάρ, τίς aν εϊη σημαίνοντες ό 4 

τέλειος ιlις θεός, τέλειος bέ καί aνθρωπος, >τόν πρό αίώνwν μέν ΕΚ τοΟ πατρός τεννηθέντα ep. 123. 127 

κατά τήν θεότητα, Ε.π' έσχάτου bέ τιiιν ήμερwν bι' ήμιΧς καί bιά ηΊν ήμετέραν σωτηρίαν έκ 

Μαρίας της άτίας παρθένου κατά τήν άνθρωπότητα, όμοούσιον τwι πατρί τον αιΊτόν κατά 

τήν θεότητα καi όμοούσιον ήμiν κατά τήν άνθρωπότητα<. οuκοΟν ίίκιστα μέν εiς bύο 

bιαιροΟσι τόν ενα υίόν καί Χριστόν καί κύριον ΊησοΟν, τον αuτόν bέ είναί φασιν τόν προ 

αίwνος καί έν έσχάτοις, bηλον bέ οτι τον έκ θεοΟ πατρός ώς θεόν καί εκ τυναικός κατά ιο 

11 σάρκα ώς άνθρωπον. πwς rάρ aν νοοΊτο προς ήμaς όμοούσιος εlναι κατά τήν άνθρω-

πότητα, καίτοι τεννηθείς εκ πατρός, κατά τε φημί η)ν θεότητα, εi μή νοοiτο καί λΕ.τοιτο 

θεός τε όμοΟ καί aνθρωπος ό αuτός; ci.λ"λ' oux ιΙιbε ταΟτ' €χειν Νεστορίwι bοκεΊ, τt-

τραπται bέ μάλλον ό σκοπός αuτwι προς πιiν τuuναντίον. €φη τοΟν Ε.π' έκκλησίας 

έΕητούμενος · 15 

Διά τοΟτο καί Χριστός ό θεός λότος όνομάΖ:εται, έπειbήπερ €χει τι'1ν συνάφειαν τήν Loofs, Nc-
. Χ · storiana p προς τον ριστον bιηνεκη. · 

275. 9-11 

Καί πάλιν· Άσύτχυτον τοίνυν τήν τwν φύσεων τηρwμεν συνάφειαν · όμολοτwμεν τόν ibid. p. 2~ 9 . 

εν άνθριίιπωι θεόν. σέβωμεν τον τηι θείαι συναφείαι τwι παντοκράτορι θεwι συμπροσκυ- r-4 

νούμενον aνθρwπον. 2() 

Όρaις οuν δσον έχει τό άπηχές ό λό-rος αυτwι ; bυσσεβείας -rάρ της άνwτάτω L 11 r 112.z 

μεμέστwται. Χριστόν μέν τάρ ibιι<wς ώνομάσθαι φησlν τόν τοΟ θεοΟ λότον, έχειν bέ 

την συνάφειαν τήν προς τόν Χριστόν bιηνεκη. dρ' οδν ού bύο Χριστοuς Ε.ναρτέστατα 

λέτει; οuκ aνθρωπον θεwι συμπροσκυνούμενον σέβειν οuκ olb' δπως όμολοτεi; ταΟτ' οuν 

άbελφά τοΊς παρ' Ε.κείνwν όρaται; οuκ aντεΕάτουσαν έχει προς ι1λληλα τwν έννοιwν τήν 2:, 

bύναμιν; ϋ μέν τάρ bύο φησlν έναρτώς, o'i bέ Χριστόν έ'να καί υίόν καί θεόν καί κύριον 

όμολοτοΟσι προσκυνεΊν, τον αύτόν έκ πατρός κατά την θεότητα καί εκ της άτίας παρθένου 

κατά την άνθρωπότητα. bύο μέν τάρ φύσεων έ'νωσιν τενέσθαι φασίν, πλήν έ'να Χριστόν, 

11-13 ibiιl. 7, 19 έκτης πρός Άκάκιον έπtστολης· 'πwς -rάρ-ό αύτός' 

------------

\7, Ρ [= hk], S, D [= mnJ, A\VRBl:, Λι.Ι ίinde a 22 Χριστόν μέν], ΛtΛc 

1 καί τ~λειον έν άνθρwπότητι Α καί τ(λειον έν άνθρwπότητι τόν αύτόν WR Doctr. τόν αύτόν Β 
έμψυχwμ(νησ D τί']σ σαρκόσ αύτοu D\VRB τησ ψυχi']σ αύτοu S 2 yάρ] δ~ \\ΤΙ{Β φασίν 

είναι V uίόν om. \VR 4 δ] δτι VPA 5 ιlις om. Ρ ιίιν U καί ιlισ V 5/6 καί άνΟρw-
πος - θεότητα] τi1ν άνθρwπότητα S 5 wσ έκ \VR Cι έσχάτwν VD ήμερwν] αίώνwν S'VHB 
bιά στη. ι.;Λι 8 είς Μο om. Ρ 9 χν καί ίίv Β καί Χριστόν om. Ρ 10 αίwνοσ VASDL" 
αίώνwν P\VRB έπ' \VR bηλονότι SDB 11 ίιν om. S Doctr. l 2 -rε φημί om. Doctr. 
φημί om. ΡΛt 13 ίιλλ' ούχ ώbε [οϋτw Β] - νεστορίw VPA \VRBι.; Λtc άλλ' wh< ταϋτ' ~χειν νεστορίw 

ού D άλλwσ b~ ταuτα ίίχειν νεστορίw ού S 14 ό om. SD τούναντίον] ότιοuν S 14/15 έν 

έκκλησία bιηγούμενοσ \VR 16 έπειbή παρ(χει D έπειb!1 έχει S 17 τόν on1. S 18 τηρwμεν 

[τηροϋμεν \\'Λt, τηροuμεν et τηρwμεν Doctr.] τήν τwν φύσεων \\'R Doctr. δμολοyοϋμεν SD'V 
Doctr. Λt δuολοyοϋντεσ V 19 έν άνθρώπwι] eνα V σέβομεν 'Υ'\' Doctr. Λtc σέβw SD 
19/20 σύν προσκuνοίιμενον R 21 οuν VPA\VRcorrΛιc om. SDRBU δ λόyοσ τό άπηχέσ \\'R 
άνwτάτw] νεwτάτης Λtc 22 Χρ1στόν] θv SD yάρ VA \VH.l:Λtc Doctr. om. PSDB όνο-

μάΖ:εσθαι SD\VΛtc δνομ<ίΖ:ειν V τοu] έκ τοu \VR 23 ένερ-rέστατα R 24 ούκ2 - δμο-

λογεΊ σέβειν Β Doctr. 25 άbελφέ a Λd άhελφοί Doctr. οίι κατεΞάyοuσαν R έχειν Doctr. 
26 ο'ί] δ S ενα uν ΒΛι κν καί θv SDΛd κν W 27 κατά θεότητα υ 28 -rε-rε-

νήσθαι Β φαμέν SDΛct 28/p. 26, 1 χν ενα uν fνα κv SDA\\'Rt:Λrlr χν eνα κ-v /!να ίlv 11Λ• 
χν καί eνα uν καί eνα κν V χν καί έ'να κν Ρ 

AιtJ. ιTιncilίorum nccumf>nicnrum. ι ι . .\· 4 
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Ioh. ι, 14 Ενα υίόν, Ε.να κuριον όμολοτοΟσιν σαφwς. τέτοvε τaρ σaρΕ δ λότος κατa τάς τραφάς 

καί σύμβασιν ο\κονομικήν καi d.πόρρητον d.ληθwς πεπρaχθαι φαμέν d.νομοίων πρατμάτων 

Μ V 320 12 ε\ς Ε.νwσιν abιάσπαστον. ou τάρτοι κατά τινάς τwν aρχαιοτέρwν αίρετικιiιν έΕ ibίας 

λαβόντα φύσεως, τουτέστι της θεικης έαυτwι κατασκευάσαι τό σwμα τόν τοΟ θεοΟ λότον 

ύπονοήσομεν, έπόμενοι bέ πανταχηι ταΊς θεοπνεύστοις τραφαΊς έκ της ά-rίας παρθένου s 
λαβεiν αuτον διαβεβαιούμεθα. ταύτηι τοι τa έΕ ών έστιν ό είς καί μόνος υίός καi κύριος 

ΊησοΟς Χριστός, ώς έν έννοίαις bεχόμενοι, bύο μέν φύσεις ήνwσθαι φαμέν, μετά bέ τε τήν 

Ε.vωσιν, ώς aνηφημένης fibη τfις εlς bύο διατομης, μίαν εlναι πιστεύομεν τήν τοu υίοΟ 

PG 193 φύσιν ώς ένός, πλήν ένανθρωπήσαντος καi σεσαρκωμένου. εl δέ δή λέτοιτο σαρκω-

θ1Ίναί τε καί ένανθρwπfισαι θεός wν ό λότος, διερρίφθω που μακράν τροπflς ύποψία (μεμέ- ιο 

13 νηκε ταρ δπερ r]ν), όμολοτείσθω δέ προς ήμwν καί άσύτχυτος παντε.λwς ή Ε.νwσις. d.λλά 

τάρ ϊσwς έκεlvο φαίεν &..ν οί bι' έναντίας · ίbού bή σαφώς οί τfjς όρθfις πίστεως τήν 

όμολοτίαν ποιούμεvοι δύο μέν όνομάΖ:ουσι φύσεις, bιηφησθαι bέ τάς τwν θεητόρων φωνάς 

bιατείvοvται κατά τε τήv bιαφοράν αύτwν · εlτα πwς οιΊκ έναvτία ταuτα τοΊς σοiς; 
οuδέ -raρ avt.χηι προσώποις bυσίv η τouv ύποο·τάσεσιν τάς φωνάς bιανέμειν. d.λλ', w 15 

ep. 6, 12, 4 βέλτιστοι, φαίηv άν, τέτραφα μέν εν τοΊς κεφαλαίοις · εϊ τις προσώποις bυσίν η τuuv 

ύποστάσεσι bιαvέμει τάς φwνας καί τάς μέv ώς άνθρώπωι παρά τόν έκ θεοΟ λότον \bικwς 

vοουμένωι προσάπτει, τάς bέ ιίις θεοπρεπείς μόvωι τwι έκ θεοΟ πατρός λότwι, οίίτος εστw 

κατάκριτος · φwvwv bέ bιαφοράν κατ' οubένα τρόπον d.νηιριΊκαμεν, εί καί d.πόβλητοv 

πεποιήμεθα τό μερίΖ:ειν αιΊτάς ιίις υίwι κατά μόνας τwι έκ πατρος λότwι καί ώς d.νθριίιπωι 20 

πάλιν κατά μόvας υίwι νοουμένωι τwι εκ τυvαικός. μία τάρ όμολοτουμένως ή τοu λότου 

14 φύσις, ϊσμεv bέ δτι σεσάρκωταί τε καί έvηνθρώπησε, καθάπερ fibη προεΊπον. τίνα bέ 

τρόπον έσαρκιίιθη τε καί ένηνθριίιπησεν, εί περιερτάΖ:οιτό τις, καταθρήσειεν av τόν έκ 

Phil. 2, 7 θεοΟ θεόv λόγον bούλου τε λαβόvτα μορφήν καί έv όμοιώματι d.νθρώπων τενόμενον, καθά 

τέτραπται. κα\ κατ' αιΊτό bή τουτί καί μόνον νοηθείη aν ή τwν φύσεων η τοΟν 25 

ύποστάσεwν bιαφορά · ou τάρτοι ταυτόν ώς έν ποιότητι φυσικfιι θεότης τε καί d.νθρwπότης. 

L 111 ι ιΗ έπεί πwς κεκένwται θεος wv ό λότος, καθείς έαυτον Ε.ν μείοσιν, τουτέστιν έν τοΊς καθ' 

1-7 Fycr 29 -rέyονε - φαμέν 11-21 Fcyr 30 άλλά - -ruναικός 19-22 ~νηνθρι1ιπησε 
Tim. arm. p. 107. 196 19 Doctr. patr. p. 25, 8 πρός Άκάκιον έyραψεν · 'φωνwν - ό.νηιρ1iκαμεν' 

22-26 r'cyr 31 τίνα hέ τρόπον - άνθρωπότητος 22 τίνα bέ - 26 bιαφορd Facund. 11, Ι7 

V, Ρ [= hk), S, D [= mn), AWRBUΛdΛtΛc 
1 δμολογοuμεν SDΛd yάρ σάρΕ] σάρΕ VcσπR -rάρΕ V 2 οίκοuμενικήν Ρ 3 άρχαίων 

\VRBΛdtcFcyr 4 κατεσκεύασαι R τό om. SDR 5 ύπονοήσωμεν SR πανταχοu Pl' 
πανταχοί R 6 αύτόν VARΛtc Fc>·r Doctr. αύτό PWB{) αύτόν τήν σdρκα SD co-rpιιs e~ιιη Λιl 

7 ~ν om. DBFcyr bέ yε om. D yε om. SB 9 πλήν ιlισ WR 10 τι!. SDAΠlJ om. 
VPWR wν om WR μακρά R 11 δμολοyεlσθω - ήμwν δτι μεμένηκεν δπερ ην καί 

άσύyχuτοσ Β καί om. WR άσuyχύτωσ SR 12 ~κεϊνο ϊσωσ Doctr. ϊσωσ SDWRB 
τήν τησ όρθησ πίστεwσ 13 13 hιηρείσθαι VP bιαιρείσθα1 SDΛdtcFcyr Doctr. bέ om. V 
15 ού Fc}'r άν έχοι Ρ lχοι V τάσ φωνάσ άπονέμειν WR bιανέμειν [bιανέμει m] τάσ φωνό.σ Sm 
rύ βέλτιστε Sfcyr ϊ~yραφεν Fc}·r 17 θίί πρσ SDWRB Ι8 ιlις om. SD\Vl"{B, corr. Β 
πατρός 0111 VΡΛιc οϋτwσ ScoπR δσ Fcyr 19 bέ om. W 20 θϊί πρσ \\'ΗΠΛd Doctr. 
ι!Jς οιn. Ρ 2 ι κατά μόνασ πάλιν V λόyοu Α \VRBUΛdtc θu λόyοu SD uloG VI> Τίηι. 22 τε 

um. SD\\'R 22/23 καθάπερ - ένηνθρι1ιπησεν om. SD Doctr. 22 ϊ1hη καl \VRB 22/23 τίνα 
bέ τρόπον \VRBtTΛd•cFcyr Fac. τόν bέ τρόπον δν VPA 23 καταθροίσειεν Ρ dν] αύτόν \\' 
23/24 θεοfι θεόν] τοu θu ΡΛd θεοu Fc;·r 24 τε om. SD ό.νοίι W 25 κατ' αύτό] κατιi 
WR b1Ί om. S\VR τοuτο VPB τοuτο τοuτί R 25/26 ϊ1- ύποστάσεwν οηι. \\' 26 ού] 
σΩί Fc;τ ydρ που VP yάρ bι) Doctι· ταuτόν [ ταuτό W] ιl.ισ Λ \\'R Β{ΤΛ<ΙΙ~cγr ταιιτόν VPSDΛtc 
θεότητόσ τε καί άνθrωπότητοσ SDFc;τ 27 μειιίισει VPΛtc 
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ήμιΧς; δταν τοίνυν ό της σαρκώσεως πολυπρα'(μονηται τρόπος, δύο τά άλλήλοις άπορ­

ρήτως τε καί άσυ'(χύτως συνενηνεrμένα καθ' έ:νωσιν όρaι δή πάντως ό άνθριίιπινος νοΟς, 

ένωθέντα '(ε μήν διίστησιν οuδαμwς, άλλ' ~να τον ΕΞ ci.μφοiν καί θεόν καί υ\όν καί 

15 Χριστον καί κύριον ε\ναί τε πιστεύει καί άραρότως είσδέχεται. έτέρα δέ παντελwς 

παρά ταύτην ή Νεστορίου κακοδοΕία ύποκρίνεται μέν '(άρ όμολο'(εiν δτι καί έσαρκώθη 5 

καί ένηνθρώπησε θεός wν ό λό'(ος, τήν δέ '(ε τοΟ σεσαρκwσθαι δύναμιν ούκ είδώς δύο 

μέν όνομάΖ:ει φύσεις, άποδιίστησι δέ άλλήλwν αuτάς, θεόν ίδίαι τιθείς καί όμοίwς άνθρωπον 

άνά μέρος συναφθέντα θεwι σχετικwς κατά μόνην τήν ίσοτιμίαν η "fΟΟν αuθεντίαν. έφη 

'(άρ οϋτως ο 

Άχώριστος τοΟ φαινομένου θεός. διά τοΟτο τοΟ μη χwριΖ:ομένου την τιμήν ού Loofs, Νe-

χwρίΖ:ω χωρίΖ:ω τάς φύσεις, άλλ' ένw τήν προσκύνησιν. :~~r Ρ· 262
• 

Οί δέ "fε κατά την Άντιόχειαν ci.δελφοί τά μέν έΈ. ών νοε\ται Χριστός, ι.lις έν ψιλα\ς 

καί μόναις Ε.ννοίαις δεχόμενοι, φύσεων μέν είρήκασι διαφοράν, δτι μη ταυτόν, ώς έφην, Ε.ν Μ ν 311 

ποιότητι φυσικfιι θεότης τε καί άνθρwπότης, ~να '(ε μήν υίον καί Χριστον καί κύριον καί, PG 196 

ώς ένος όντος άληθwς, ~ν αύτοΟ καί πρόσωπον ε\ναί φασιν, μερίΖ:ουσι δέ κατ' ούδένα 15 

τρόπον τά ήνωμένα οuτε μην φυσικήν παραδέχονται τήν διαίρεσιν, καθά φρονε\ν €δοΕε 

16 τwι τwν άθλίων εύpημάτων είσητητηι. διαιρεiσθαι δέ μόνας διατείνονται τας Ε.πί τwι 

κυρίωι φwνάς πρέπειν τέ φασιν αύτάς ou τάς μέν ώς υίwι κατά μόνας τwι έκ θεοΟ πα­

τρός λό'(ωι, τάς δέ wς έτέρωι πάλιν υίwι τwι έκ '(Uναικός, άλλά τάς μέν τijι θεότητι αuτο0, 

τάς δέ τηι αuτοΟ πάλιν άνθρωπότητι (θεός ϊάρ Ε.στιν ό αύτός καί aνθρwπος), ε\ναι δέ 20 

φασιν καί έτέρας κοινοποιηθείσας τρόπον τινά καί οίον έπ' άμφω βλεπούσας, θεότητά τε 

καί άνθρwπότητα λέ'(w, ο Τον δή τι φημί · α'ί μέν '(άρ είσι τwν φωνwv δτι μάλιστα θεοπρε­

πεΊς, αϊ δέ ouτw πάλιν άνθρωποπρεπεΊς, αϊ δέ μέσην τινά τάΕιν Ε.πέχουσιν, Ε.μφανίΖ:ουσαι 

τον υίόν θεόν όντα καί aνθρwπον όμοΟ τε καί Ε.ν ταυτwι δταν μέν '(άρ τwι Φιλίππωι λέ'(ηι 2.i 

τοσοΟτον χρόνον μεθ' ύμwν είμί, καί ούκ Ε"fνωκάς με, Φίλιππε; ού Iol1 14, 9 

Πιστεύεις οτι έ'(W Εν τύJι Πατρί Καί ό Πατήρ έν έμοί έστιν, δ έωpακιiJς ΙΟ 9 

έμέ έιίιρακε τον πατέρα. έϊώ καί ό πατηρ ~ν έσμέν, θεοπρεπεστάτην ε\ναι δια- Ioh 10, 3ο 
βεβαιούμεθα την φwνήν. δταν δέ τοΊς 'Ιουδαίων Ε.πιπληττηι δήμοις, έκεiνο λέτwν ε ί Joh 8, 39 4ο 
τέκνα τοΟ Άβραάμ ήτε, τά Ε:ρ'(α τοΟ Άβραάμ έποιείτε aν νΟν δέ Ζ:ητεΊτέ 

με άποκτε'iναι, άνθρwπον ος τήν άλήθειαν ύμ\ν λελάληκα τοΟτο Άβραάμ so 

1-4 Ephr ap Phot 2l9 p 262b 15 έν τf]ι προς Άκακιον τον Μελιτηνf]ς 'δτε - εlσbέχεται' 

1-3 Fcyr 32 όταν - ούbαμιiις 22-24 Fcyr 33 οίον - αύτιiιι 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], A\VRRUΛdΛtΛc 
1 δτε Β Ephr πολuπραγuονείται VB Ephr 2 τε και - πάντwς δ om S καθ'] 

προσ WR όρdι bη] όρdται Bcorr όρd U 3 και 1 om WR 3/4 κα\ Χριστόν om S 4 τε 
ΡΑUΛιc om SD\\'RB Ephr τέ καί V άρρήτwσ Ρ άναρρήτwσ S ένbέχεται ~D έκbέχεται WR 
πάλιν S 5 παρ' αύτην SD κενοhοΕία S καί om S 6 οό σuνειbwσ U 7 άπο-
hιαιρεί V ά νον ό uοιwσ Α r ο ό θο Β ι 1 αι νιiι S 1 3 έννοίαις om Λct φuσεwσ R 
μέν om \\!R ιlις έν Λd 14 θεοτητοσ τε καί άνθρwπότητοσ R τε om SD κv καί 

χν SD 15 το προσwπον VP 16 φuσικιiισ Ρ τήν om W 17 ευρεματwν VP~D\VB 
εύρuματwν U bοyματwν Doctr Λtc b1αιρείσθαι VPSDBΛtc hιηρf]σθαι Α \VRU Doctr 17/ 18 τιiιι 

κυρίwι] κw Ρ χw \VRB 18 τε VPABU bέ SD\'VRΛιc Doctr αύτασ φασίν Β ιlις om SD 
κατα μονασ ιlισ uίιiι Ρ 19 hέ καί wσ V Εν έτερw Β τας om Α 20 τας] τα \ 
παλιν τη άνθρwποτητι αύτοίι V παλιν τη αίιτοϋ άνθρwπότητι Ρ καί άνοσ δ αίιτοσ Β είbέναι ~ 

21 καί έτέρασ φασι Β καινοποιηθεισασ D κοινwθείσασ \V κοινwνηθεισασ R τε om SDB 
22 hέ brι \"PRB τι οη1 Fcyr 23 α'\ bέ - άνθρwποπρεπείς om V\\!R οuτwς] αύτιiιι Fcyr 

ότι uαλιστα uέσην SD έπέχοuσαι Ρ 24 τέ 6vτα VFcyr αύτιiιι Fcyr λέyει VR 25 το 
σούτw χρόνw R 26 έστιν om SΛ<Ιt 27 καί (yιlι καl U είhέναι S 28 τιiιν ιοuhαίwν SD 
hήμοισ έπιπλήττη Β έκεϊνο om SΛd 28/29 εί τlκνα - έποιεiτε άν om Β 30 λελαληκα uμϊν U 



28 COLLECTlO 'VATICANA 

ο ιJ κ έ ποίησε ν, άνθρωποπρεπwς εiρησθαι τά τοιάbε φαμέν, πλήν του ενος υίοΟ τάς θεο­

πρεπε'iς καί μέντοι τaς άνθρωπίνας. θεός ϊaρ wν ϊέγονεν άνθρwπος, ou τό εlναι θεός 

άφείς, έν προσλήψει bέ μaλλον σαρκός καί α'ίματος "fε"fονώς · έπειbή bέ εΙς έστιν Χριστός 

17 καί υίός καί κύριος, εν αuτοΟ καί πρόσωπον ε!ναι φαμέν ήμεΊς τε κάκεΊνοι. μέσας 

Hebr. 13, 8 bέ ε\ναι φωνάς έκείνας bιαβεβαιούμεθα, οίον δταν ό μακάριος '(ράφηι ΠαΟλος ΊησοΟς 5 

ι ΙΙΙ 1126 Χριστός χθές καί σήμερον, ό αlιτός καί είς τούς αιwνας. καί πάλιν· 

ι Cor. s, 5. 6 ε ϊ π ε ρ ε ί σ ί θεοί π ο λ λ ο i κ α i κύριοι π ο λ λ ο i εν τε τ w ι ο u ρ αν w ι κ α i έ π i της 
"f η ς , α λ λ' ή μ i ν ε Ι ς θ ε ό ς ό πα τ ή ρ , έΕ ο ύ τ ά π ά ν τ α κ α ί ή μ ε i ς έ Ε α υ το ο ' κ α ι 

είς κύριος ΊησοΟς Χριστός, bι' ou τά πάντα καί ήμεiς bι' αuτοΟ. καί 

Ηοιη. 9. 3-5 πάλιν. η υ χ ό μην "f α ρ αυτός έ "f ώ ά ν ά θ ε μα ει ναι ά π ό το ο χ ρ ι στο ο ύ π έ ρ τ w ν 10 

άbελφιiιν μου τwν σU"f"fενιiιν μου κατ&. σάρκα, ο'ίτινές είσιν ΊσραηλΊται, 

ών έστιν ή uίοθεσία καί ή νομοθεσία καί ή bιαθήκη καί ή bόΕα, ιΙιν οί πα­

τέρες καί Η ιΙιν ό Χριστός τό κατά σάρκα ό wν έπί πάντων θεός εuλοϊη-

τ ο ς ε i ς τούς α ι ων ας. ά μ ή ν. iboύ '(άρ \bοίι Χριστόν Ίησοuν όνομάσας, χ θ έ ς κ α ί 

σήμερον τον αuτόν εΊναί φησι καί είς τούς αίwνας καί bι' αuτοΟ τενέσθαι τα ι:; 

πάντα καί τον κατά σάρκα έΕ Ίουbαίων έπί πάντων όνομάΖ:ει θεόν καί μήν καί 

PG 197 εuλοyητόν εlναί φησιν ε ί ς τούς α ί w να ς. μή τοίνυν bιέληις έν τούτοις τάς έπi τιiιι 

κυρίωι φωνάς (Ε:χουσι '(άρ έν ταυτwι το θεοπρεπές καί τc άνθρώπινον ), έφάρμοσον bέ 

μaλλον αύτάς ώς ένί τwι υίwι, τουτέστιν τwι θεwι λό'(ωι σεσαρκωμένωι. ετερον τοίνυν 

έστίν τό bιαιρεΊν τάς φύσεις, καί τοΟτο μετά τήν έ'νωσιν, καί ι<ατά μόνην ίσοτιμίαν συ- ~ο 

Μ V 324 18 νηφθαι λέ'(ειν ιΧνθρωπον θεwι καί όμοίwς ετερον τό φωνwν είbέναι bιαφοράν. ποu τοι-

'(αροΟν ταίς Νεστορίου κενοφwνίαις τά έκείνων συντρέχει; εi '(aρ καί τισιν bοκεΊ τwν 

λέΕεων ή συνθήκη καί τιiιν {ιημάτων ή προφορά τflς ίσχνfις a'(αν άκριβείας άπολιμπάνεσθαι, 

Eph. 6, I<J θαυμαστόν οubέν · bυσεκφιίινητα '(άρ τά τοιάbε λίαν. ταύτηι τοι καί ό θεσπέσιος Παuλος 

Ε.z:ήτει παρά θεοΟ λό'(ον t ν ά ν ο ί Ε ει το Ο στόματος αuτοΟ. δτι '(aρ ou μερίΖ:ουσιν 25 

είς bύο τόν ενα κύριον ΊησοΟν Χριστόν, χρηναι λέϊοντες έφαρμόΖ:εσθαι τάς φωνάς, τijι 

μέν θεότητι αuτοΟ τάς θεοπρεπεΊς, τηι bέ aνθρωπότητι πάλιν αuτοΟ τάς aνθρωπίνας, πwς 

ούχ aπασιν έναργές; bιαβεβαιοΟνται ϊάρ, ώς έ:φην, δτι αlιτός ό έκ θεοu πατρός λότος. 

"fΕννηθείς προ αiιίινων, καί έν έσχάτοις καιροΊς έ'(εννήθη κατά σάρκα tκ τι1ς u'(ίας παρ-

rp. 123. 127 θένου. προσεπά'(ουσι bέ δτι bιά τήν aφραστόν τε καί aσύ'(χυτον Ενωσιν καί θεοτόκον 30 

1 4-19 Fcyr 34 ίhού yάρ - υίwι 25-p. 29, 15 Doctr. patr. 23, 6 δτι τάρ - πάσας tνί 

V, Ρ [= hk), S, D [= ιηη], A\\'RBUΛ<IΛtΛc 

1 τοιαuτα VPS τοu om. \\'R τάσ τε ΑΙ3Λιc 2 wν om. V 3 μάλλον om. \\'R 

έστι om. VP 3/4 χό καί υσ καί ΚϊJ VPA U Λtc uσ καί θο καί κσ SD\VR R fίlίιιs el doιninus et 
deιιs Λct 4 f.ν αύτw S καί om. SD προσώποισ S είναι om \VR 5 έκείνας om. \\'R 
οίον om. VS οταν 0111. Η παuλοσ yράφη [yρdφει R] V\VR 7 καί yάρ εϊπερ AUΛd τε 

om. SDB τwι om AWRLT 7/8 έν τη yή V 8 θο καί πηρ 'Λ~R κο θο ΠΥ]p S κο θο καί πηρ D 
καί - έΕ αύτοu om. VP, corτ. Vmg 9/10 καί πdλιν om. S 10 τοϋ om. Ρ 1 ι τών κατά l' 
12 καί ή νομοθεσία 0111. \V αι hιαθηκαι SD 13 καί οιn. S τό κατά σάρκα χσ VP 

14 άμιiν om. Λc f.χθέσ R 15 -rεyενi'jσθαι SDB τά om. SD 16 έπί πάντων οnι. \\'l~U έπί 

πιiντασ BF<Yr 17 είσ τούσ αίwνασ είναι φησιν R φασlν S τοίνυν] οίιν \\'R b1έλψς 
έν] hιάλασσε S hιέλυσε U, cnrτ. S τούτw SDWRB, corr. S, αύτwι Fc)τ 18 έφιiρ-

μοσε υ 19 μάλλον om. \\'Η. έν ένί SR 20 hιελε'ίν SDR ηΊν ίσοτιμίαν \\' !{ 

21/22 τοίνuν SD 22 καινοφwνίαισ SDΛdιr συμβαίνει S hοκεί τισί R .?3 j)ημάτιυν] 

νοημάτιυν SD hιαφορά V άyαν] αίι Ιiν W άπολιμπάνεσθαι] έστί καταλιμπάνεσθαι 51' 
24 ούhέν οηι S λίαν] λέyειν U μακάριοσ \VR 25 έΕ!1τει R f.Εαιτεί 13 λόyον 

παρά θu WR του Θίί ABU τοCι om. S χwρίΖ:οuσιν S 26 Μο ulούσ \\'RΛct Doctr. 
έφαρμόΖ:οντεσ ι: 27 άνθρwπ{νη S αότο{) πdλιν PBU πάλιν \\'RΛd 28 αύτόc; οιη. \\'R 

!9 κατά σάρκα om. W 30 τε om V 



128, 16-20 CYRfLJ.I ~PISTVLA AD ACACIVM MELITENENSEM 29 

εlναι πιστεύουσι τιiν άτίαν παρθένον, καί έ'να υίον καί Χριστόν καί κύριον όμολοτοΟσι 

σαφώς. aπίθανον bέ παντελώς τό κaί ~να λέτειν καί bιατέμνειν είς bύο τον έ'να νομίΖ:ειν 

αuτούς. ού τάρ aν είς τοΟτο προflλθον aποπληfίας, wς παραβάτας έαυτοuς συνιστάνειν, 

a κατέλυσαν όρθώς, οίκοbομοΟντες aβούλως. εi τάρ τα'iς Νεστορίου συμφέρονται δόΕαις, 

19 πwς αuτaς aναθεματίΖ:ουσιν wς βεβήλους καί μυσαράς; οlμαι bέ bεΊν καί τάς αίτίας είπείν, 5 

bι' aς είς τοΟτο προηλθον ίσχνομυθίας. εΞπειbή τaρ οί τι1ς 'Αρείου bυσσεβείας ύπασπισταί, 

της aληθείας τήν bύναμιν aνοσίως €.κκαπηλεύοντες, τόν έκ θεοΟ φασι λότον τενέσθαι μέν 

aνθρωπον, πλήν aψύχωι προσχρήσασθαι σώματι (πράττουσι bέ τοΟτο φιλοκακούρτwς, 'ίνα 

τάς aνθρwπίνας φωνaς αuτώι προσνέμοντες wς Εν μείοσιν όντα της τοΟ πατρός ύπεροχης 

το'iς παρ' αύτών πλανωμένοις καταbεικνύωσιν έτεροφυιi τε αuτόν είναι λέτωσιν ), ταύτηι 10 

τοι bεbιότες οί εκ της Άνατολης, μή aρα πως ή τοΟ θεοΟ λότου κατασμικρύνοιτο bόΕα τε 

καί φύσις aπό τε τwν dνθρwπίνως είρημένων bιά τήν μετά σαρκός οiκονομίαν, bιορίΖ:ουσι L ΙΙΙ 1127 

τάς φwνάς, οuκ είς [πρόσωπα] bύο τέμνοντες, ώς €φην, τον έ'να υίόν καί κύριον, άλλά 

τάς μέ.ν τfjι θεότητι αuτοΟ προσνέμοντες, τάς bέ τι1ι άνθρwπότητι πάλιν τηι αuτοΟ, πλήν 

τάς πάσας ένός. ι:; 

20 Έπυθόμην bέ. δτι τέτραφεν τισί τών έπιτηbείων ό εuλαβέστατος καί θεοσεβf.στατος 

έπίσκοπος 'Ιωάννης ώσανεί ΕμοΟ σαφώς bιbάΕαντος καί λαμπρaι τψ φωνflι όμολοτε\ν μέ.ν PG loo 

τών φύσεων τό bιάφορον, bιαιρε'iν bέ τάς φωνάς κατaλλήλως τα'iς φύσεσιν, καί έπ' αuτwι ι•p. Α Ι 19 

bή τούτωι σκανbαλίΖ:ονταί τινες. ήν ούν aνατκα'iον καί πρός τε τοΟτο ημας εlπεΊν. 

οuκ rπνόησεν ή σή τελειότης δτι της Άπολιναρίου bόΕης τόν μώμον τwν Εμών καταχέοντες 20 

έπιστολών ώιήθησαν δτι καi aψυχον ε\ναι φημί τό aτιον σώμα ΧριστοΟ καi δτι κρc(σις η 

σύτχυσις η φυρμός η μεταβολι1 τοΟ θεοΟ λότου τέτονεν εlς τήν σάρκα η τοΟν της σαρκός 

μεταφοίτησις είς φύσιν θεότητος, ώς μηbέν ΕΤΙ σιίιιΖ:εσθαι καθαρώς μήτε μήν εi'ναι ο εστιν. 

ώιήθησαν bέ προς τούτωι καί τα'iς 'Αρείου με συμφέρεσθαι bυσφημίαις bιά τοι τό μή θέλειν 

bιαφοράν ε\bέναι φωνwν καί τάς μΕ.ν εlναι λέτειν θεοπρεπε'iς, τάς bέ άνθρωπίνας καί πρε- 2:; 

πούσας μaλλον τηι οlκονομίαι τηι μετά σαρκός. ΕΞτώ bέ οτι τών τοιού rων άπήλλαπιαι, Μ ν 325 

μαρτυρήσειεν aν έτέροις ή σή τελειότης, πλήν €bει σκανbαλισθε'iσιν aπολογήσασθαι. ταύτηι 

19-p. 30, 6 Fcyr 35 ήν - άνθρωπος 

V, Ρ [= hlr], S, D [= mn], AWRBUΛctΛ1Λc 
1 τήν άyίαν παρθένον πιστεύουσι WR χν κuί uν SDWR uίόν Λd 2 κrιί ι>m \VRU 

Doctr. λέyειν ~νu Doctr. λέyειν VP ΩνομάΖ:ειν SD 3 ϋ.ν on1. V προήλθεν Λ 

έαuτοϋ Ρ 4 uίκονομούντεσ άβούλωσ Ρ άβούλωu οiκοbομοϋντεσ SD 5 μιαρdσ Β bέ om. U 
6 lσχομuθίασ S ίσχνοφwνίασ V 7 ~yκαπηλεύοντεσ S λόγον φασί \VR yεyενi'1σθαι 

SDWB yεγεννήσθαι Η. 8 άνθρωπον] άλλ' έκ yuναικόσ S bέ om. Ρ 9 αύτw φωνάσ 

SDB Doctr. μείωσιν \VΛtc όντι Ρ 10 κατuhεικνύωσιν Α WRI3 Doctr. καταbεικνίιοuσιν {! 

~πιbεικνύωσιν V έπιhεικνύουσιν Ρ uποhεικνύωσιν D uποhεικνύοuσιν S τ~ VΡΛ tTΛ<Hc hέ \VRB 
hέ 6ντωσ SD παρ' αuτίιν Λ ι; Uoctr. οϋτωσ είναι \\'RR λέyοuσι SH ι ι τοι yάρ ΥΡ 

ή έκ τού WR κατασμικρuνηται SD Doctr. 12 γε om. \.V τε R είρημ~νι.ιιν ι'ινθρωπίνwσ Β 

άνθρωπίνωσ S 13 πρόσωπα A\VRHUΛ<Ι Doctr. om. VPSDΛtc ιlις i=φην om. \\'R τόν 

Ενα om. SU u\όν] XV WR 14 αuτuϋ om. WH τi']ι3 om. \\1RB 15 ιίπάσασ SD 
ένόσ VPAWRVΛdιc ένί SDDoctr. ένί ulw R 16 γεγράφηι(ε Β 17 fπίσκοποσ τi']σ άντιοχέων SΛ<Ι 

ιlισεi W λαμπρίiι τi'\ι] λαμπροτάτη WR 18 αύτό V 19 τοίιτο I>SR 20 l1yνιir1κεν 

VPFcyr ήyνόησε hέ WR bόΕησ άπολιναρίοu Β άπολλιναρίοu S 21 ayιον οιιι. \\" ή] 

καί V 22 1)2] κuί Fcyr θεοϋ om. 1:cyr yuύν om. \V 23 μεταφοιτησάσης l~c~·r ι'τι] 

τι SD μήν om. S 24 hέ] τε τινέσ WI{fi τοuτοισ \\'RΛd καί ι>m. \\'R με 

συμφύρεσθαι Α σιιμφέρεσθαί με WR βλασφημίαις Fcyr τοι] τε U τι'ι] τοuτο τό S 
(θέλειν νpι:r.yr 25 λέyειν είναι υ 26 τιiιν τοιοίιτιuνJ τούτων \\!!{ 27 μαρτup·iσtι dν 

έν V μαρτυρήσει έν Ιι μαρτuρήσειεν h ι<ό.ν Λc άπολοy{σασθαι VR 



ιΌLΙ ECflO VΑΠCΑΝΛ 

ep. 127 ΤΟ\ τέτραφα προς τήν θεοσέβειαν αuτοu ιiις οϋτε πεφρόνηκά ποτε τά Άρείοu τε καί Άπολι­

ναρίου οuτε μ11ν μεταπεποιησθαι τον τοΟ θεοΟ λότον εlς σάρκα φημί, aλλ' oubέ είς φύσιν 

θεότητος μεταφϋναι τήν σάρκα bιά το aτρεπτον εlναι καi άναλλοίωτον τον τοΟ θεοΟ λότον · 
άνεφικτον bέ καί τό ετερον ούτε μήν άνήιρηκά ποτε φωνών bιαφοράς, dλλ' ο\bα τον κύριον 

θεοπρεπwς τε aμα καί άνθρωπίνως bιαλετόμενον, Ε.πείπερ έστίν έν ταuτwι θεος καί άν- 5 

θρωπος. οuκούν αύτο bή τοuτί κατασημ11ναι θέλων τέτραφεν δτι έbίbαΕεν όμολοτε'iν 

τwν φύσεων το bιάφορον καί bιαιρεlν τάς φωνάς καταλλήλως ταΊς φύσεσιν · αί bέ τοιαΟται 

bιαλέΕεις Εμαί μέν οuκ είσιν, εΕεφωνι1θησαν bέ παρ' αuτοΟ. 

21 ΚάκεΊνο Μ, οlμαι, το'iς εiρημένοις προσεπενετκε'iν άνατκαΊον. άφίκετο τάρ πρός 

με ό θεοσεβfστατος Ε.πίσκοπος ΠαΟλος της Έμεσηνwν, ε\τα λό-rου κεκινημένου περί της 10 

ορθι1ς τε καί άμωμι'ιτου πίστεως bιεπυνθάνετό μου καί μάλα έσπουbασμένως εί συναινw 

τοlς τραφείσιν παρά τοΟ της άοιbίμου μνήμης καi τρισμακαρίου πατρός ήμwν 'Αθανασίου 

προς Έπίκτητον έπίσκοπον ηΊς Κορινθίων. έτw bέ ~φην δτι εi σώιΖ:εται παρ' ύμίν ou 
νενοθευμένον ΤΟ τράμμα (παραπεποίηται τάρ τwν Εν αuτwι πολλά παρά τwν της άληθείας 

tχθρwν), συναινέσαιμι αν πάντηι τε καί πάντως. ο bέ προς τούτο έφασκεν €χειν μέν 15 

καί αuτός τήν t.πιστολ11ν, βούλcσθαι bέ έκ τwν παρ' ήμ'iν άνηrράφων πληροφορηθfιναι καί 

μαθε'ίν πότεpόν ΠΟΤΕ παρεποιήθη τά αuτwν βιβλία 11 μή. καί bή καί λαβών άνΤί'('ραφα 

παλαιό καί οίς έπεφtρετο, συμβαλών, ηuρισκεν ταΟτα νενοθευμένα καί προέτρεψεν έκ τwν 

L ΙΙΙ 1130 παρ' ήμwν βιβλίων ϊσα ποιfισαι πέμψαι τε ηΊι Άντιοχέων έκκλησίαι · δ bή καί τέτονεν. 

Α 119 καi τουτο έστιν ο τέ'fραφεν ό εuλαβέστατος καί θεοσεβέστατος έπίσκοπος 'Ιωάννης τwι 20 

PG 201 Καρρηνιϋι περί Ε.μοΟ δτι >έΗθετο τά περί τfις ένανθρωπήσεως, συνυφάνας ήμ'iν καί τήν 

πατρωιαν παμάbοσιν, μικροί) καί έΕ ανθρώπων, 'ίν' σϋτως ε'ίπω, τενέσθαι κινbυνεύσασαν<. 

2~ 'Εάν bέ περικομίΖ:ωσί τινες έπιστολήν wς τραφε\σαν παρά τοΟ εύλαβεστάτου πρεσβυ-

τέρου της 'Ρωμαίων εκκλησίας Φιλίππου ώσανεί τοΟ όσιωτάτου έπισκόπου Ξύστου χαλεπή­

ναντος έπί τfιι Νεστορίου καθαιρέσει καί ένρήΕαντος αύτwι, μή πιστευέτω ή σή όσιότης · 25 

σύμφωνα τάρ τfιι άτίαι συνόbωι '('έ:rραφεν καί πάντα έβεβαίωσεν τά παρ' αuτfις πραχθέντα 

καί Ε.στιν δμόφρων ήμ'iν. εl bE. bή καί wς παρ' έμοΟ τραφε'iσα παρακομίΖ:οιτο πρός 

τινων Ε.πιστολ1i wς μετανοοΟντος έφ' οίς πεπράχαμεν κατά τήν Έφεσίων, ϊελάσθω καί 

V, Ρ [= hk], S, D [= ηιn], AWRBVΛdΛtΛc 

1/2 πεφρόνηκα ποτέ τά [τά om R] άρείου τε [τε om. WR] καί άπολιναρίου VPAWRUFcyr πε­
φρόνηκα τα άρείοu ποτέ καί άπολιναρίοu D τά άρείοu καί άπολλιναρίοu πεφρόνηκα S πεφρόνηκα τα 
αρείοu Β 2 τον τοu θίί λόyον είσ σάρκα μεταπεποιί')σθαι Β 3 μεταφuf]ναι \7 καί άναλλοιwτον 

είναι Β 4 τό om Β bιαφορdν \\ RBFcyr 5 θεοπρεπwσ aμα καί άνθρwπίνwσ Ρ θεοπρε-

πwσ τε καί άνθρwπίνwσ αμα \7 θεοπρεπwσ τε καί άνθρwπίνwσ \VR τούτw S θεός τε δuou Fcyr 
6 αύτιί.ι Ρ τοuτο VSD om Ρ κατα tum spat rel. Ρ δτι bέ R έbίbαΕεν όμολοyε'iν 

VPARBUΛdtc έbι\:>αΞεν νv· ifhει νuν συνιbεϊν SD 7 καταλλήλων R 8 λε!Ξεισ Ρ 9 οίuαι 
om VP άναyκα'iον πρύσεπενεyκεϊν Β προσενεyκεϊν PSD προσεπινοείν \\' άΕιον VS, 
corr \'ωg μέν ydρ AU 10 παuλοσ ό \V'RB om V τi)ς] τwν S έμισηνwν VA 
ι 1 τε om \'PSD καί μάλα έσπουbασιιένwς om SD σuναινw] άρα σuuφwνw SD 12 καί 

- 'Αθανασίου] άθανασίοu τοu τρισμακαρίστοu ήμwν πρσ SD 13 της om "'R δτι om. \\. 
ημίν Ρ 14 παραπεποίηνται WRU πολλά τwν έν αuτw \\'R αυτοu πολλά Ρ bιά S 
της om Ρ 15 τε om R τούτοισ D 16 bέ καί έκ SD πληροφορ11θi'Jναι τοuτο S 
17 τd αότών βιβλία παρεποιήθη V καί bt'1 καί VAU καί bή PSDB καί WR 18 αuνεφέρετο D 
εϋρισκε PDBU deprelιendi Λd 19 ίσα] τοuτο S πέuψασ S 20 τό V 21 καρρηνw 

SARΛtc καρήνιu ΡΟ καρlνw V\VBU Cαreιιο pontι/ιcι Λd τά om \\'RB περί om Ρ σv-

νuφήνασ AU 22 κινhuνεύουσαν VV.' κινbuνεύσασαν ex κινhuνεύσαν corr. R 23 παρακομίΖ:wσι D 
προκομίΖ:wσι Bcorr ιlις om D τοϋ om \' εύλαβεστάτου om. \VR 24 Εuστdτοu Β 
25 καθαιρέσει νεστορίοu S ένρήΕαντοσ [ έναρήΕαντοσ U] αύτιiι [αύτό \\'] PSD\\'RU ιncrepa-

ιιerιt eι Λc άρήΕαντοσ αύτw VB ό.ρή!Ξαντοσ αύτοu Α scrιpsef'ιt eι Λt ιαmquιι ιπιtαnι duxerιt Λd m­
στευέτw τοuτο [τοuτw S] SDBΛd 26 παρ' α&της om Α 27 δμοφρονών SD bή on1 l' 

28 έφεσίwν πόλιν VP yενέσθw V 
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τούτο· έσμεν τάρ διά η1ν τοΟ σωτηρος χάριν έν καλwι φρενός καί τού είκότος ούκ έκπε­

φορήμεθα λοrισμοϊι. 

Πρόσειπε τι)ν παρά σοί άbελφότητα σε ή σύν ιΊμwν Ε.ν κυρίwι προσατορεύει. 

129 :ο.--= S 126 Α 129. Latina ucrsio cxtat ιη Collectionc Casincnsi 295 

ΤοΟ αύτού προς Δυνατίιν ~πίσιωπον Νικοπόλεως Παλαιciς 'Ηπείρου έπιστολή :. 

Κuρίwι μου άταπητwι άbελφwι καί συλλειτουρτwι Δυνατwι Κύριλλος έν κυρίwι χαίρειν. r. ΙΙΙ r151 
Μ V 348 

Δεlν wιήθην τι1ι σfιι θε.οσεβείαι τά παμακολοuθιΊσαντα έπί τηι ε_ίρι1νηι τwν έκκληυιwν καταστησαι PG 77. 249 

yνώριμα. άφίκετο τοίνυν δ κύριός μου ό θαυμασιώτατος τριβοΟνος καί νοτάριος Άριστόλαος 

~ίς τι)ν Άντιόχειαν, Ε.πιφερόμε.νος καί βασιλικάς συλλαβάς, α'ί παρεκελεύοντο τόν ε.uλαβέστατον ep. 120 

τι]ς Άντιοχέων έκκλησίας έπίσκοπον Ίωάννην άναθεματίσαι μεν τά μιαρά Νεστορίου bότματα, ιο 

καταψηφίσασθαι bέ καί τήν καθαίι>εοΊν αuτοΟ καθ' όμοιότητα τής άτίας συνόbου Ζ:ητησαί τε 

οϋτw τι]ν παρ' ήμwν κοινωνίαν. καί ή μέν bύναμις τwν τετμαμμένων αϋτη · τινf.ς bέ 

τwν κατά τιiν Άνατολιiν έπισκόπων, οuπω τάχα Νεστορίου κατατινώσκοντες i] καί προστα-
σίαν αuτwι νέμοντες τήν όρθι]ν ι]μwν λυποuσαν πίστιν καί τfιι bόΕηι τοΟ πάντων ιΊμwν 

σwτfjρος Χριστοί) προσκρούουσαν ou μετρίως, παρεσκεύασαν τράψαι πρός με. τον θεοσε- 1:; ep. Α 105 

βέστατον καί όσιώτατον της Βεμοιαίων ~πίσκοπον Άκάκιον είκα'iά τινα, ώς αύτwν αίτούν-

τwν χρι]ναι μeν aπαντα τά παρ' ιΊμwν τραφέντα κατά Νεστορίου παραλύεσθαι καί wς 

ιϊκυρα pίπτωθαι, συνθέσθαι be μόνωι τwι συμβόλωι τι]ς πίστειuς τι]ς όμισθείσης παρά τwν 

άτίwν ήμwν πατέρων έν τηι Νικαέwν πόλε.ι. ο\bε bέ ιΊ σι] όσιότης οτι τοιαύται πάλαι αύτwν cp ')" 

2 αί προτάσεις ήσαν κατά τί1ν Έφεσίων πόλιν. fTW be πρός ταΟτα τέτραφα δτι πράγμα 20 ep. Α ro7 

αiτοΟσιν οιΊκ ένδεχόμενον. τε.τράφαμεν γάρ όρθwς a τετράφαμεν, τιΊι ορθfιι καί άi-!wμι1τωι 

σuνατορεύοντες πίστει, καί ούbeν τό παράπαν τwν ίuίων άρνούμεθα. ού τάρ εί'ρηταί τι, 

καθάπερ αuτοί φασιν, άτημε.λwς, άλλά τι]ς ι)ρθότητος έχόμενα πανταχοΟ καί τfιι τι]ς άλη-

θείας bυνάμει συντρέχοντα · χρfιναι bio μ<iλλον αύτούς μή περιbρομα'iς τισι καί άναβολα'iς 

κε.χpι]σθαι τοιαύταις μήτε μιiν IΞΕω φέρεσθαι τιiιν άνατκαίwν, ciλM κατϊι τό ΟόΞαν εu ~χειν 2.-. l\I γ 349 

καί αuτwι τwι εύσεβεστάτωι καί θεοφιλεστάτwι βασιλεί καi τι]ι άτίαι σuνόbωι τuς Νεστορίου l'G 252 

φλυαρίας καί τάς κατά Χριστοί) τενομένας δυσφημίας ciναθεματίσαι όμολοτijσαί τε τι'1ν 

καθαίρωιν αuτοΟ καi συνθέσθαι τι]ι χειροτονίαι τοu όσιωτάτου καί θεοσεβε.στιίτοu έ.πισκόπου 

:.1 ΜαΕιμιανοΟ. τούτων τοίνυν παρ' ~μοu ~ιrιπεμφθέντwν αύτοlς τwν τραμμΠτων, συνεω-

μακότες ΟΤΙ OUI( aν λάβοιεν τιiν ΚΟινωνίαν, μι] Εiς ΠlfHtς ~νηνε_γμένων wν Εbει ΠΟιε\ν αύτούς, .ω 

ιiποστέλλουσιν εlς τήν ΆλεJΞάνbρειαν τον εuλαβέστατον καί θεοφιλέστατον έπίσκοπον τι]ς 

Έμεσηνών ΠαΟλον έπικομιΖ:όμενον πρός με τράμματα κοινωνικά μέν, ύπατομευθέντα σι ού ι'(> Λ 1οι; 

σφόbρα καθηκόντως. προσεποιούντο γίφ ιωί μέμψε.ις πι>cισάτειν ιίις οιΊκ όρθwς τινιυν 

είρημένwν καί πεπρατμένων t.ν τι]ι uτίαι συνόbιυι. καί τάς μ~ν τοιαύτας έπιστολάς ου 

προσηκάμην, άλλ' έ'φην οτι οί καί συπνιίιμην αίτε'iν όφείλοντε.ς έπi το'iς φθάσασι πιuς ιωi ~.-. 

V, Ι' [= lιk), S, D [~ 11111]. Α\\ΙlΗΗ'Λ•ΙΛtΛ<' 

1 φρενί D 2 λοyισμοlσ Β 3 0111 WH 
V, Ρ [= Ιιk), S, D [= nιn], ΑΛ 
5 Tou αύτοi.J Vl'SΩ Κυρίλλου Λ bονιiτον VP (πιστολ1i οιη n1Λ <• hονι.ίτw Vl' 

7 ρκθ V ρκ ι> ριθ' ]) ιlιι1ΊΑην] αpίιιοr pecιιlιarιtι' Λ τi) παραιωλοuθ1'1σαντι S ι ο νεστορίου 
μιαrά SD hόyματu Ι<Uί ν 11 ι<ι.tl 01\1 sυ αύτοCι οnι. SD 12 ι'μιlν 1' hέ καί sn 
ι 3 11] οϊ Ρ Ι4 ι'jμwν 0111. Ι' 14/15 λιιποuσuν -πι1ούκpούοuσαν Λ λυπΩί'ισι - πρυσκρούοι•uιν 
[προσκuνοuσιν S ού προσκuνοCισιν D] Vl'SDΛ 15 ΧΙ'ωτοί:ι 0111. 1' οίι μετρίwύ ιι\' Λ u\' ού 
μετρίwι! D παρεσκείιασάν τε V ι <> βεριιοιαίwν \'UΛ I<J i1μιυν οιη \'l>Sf) 20 καί 

κατά Λ τi1ν τιiιν V yέyραφα] {φην Ρ 22 ιϊρητuί τι] εϊρητ{ V 23 πανταχuίΊ l'SηΛΛ 

πuντελwσ κα\ πανταχοCι \' 26 ~ίισεβεστιlτuι .\Λ ΑεοιJ~βεστάτw VΓSJ) 30 ιiνηνεyιιένιuν λ 

μ 'uιι!ηvwν VSΛ 'f(tdμματα VΛΛ ΩΙΙΙ. PSf) που οί• sn 35 nll ~ί Ι' 
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bευτέρας έπά'(ουσιν ϋβρεις ; aπολο'(ουμένου bE. τοΟ μνημονευθέντος θεοσεβεστάτου 

Ι. ΙΙΙ 1154 έπισκόπου ένωμότως τε bιαβεβαιουμένου μή τοιοΟτον έσχηκέναι σκοπόν αύτούς, ΕΞ άπλό­

τητος bE μιiλλον έπί τό '(ράμμα έλθεΊν, παρ1Ίκα μΕν bιά τήν άτάπην καί τοΟτο, ού πρό­

ep. 122 τερον bέ συναχθijναι αύτwι συ'(κεχώρηκα, εi μή βιβλίον έπιbούς έπράφως άνεθεμάτισε ··ά 

Νεστορίου bό·rματα καί ώμολό'(ησεν Ε:χειν αuτόν καθηιρημένον καί συντίθεσθαι τηι χειρο- s 

4 τονίαι τοΟ εύλαβεστάτου καί θεοσεβεστάτου Ε.πισκόπου ΜαΕιμιανοΟ. καί ιlΕίου μέν ώς 

ύπέρ πάντων τwν κατά τήν Άνατολήν όντων θεοσεβεστάτων έπισκόπwν τά τοιαΟτα βιβλία 

bούς, μηbέν ~τερον ήμaς προσαπαιτησαι · ιlνεσχόμην bf. ούbαμwς, άλλύ. '(άρ συνεΕέπεμψα 

τι.Uι κυρίwι μου τwι θαυμασιωτάτωι τριβούνωι καί νοταρίωι Άριστολάωι bύο τι.Uν ήμετέρων 

κληρικwν εiς τήν Άντιόχειαν, έ'(χειρίσας χάρτην καί είπών δτι Εάν ύποτράψηι ό θεοσε- ιο 

βέστατος έπίσκοπος της Άντιοχέων 'Ιωάννης καί bέΕηται τοΟτον, τότε ciπόbοτε τίι. κοινω-

νικά. έbυσχέραινε '(άρ έπί τwι βράbει ό μνημονευθείς θαυμασιώτατος τριβοΟνος Άριστό-

λαος. ύπο'(ράψαντος τοίνυν τοΟ θεοσεβεστάτου έπισκόπου Ίwάννου καί τwν σύν αύτwι 

έπιφανεστέρwν, άναθεματισάντwν bέ τά Νεστορίου bότματα καί όμολοyησάντων έχειν αύτόν 

καθηιρημένον συνθεμένων τε τηι χειροτονίαι τοΟ θεοσεβεστάτου έπισκόπου ΜαΕιμιανοΟ, ι;, 

ep. 95 άποbεbώκαμεν τήν κοινωνίαν · ταuτα '(άρ αύτοΊς καί κατά τήν Έφεσίων μητρόπολιν προε-

5 τείνετο παρa της ά'(ίας συνόbου. ϊστw bέ κάκεΊνο ή σή όσιότης · ένέστη μέν τάρ έν 

άρχαϊς πλεΊστα παρακαλwν ό εύλαβέστατος καi θεοσεβέστατος έ.πίσκοπος ΠαΟλος τι.Uν 

καθηιρημένwν ~νεκα, Έλλαbίου τε φημί καί Εuθηρίου καί Ίμερίου καί Δωrοθέου καί ήΕίου 

τά έπ' αιΊτο'iς άρ"fίlσαι, bιατεινόμενος μή έτέρwς bύνασθαι τήν είρήνην τwν έκκλησιwν .!rι 

ένεχθηναι πρός nέρας, εί μή προστε.θείη καi τοΟτο. έγώ bέ €φην abυνάτwι πρuτματι 

έπιχειρε'iν αύτόν καί τοΟτο ούκ έσεσθαί ποτε παρ' ήμwν. μεμενήκασι τοίνυν ~ν ιΙιι καί 

PG 2 53 νΟν είσι σχήματι, καί οubεμία γέτονεν αύτwν μνήμη έν τα'iς συνθήκαις τα'iς περί τής είρήνης 

ep. 130 6 τι.Uν έΙΕκλησιι.Uν. γε'(ράφασι bE. τήν αύτήν έπιστολήν rjν έπεμψαν πρός μf, καί πρός τούς 

Μ ν 352 θεοσεβεστάτους καί δσιωτάτους έπισκόπους τόν τε τijς μεγr1λης 'Ρώμης Ξύστον καί τόν 2:; 

τijς άγίας Κwνσταντινουπολιτwν έκκλησίας ΜαΕιμιανόν. καί ιiν άνα'(κα'iον άκριβιlις 

bιbαχθijναι ταΟτα τήν σήν τελειότητα, ώς aν μή τινες Ε:ηρα άνθ' έτέρων φλυαρε'iν είw­

θότες ταράΕwσι τινάς τι.Uν άbελφwν ώς ήμwν ύρνησαμένων ϋ. ·rετράφαμεν κατά τι.Uν 

ep. 127 Νεστορίου bυσφημιwν. άπέστειλα bέ τά ϊσα τwν έπιστολύJν τijς τε παρ' έμοΟ τμα-

φείσης προς τόν εuλαβέστατον της Άντιο~έwν έπίσκοπον Ίwιίννην καί τijς παρ' uύτοΟ 30 

ep. 123 yραφείσης πρός uε επι τιίιι άναθεματισμwι τών Νεστορίου bυσφημιών καί τηι καθαιρέσει 

αύτοu πρός εuμάθειαν άκριβij της σης τελειότητος. καί tτέρυς έπιστολάς παρά ταύτας 

προκομιίέτw μηbείς. 

Πρόσειπε τήν παρά σοί ύbελφότητu. σέ ή σύν ήμ'\ν έν κυρίωι προσα'(ορεύει. 

\', Ρ[= hkJ. S, D Γ= mnJ. ΑΛ 
2 ~vομότwσ VD τέ Α τέ καί VSD hέ Ρ 3 πρόσ D παρi']κα μέν Ρ παρήκαμεν ΑΛ 

παρηκάuην V προσηκάμην SD 4 hούσ V r, κuί θεοσεβεστάτοu SDAΛ om. VP 8 γάρ om. VP 
σuνέπεuψα SD 9/10 Άριστολάwι - Άντιόχειαν om. SD 10 τήν om. Ρ έγχειρήσασ ΡΑ 
1 ι έπίσκοπος om Α hέ!Ξησθε SDA 12 έhuσχέραι hέ superscr. 'fιlp \' uνημονεuθεiς 

om SD 14 hέ VP τέ SDAΛ 15 συνθεμένwν τέ VΑΛ κuί σuνθεμένwν Ρ κα\ σuντί-

θεσθαι SD εlιλαβεστάτου καί θεοσεβεστάτοu SD 16 καί om. D 18 θεοφιλέστατοσ V 
19 παλλαhίοu V φημί om. V εύθηρίοu ίuερίοu V ήuερίου SD 2r/22 έγιiJ - τούτο 

on1 V 22 έσόuενον V 23 σχ(σματι D 14 τwν ά'(ίwν V καi τούσ S καl τοίσ D 
25 θεοφιλεστάτουσ Ρ θεοσεβεστάτοισ D δσιωτάτοισ έπισκόποtσ D έπισκόποuς om. V τώ 

- !Ξύστw D 25/26 τw - μα!Ξιωανw D 27 ταύτα om. V 29 άπεστείλι.ιμεν Α Ι>έ καί SD 
30/3 ι τόν εύλαβέστατον - πρός οπ1 V 30 ίιντιοχείασ D 31 σέ \' 31132 κα\ - αύτοϋ 

om. Α 33 κομιUτιυ Ρ 34 σύν V σέ;- προσαγορεύη om. V 



129 CYRILLVS AD DYNATVM 130 IOHANNES AD XYSTVM CYRILLVM MAXIMIANVM 33 

130 = S 127 Α 122 

'Ιωάννου έ.πισκόπου Αντιοχείας καi τwν λοιπwν τwν σύν αυτwι έπιστολή προς Ξύστον L ΠΙ 108 

έ.πίσκοπον 'Ρώμης καί προς Κύριλλον έ.πίσκοπον ΆλεΕανbρείας καί ΜαΕιμιανον έπίσκοπσν Μ ν 28
-' 

Κωνσταντινουπόλεως 

Το'iς όσιωτάτοις καi θεοφιλεστάτοις d.δελφοlς καi συλλειτουρτοί'ς Ξύστwι Κυρίλλwι 5 

καί ΜαΕιμιανwι 'Ιωάννης καί οί λοιποί πάντες οί σύν έ.μοί έ.ν κυρίwι χαίρειν. Καί σπουδή 

καί σκοπός πaσι τοΊς ίερaσθαι λαχοΟσι καί τήν θείαν της έπισκοπης λειτουρ'(ίαν πεπιστευ­

μένοις παρά τοΟ πάντων ήμwν σωτηρος ΧριστοΟ τό έ.ν όρθηι πίστει διαπρέπειν οϋτω τε 

bιbάσκειν τοuς ύπό χε\ρα λαούς. οϋτw τοίνυν (χοντος τοΟ πρά'(ματος, κατά τό παρωι­

χηκός έτος έ.κ θεσπίσματος τwν εύσεβεστάτων καί φιλοχρίστων βασιλέων ά'(ία σύνοbος ιο 

θεοφιλεστάτwν έπισκόπwν συνήχθη κατά τήν Έφεσίων μητρόπολιν της κατά Νεστόριον 

ύποθέσεως χάριν, o'i καί συνεbρεύσαντες aμα το'iς άποσταλεΊσιν έ.κδίκοις παρά τοΟ της 

μακαρίας μνήμης Κελεστίνου τ Ο τενομένου έπισκόπου της ά'(ίας 'Ρωμαίων Εκκλησίας ψήφωι 

καθαιρέσεως ύποβεβλήκασι τον μνημονευθέντα Νεστόριον ώς βεβήλωι bιbασκαλίαι χρησά­

μενον καί σκανbαλίσαντα πολλούς καί ούκ όρθοποbήσαντα περί τήν πίστιν · συνδεbραμη- 15 

κότες bέ καί ήμεΊς, εί'τα τοΟτο '(ε"fονός εύρόντες λελυπήμεθα. ταύτης Ενεκα της αίτίας 

διαφορaς μεταΕύ '(ενομένης ήμwν τε καί της ά'(ίας συνόbου καί πολλών μεταΕύ πεπρατμένwν 

τε καί είρημένων, ύπεστρέψαμεν είς τάς έ.αυτwν έ.κκλησίας τε καί πόλεις, ού συνενεχθέντες 

τό τηνικάbε τηι ά'(ίαι συνόbωι bι' ύπο'(ραφης είς τήν έ.ΕενεχθεΊσαν κατά Νεστορίου τijς 

καθαιρέσεως ψijφον. bιηιρημένων bE. προς bιχόν ιαν τwν έκκλησιwν, έ.πειbή τούτου 20 

μάλιστα πάντας φροντίσαι έ.χρην δπwς συναφθε'iεν έ.κ μέσου τενομένης bιχονοίας άπάσης, 

καί τwν εύσεβεστάτων καί φιλοχρίστwν βασιλέων αύτό bή τοΟτο '(ενέσθαι θεσπισάντwν ep. 120 

καί είς τοΟτο πεπομφότων τόν θαυμασιιίιτατον τριβοΟνον καί νοτάριον Άριστόλαον, συνή- L ΠΙ ιοgο 

ρεσεν εiς άναίρεσιν άπάσης φιλονεικίας καί ύπΕ.ρ τοΟ τήν είρήνην βραβευθijναι ταΊς έ.κκλη-

σίαις τοΟ θεοΟ καί ήμaς αύτούς νΟν συνθέσθαι τηι ψήφωι τfjς άτίας συνόbου τijι έ.Εενεχθείσηι 25 

κατά Νεστορίου έχειν τε αuτόν καθηιρημένον καί άναθεματίσαι τάς bυσφήμους αuτοΟ 

bιbασκαλίας bιά τό τάς παρ' ήμ'iν έκκλησίας τήν όρθήν άεί καί άβέβηλον έ.σχηκέναι πίστιν, 

καθά καί 1Ί ύμετέ.ρα όσιότης, καί ταύτην άεί φυλάττειν καί παραbιbόναι το'iς λαο'iς. συναι-

νοΟ.uεν bE. καί τijι χειροτονίαι τοΟ όσιωτάτου καί θεοσεβεστάτου της Κwνσταντινουπολιτwν 

άγίας έκκλησίας έ.πισκόπου ΜαΕιμιανοu καί κοινωνικοί πaσιν έσμέν το'iς κατά τήν οί- so 
κουμένην θεοσεβεστάτοις έ.πισκόποις, δσοι τήν όρθήν καί άμιίιμητον έχουσί τε καί τηροΟσι 

πίστιν. 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn), Α 

ρλ V ρκα Ρ ρκ' D 2 Ίwάννοu - 'Αντιοχείας) τοfι αότοfι Α λοιπwν] λοιπwν !!mσκ&πwν Α 

3 πρός om. Α 5/6 Ξύστwι - χαίρειν om. D 6 οι λοιποί - ~μοί] ο[ σύν ~μοί πάντεσ S 
7 ίίπασι DA 10 θεσmσμάτwν Α 11 θεοφιλεστι.ίτwν - σuνήχθη SDA ήθροίσθη θεοφιλεστάτwν 
~mσκόπwν Ρ θεοφιλεστάτwν ~mσκόπwν ν 12 χάριν rέrονεν ν 13 ά'(ίας OID. SD 14 bιbα-

σκάλw S 14{15 χρώμενον YPSD 15 καί2 om. SD όρθοποbίσαντα SD 17 rενομένησ 
μεταΞύ Ρ yενομένησ V 18 εiσ τάσ - πόλεισ ύπεστρέψαμεν V είσ τάσ - πόλεισ Ρ σuναχθέν-

τεσ Ρ 19 τηνικαίιτα V 19/20 τfισ κατά νεστορίοu καθαιρέσεwσ Α 19 τοϋ νεστορίου SD 
20 bέ om. Υ ~πειbή bέ V τοϋτο PS 21 πάντας om. V 22 θεοσεβεστάτwν V 
rενέσθαι om. Ρ 23 θαuμάσιον V 24 είς - φιλονεικiας) άπάσησ φιλονεικίαό fΕαιρεθείσησ Ρ 
2 5 καί νCιν SD om. V τfιbε τη VSD 29 δσιwτάτου καί θεοσεβεστάτοu] θεοσεβεστάτοu και 
θεοφιλεστάτου Ρ 30 άτίας om. SD ό.νd SD πaσαν τήν Α 31 όρθόbοΕον V 

Λct~ cnnriliorum O«Umt-nίt"orum. ] r, 4. 
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PG 77, 253 

Κυρίλλου έπισκόποu ΆλεΕανδρείας προς ΜαΕιμιανον έπίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως 

έπιστολή 

Κυρίωι μου aταπητwι aδελφwι καi συλλειτουρτwι ΜαΕιμιανwι Κύριλλος έν κυρίwι 

χαίρειν. Οuκ ήν άμφίβολον δτι πάντηι τε καi πάντως αί της σης όσιότητος iσχύουσι ο 

προσευχαί. κατανεύει τάρ έτοίμwς το'iς aταπι.Uσιν αuτον ό πάντων ήμwν σωτήρ ι.ϋστε 

Ps. 17, 7 ~καστον καί έπί τούτwι χαίροντά τε καί aνασκιρτwντα λέτειν · η κ ου σε ν έ κ να ο u ά τ ίο u 
αuτοΟ φωνfjς μου καi ή κραυτή μου ένώπιον αύτοu εlσελεύσεται εlς τά 

w τα α υ το ο. Ιδού τάρ ίδού τά διεσπασμένα μέλη τοΟ τfjς έκκλησίας σώματος συνήφθη 

πάλιν άλλήλοις καί διατέμνει μέν οuδέν εlς διχόνοιαν τούς ίερουρτοΟντας τό εύαπέλιον τοΟ 10 

ΧριστοΟ, μιaι δέ οί πάντες στεφανούμεθα πίστει, τον τwν άνοσίων εύρετήν Νεστόριον έΕw 

τι.Uν ίερwν έλάσαντες περιβόλων καί aτέλης εύτενοuς άποστήσαντες τόν ψευδοποιμένα. 

τέτονε δέ καi τοΟτο [(ν] τwν σwν κατόρθωμα προσευχών. έπεί τοίνυν φροντίς άνατκαία 

τέτονε καί το'iς εύσεβεστάτοις βασιλεΟσιν ή περί τwν έκκλησιwν είρήνης, εύχόμεθα δέ καί 

ήμε'iς αύτοί τενέσθαι μέν έκ μέσου το διατειχίΖ:ον καί διατέμνον ήμaς είς διαφοράν, άνα- Ιδ 

ep. 123 λάμψαι δέ φωτός δίκην τήν θει.lιι φιλτάτην είρήνην, όμολοτησάντων έπράφwς τοΟ θεοφι­

λεστάτου καί θεοσεβεστάτου τfjς Άντιοχέων έπισκόπου 'Ιωάννου καί τwν σύν αύτι.Uι εύλα­

βεστάτwν έπισκόπων δτι καί καθηιρημένον έχουσι Νεστόριον καί clναθεματίΖ:ουσι τάς άνοσίους 

ep. 127 αύτοΟ δυσφημίας, πέπομφα τράμματα πρός τε τι)ν θεοσέβειαν αύτοΟ καί τούς άλλους κοι­

ΡG 256 νwνικά καί συνήφθημεν είς όμόvοιαν, προς τοΟτο καί της σης συναινούσης όσιότητος καί 20 

άπάντwν τwν aλλων έf. ών το τfις άτίας συνόδου τέτονε πλήρωμα. ού τάρ έρις καί 

φιλονεικία κρατε\ παρ' ήμ'iν, άλλ' έ:να σκοπόν οί πάντες έσχήκαμεν προς είρήνην βλέποντα, 

καi ε'ίπερ ήθέλησαν οί έf. άρχfις διχονοήσαντες καί έαυτοίις ήμwν clποτεμόντες, ούδ' aν 

δλως τέτονέ τις έρις καί διαφορά τwν έκκλησιwν. πλήν εύλοτητός ό σwτήρ ό τόν 

χειμι.Uνα καταπαύσας καί τήν της ομοψυχίας 1'1μΊν άπλώσας ταλήνην εύχα\ς καί πρεσβείαις 25 

τfις σης όσιότητος, καi τwν aλλwν δέ άπάντwν δσοι πίστιν έχοντες όρθιlν καί είλικρινfj 

Ioh. 3, 23 τήν έν πνεύματι καί άληθείαι προσκύνησιν καί λατρείαν τελοΟσιν αύτwι. 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AJΛtΛc 

ρλα V ρκβ Ρ ρκα' D 2/ J Κυρίλλου - έπιστολή VPSDΛ κυρίλλου πρόσ τόν αύτόν μαΕιμιανόν 

σταλεϊσα bιά άριστολάου AJ 3 in finc add. qιιi ordiιιatus est post Νι>stοrίιωι Λt qui -Nestι>riu»ι 
directa post paccnι Λc 4/5 Κυρίwι - χαίρειν om. V 4 κυρίw - συλλειτοuργw AJ reuerentissi,no et 
deοαιιιαιιtιssi»ιο coιn111inistro Λ τw όσιwτdτw καί άγιwτάτw bεσπότη έμw άρχιεπισκόπw 11ατρί PSD 
5 ίσχύσουσι VD 7 καί om. Ρ τε om. D 7/8 αύτοu άγίοu S 9 bιεσπασμένα VPAJ Λc 
bιεσπαρμένα SDΛι 12 έλdσαντα S άγενοuσ S άποστήσαντα S 13 ~ν om. VAJΛ 
έπεί hέ τοίνuν V 14 παρά J είρ1iνης Λ είριiνη VPSDAJ 15/16 άναλάμψαι - είρήνην om. 
SD 16 τήν AJ om. VP τοfι τε Ι> 17 εύσεβεστάτοu Ρ 18 καί 1 ΑJΛ om. \'PSD 
άνοσίους] insensatas [ = άνοήτους) Λc 19 huσφημ{ασ αύτοfι SD καί πέπομφα Ρ aλλοuσ 

Α J Λ ίiλλουσ ~πισκόπουσ VPSD 20 συντρεχούσησ πρόσ τοuτο καί τησ σησ όσιότητοσ D δσιό-

τητοσ συναινούσησ Ρ 22 ol πάντεσ AJ οπαντεσ VPSD 23 ι']μ'iν bιχονοήσαντεσ D z5 κιιτα-

παύσασ VAJ καταστήσασ PS κατασιyήσασ D ι']μ\ν DAJΛ ήμwν VPS 26 πdντιuν VP 
27 πνεύματί τε καi AJ 
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Ύπομνηστικόν Εuλο'(ίwι πρεσβuτέρω ΆλεΕανbρείας παραμένοντι Ε.ν 

τοΟ ά"fιωτάτου έπισκόπου Κυρίλλου 

Κωνσταντινουπόλει παρά L ΠΙ 1147 
Μ V 344 
PG 77, 224 
PG 225 

'Επιλαμβάνονται τινές της έκθέσεως ης πεποίηνται οί 'Ανατολικοί, καί φασιν · bιά τί ep. Ι23. 127 
bύο φύσεις όνομαΖ:όντων αuτwν ήνέσχετο η καi έπήινεσεν ό της ΆλεΕανbρείας; οί bέ τά s 
Νεστορίου φρονοΟντες λ{'(ουσιν κάκε'iνον οϋτw φρονε\ν, συναρπάΖ:οντες τοiις οuκ εibότας 

τό άκριβές. χρή bέ το'iς μεμφομένοις έκε'iνα λέ'(ειν δτι ού πάντα δσα λέ'(ουσιν οί 

αίρετικοί, φεύ'(ειν καί παραιτεiσθαι χρή · πολλά '(άρ όμολο'(ο0σιν ών καί ήμε'iς όμολο-

"fΟ0μεν. οίον Άρειανοί δταν λέ'(wσιν τον πατ{ρα δτι bημιουρyός έστι τwν δλων καί 

κύριος, μή bιά τοΟτο φεύ'(ειν ήμaς άκόλουθον τάς τοιαύτας όμολο'(ίας; οϋτω καi έπί 10 

Νεστορίου, κaν λέ'(ηι bύο φύσεις τήν bιαφοράν σημαίνων της σαρκός καί τοΟ θεοΟ λό'(ου · 
έτέρα '(άρ ή τοΟ λό'(ου φύσις καί έτέρα ή της σαρκός. άλλ' ούκέτι τήν ενwσιν όμολογε'i 

μεθ' ήμwν. ήμε'iς ϊάρ ένώσαντες ταΟτα €να Χριστόν, €να uίόν, τόν αuτόν €να κύριον όμο-

λοϊοΟμεν καί λοιπόν μίαν τήν τοΟ υίοΟ φύσιν σεσαρκωμένην, όποΊόν έστιν καί έπί τοΟ 

κοινοΟ εiπε'iν άνθρώπου · εστιν μέν '(άρ έκ bιαφόρwν φύσεων, άπό τε σώματος φημί καί ιs 

ψυχης, καί ό μέν λό'(ος καί ή θεωρία οίbεν τήν bιαφοράν, ένώσαντες bέ, τότε μίαν ποιοΟμεν 

άνθρώπου φύσιν. ούκοΟν ού τό είbέναι τwν φύσεων τήν bιαφοράν bιατέμνειν έστίν είς 

bύο τον €να Χριστόν. έπειbή bέ πάντες οί έκ της Άνατολης νομίΖ:ουσιν ήμciς τούς Μ V 345 

όρθοbόΕους τα'iς Άπολιναρίου bόΕαις άκολουθε\ν καί φρονε!ν δτι σύ"fκρασις έγένετο η 

σύ"fΧυσις ( τοιαύταις '(άρ αύτοί κέχρηνται φωνα'iς, ιlις τοΟ θεοΟ λόγου μεταβεβηκότος είς 20 

φύσιν σαρκός καί τfις σαρκός τραπείσης είς φύσιν θεότητος), συ'(κεχwρήκαμεν αύτο'iς ού 

bιελε'iν είς bύο τον €να υίόν, μή '(ένοιτο, άλλ' όμολο'(ησαι μόνον δτι ούτε σύτχυσις έγένετο 

2 Fcyr 12 Εν της πρός Εύλόyιον Επιστολής τόν Εν Κwνσταντινοuπόλει άποκρισιάριον, ης ή άρχή · 

'Επιλαμβάνονται - 'Ανατολικοί 4-14 σεσαρκwμένην Doctr. patr. 23, 1 4-8 χρή Eulogius ap. 

Phot. bibl. 230 p. ηοb 23 7 ού πάντα - 12 σαρκός Coll. c. Seuer. 47 [t. ΙΙΙΙ 2 p. 177) 1 l κliν 

- 14 σεσαρκwμένην Eulogius p. 27ob 35 17/18 ούκοϋν - Χριστόν Doctr. patr. 23, 1 ού τό - Χριστόν 

Fcyr 15 18-p. 36, 2 Fcyr 12 Επειhή - φwνήν 

V, Ρ [= hk), S, D [= rnn], AWRBEUZΛtΛc 

2/3 ύπομνηστικόν εύλοyίw πρεσβυτέρw άλεΕανhρείασ [άλεΕανhρείασ om. SD] παραμένοντι - τοϋ 

άyιwτάτου [άyιwτάτου om. SD] Επισκόπου [άρχιεπισκόπου SDΛ] κυρίλλου SDRΛ τοϋ αύτοϋ άyίοιι κυ­

ρίλλου ύποuνηστικόν εύλογίw hιακόνw ω.εΞανhρείασ παραμένοντι (ν κwνσταντινουπόλει όντι άποκρι­

σεαρίw Ζ τοϋ αύτοϋ [Επιστολή του αύτοϋ V κυρίλλου άρχιεmσκόπου άλεΕανbρείασ Ε] πρόσ εύλόyιον 

πρεσβύτερον [(πίσκοπον Ρ] άλε!Ξανhρείασ [hic finem facit ιnscript10nis V] στατίΖ:οντα [στασωΖ:οντα Ε] 

f.ν κwνσταντινουπόλει VPAEU τοϋ αuτου άyίου κυρίλλου πάπα άλε!Ξανhρείασ προσ εύλόyιυν πρε­

σβύτερον άλεΕανhρείασ. (πιστολή περί πίστεwσ \V του αύτου έν άyίοισ κυρίλλου Επιστολή πρίισ 

είιλόyιον πρεσβύτερον χρηματίΖ:οντα Εν κwνσταντινουπόλει Β ρλβ V pκϊ Ρ πη' D 4 hιά τί] 

δτι SD 5 άλε!Ξανhρείασ (πίσκοποσ ΖΛ 5/6 τά Νεστορίου] qualia [Λι qιιι Λc) Λ"estσrιι S!l1ιl Λtc 

6 φρονοϋντες om. SDΛtc συναρπάΖ:οντασ R 7 (κεϊνα VWRI3Et:Λ Eulog. Εκεiνο PSDAZ 
δτι om. D 8 ιΙιν] ιlισ Λ 9 οί άρειανοί VE δτε λέγουσι Ε ϋτι om. Ρ τwν 

δλwν om. Ζ 10 ήμάσ φεύyειν SD~'RZ άκόλουθον ην Ρ άκολουθεϊν Ε άκόλουθον καί ίιρ-

νεϊσθαι Ζ ταϊσ τοιαύταισ δμολοyίαισ Ε ταύτασ τάσ όμολοyίασ VP ι ι λέyει R λέyοι Ζ 

σημαίνων om. V 12 οuκέτι] οίι κατά SD 13 Χριστόν] κν Ε 14 τήν om. \'Ρ uίου] 

θu SD σεσαρκwμένην φαμέν \VR 15 μέν om. \\'R φημί om \νRΒΕ 16/17 ένώ-

σαντες - hιαφοράν om. S 16 τότε] ταfιτα Ζ ποιοϋμεν μίαν DZ μίαν V ι 7 ούκουν αίι Β 

18 Εκ om. Fφ· 18/19 τούσ όρθοhό!Ξοuσ ήμάσ άκολουθεϊν ταϊσ - hόΕαισ Β 19 άπολλιναρίου S 
κακοhο!Ξίαις Fcyr ή καί φρονεiν Ζ 20 τοιαuταισ yάρ] καί τοιαύταισ Ζ καί αύτοί D 
μεταβεβηκότοσ DAWRBEι.:ZΛt Fc>τ καταβεβηκότοσ S uεταβεβληκότοσ VPΛc είς om. Λc 20/21 είς 

- τραπείσης] τήν σάρκα Ρ 21 σuνεχwρήσαμεν VΡΑι: αuτούσ SD\VRΛ μή SD 22 τόν 
~να χν είσ Μο Ζ υίόν SDA \VRBEΛtc Fcyr χν VPU (Ζ) 
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οuτε κρaσις, aλλ' ή μεν σάρΕ σάρΕ ήν ώς έκ ϊυναικός ληφθε'ίσα, ό bε λόϊος ώς έκ πατρός 
Loh. 1, 14 '(εννηθείς λό'(ος ιlν · πλήν είς ό Χριστός καi υίός καί κύριος κατά τήν 'Ιωάννου φωνήν ώς 

'(ε'(ονότος σαρκός τοu λό'(ου. παρασκεύαΖ:ε bε αuτούς προσέχειν τfιι aνα'(νώσει τής 

έπιστολfις τοΟ μακαρίου πάπα Άθανασίου, δτι έκε'i φιλονεικούντων τινwν καί λετόντwν δτι 

έκ της ίbίας φύσεως ό θεός λότος μετεποίησεν έαυτwι σwμα, άνω καi κάτω ίσχυρίΖ:εται 5 

ΟΤΙ OUX όμοούσιον ήν τιίJι λό'(ωι τό σwμα. εί bέ ούχ όμοούσιον, Ετέρα πάντως Καί 

έτέρα φύσις, έΕ ιlιν ό είς καί μόνος νοε'iται υίός. κaκεlνο bε μή ά'(νοείτωσαν · δπου 

'(άρ ενwσις όνομάΖ:εται, ούχ ένός πρά'(ματος σημαίνεται σύνοbος, αλλ' η bύο η καί πλειόνων 

καί bιαφόρwν αλλήλοις κατά τήν φύσιν. εί τοίνυν λέ'(ομεν ενωσιν, όμολο'(οuμεν οτι 

L ΙΙΙ r 150 σαρκός έψυχwμένης νοερώς καί λόγου, καi οί bύο λέ'(οντες φύσεις ouτw νοοΟσι · πλήν τfις ιο 

ένώσεως όμολΟ'(Ουμένης Οuκέτι bιίστανται αλλήλων τά ένwθf ντα, αλλ' είς λοιπόν υίός, μία 

φύσις αύτοΟ, ιίις σαρκwθέντος τοΟ λό'(ου. ταΟτα ώμολότησαν οί έκ της Άνατολfις, εί 

ep. 123. 12 7 καί περί τήν λέΕιν όλί'(ον έσκοτίσθησαν. οί '(άρ όμολο'(ο0ντες δτι ό έκ θεοΟ πατρός 

PG 228 '(εννηθεiς μονο'(ενής λό'(ος έ'(εννήθη ό αύτός καί κατά σάρκα έκ '(υναικός, καί δτι Θεοτόκος 

Ε.στiν ή ά'(ία παρθένος, καi δτι εν αuτοΟ τό πρόσωπον, καi δτι ού bύο υίοί, ού bύο ιs 

Χριστοί, aλλ' είς, πwς τα'iς Νεστορίου συμφέρονται bόΕαις; Νεστόριος μέν τάρ έν ταΊς 

έαυτοΟ έΕητήσεσιν προσποιε'iται λέγειν >είς υίός καi είς κύριος<, αλλ' αναφέρει τήν υιοτητα 

καi τήν κυριότητα έπί μόνον τόν τοΟ θεοί) λό'(ον, δταν bε Ε:λθηι εiς τήν οίκονομίαν, πάλιν 

ώς Ετερον κύριον τόν €.κ '(υναικός ibίαι aνθρωπόν φησιν συναφθέντα τηι άΕίαι [ τfιι iσο-

τιμίαι]. τό τάρ λέ'(ειν δτι bιά τοΟτο ό θεός λό'(ος Χριστός όνομάΖ:εται, δτι €χει τήν 20 

συνάφειαν τήν προς τον Χριστόν, πwς οuκ έναργwς έστιν bύο λέγειν Χριστούς, εί Χριστός 

πρός Χριστόν €χει συνάφειαν ώς aλλος προς aλλον; οί bε έκ τijς Άνατολης οιΊbέν 

είρήκασι τοιοΟτον, τάς bέ φωνάς bιαιροΟσι μόνον. bιαιροΟσι bέ κατά τοΟτον τον τρόπον, 

~p. 123. 127 ύ..ις τάς μεν θεοπρεπε'iς εlναι λέ'(ειν, τάς bέ ανθρwπίνας, τάς bε κuινοποιηθείσας, ώς έχούσας 

όμοΟ καί τό θεοπρεπές καi τό ανθρώπινον, πλήν εiρημένας παρ' ένός καί τοΟ αuτuΟ καί 25 

ούχ ύ..ις Νεστόριος τάς μέν τwι θεwι λό'(WΙ ίbικwς απονέμει, τάς bέ τwι έκ '(υναικός ιίις 

3 παρασκεύαΖ:ε - 7 νοεiται Χριστός Coll. c. Seuer. 4 7 παρασκεύαΖ:ε - φύσις Fcyr 13 7-11 Fοτ 14 
κάκεϊνο - ένwθέντα 7 κάκεϊνο - 10 νοοϋσι Coll. c. Scuer. 48; 7-10 λόyου Ephraim ap. Phot. 2 29 
p. 251a 8 7 κάκεϊνο - 9 φύσιν Coll. c. Seuer. 45 11/12 είς - λόyου adferuntur ab Eulogio 
Phot. p. 273a 13, falsata dicuntur in Coll. c. Seuer. 49 13 ol yάρ - 16 ΜΞαις Coll. c. Seuer. 49 
22 ol bέ- p. 37, .ι καί έτέρwι adferuntur Doctr. patr. 23, 4 et in Coll. c. Seuer. 49 

V, Ρ [= bk), S, D [= mn]. A\VRBEUZΛtΛc 
1 σύyκρασισ VP σάρΕ alterum om. PSDZ, corr. S λημφθεlσα R ιlις] ό R τοu πρσ Α 

2 ό om. S καί υlός om. WR είσ υίόσ S 3 σαρκός - αuτοίις om. Ρ παρασκεύαΖ:ε 

DWRBEUZΛt Coll. Fcyr prοcιιrαιιίt Λc παρασκευάΖ:εσθαι \'SA 4 μακαριwτάτου Α πάππα l.> 
έκείνwν Ρ τινwν om. Ρ 5 μετεποίησεν ό θiJ λόϊοσ Ζ ό om. Ε αuτw Ε bιισχυ-

ρίΖ:εται WRB hιισχυρίΖ:εται λέywν Fcyr Coll. 6 οuκ R σwμα άνw V ούκ !{ 7 r) φύσισ 
SDWH. υΊόσ VPABEUΛ θο καί υlόσ Ζ χσ SD\VR Coll. μή άyνοείτwσαν] μανθανέτwσαν VP 
7/8 οίι γάρ Ε δτι δπου Ζ δπου yάρ δλwσ SDΛ 8 fι 2 om. Fc}τ καί om. \'PR, corr. R 
9 άλλήλwν SD τήν om. SD\vϊi 10 έμψυχwμένησ DZ νοερdσ vVE τοu λόγου Ζ 

11 hιίσταται SZ ι J τού λόγου] έπινοείται Β λόyου S καθwμολόyησαν Β όμολοϊείτιuσαν Ζ 

έκ om. SD\\'RBEZ 13 καί οιn. U ol] fi WR 13/14 δτι έκ - yεννηθείσ ό \\'R 14 λιiyοσ 

μονοyενι;σ S αύτόσ κατά σάρκα καί S 15 έστίν om. Ζ αuτιίJ S τό om. VP οίι 

hύο 2] ούhέ Ζ ι 7 αuτοu Ρ αύτοϋ Ζ λέyειν προσποιείται Β λέyειν δτι SD υlόσ 

είσ 'iP 18 κα\ τήν κυριότητα om. Λ τιiν 1 οnι. Ε 19 ιlις om. kSD\\'R 19/;:ο τiΊ 
ίσοτιμία VPABEUZΛ η τη Ισοτιμία \\'R τησ !σοτιμίασ SD dittograι>hiam antiquissimanι deleui 
20 δτι om. Ι) Χριστός οιη. SH. τήν om. Ζ :Η χν bιηνεκϊΊ Ζ έναρϊέσ VP λέ-

yειν hύο W υlοίισ η χριστούσ Ζ εί Χριστός οιιι. Ε εί yάρ S 23 μόνασ \'ΡΕ 
25 καί ι om, WRBU παρ'] περ\ V καl t om. U 
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έτέρwι υ\wι. έ'τερuν bέ εστι το φwνwν εibιναι bιαφοράν καί έ'τερον το μερίΖ:ειν bύο 

προσώποις, ώς έτέρwι καί έτέρωι. 

Ή bέ έπιστολή ή προς Άκάκιον μάλιστα fiς ή άρχή 'Χρημα μεν άδελφοiς ή πρόσρησις Μ V 348 

'(λυκύ τε καί άΕιά'(αστον' καλήν άπολοyίαν Εχει περί πάντων. εχεις bέ πλείστας έπιστολάς ep. ι lH 

έν τwι '(λωσσοκόμωι, aς όφείλεις σπουbαίως δοΟναι. προσάτα'fΕ bf. τwι με'(αλοπρε- 5 

πεστάτωι πραιποσίτωι τά άπuσταλέντα παρ' έμοΟ bύο βιβλία, ~ν μεν κατά τwν Νεστορίου 

bυσφημιwν, έ'τερον bε €χον τά έν τηι συνόbwι πεπρα'(μένα κατά Νεστορίου καί τwν τά Λ 73-7CJ 

αuτοΟ φρονούντων κα\ άντιρρήσεις παρ' έμοΟ '(ενομένας προς τούς ϊράψαντας κατά τwν Λ ~-~ 

λ , . \,., !..' , , , 'Ά \,. , , Θ \,., " !..' ) , 'λ , , , v ~rι7-ιύ9 
κεφα αιων uυο uε εισιν επισκοποι, νuρεας και - εοuωρητος. ι:χει uε t.πι τε ει το αυτο 

βιβλίον καί συντόμους έκθέσεις περί της κατ&. Χριστόν οίκονομίας, σφόbρα καλάς κα\ ιο 

ώφελησαι bυναμένας. προσά'(α'(ε bέ δμοίwς αύτwι έκ τwν έχουσwν δέρμα έπιστολάς 

πέντε, μίαν μf.ν τοΟ μακαρίου πάπα 'Αθανασίου προς Έπίκτητον καί aλλην προς Ίωάννην cp. 127 

παρ' ήμwν καί προς Νεστόριον bύο, μίαν τήν μικράν καί μίαν τήν με'(άλην, καί τήν προς ep. 4 cp. 6 

Άκάκιον. ταΟτα '(άρ έΖ:ήτησεν παρ' ήμwν. cp. 128 

133 = s 92 Α Ι 32 

Tou αύτοΟ Κυρίλλου προς Ίwάννην έπίσκοπον 'Αντιοχείας καi τήν συναχθεΊσαν έκεί σύνοbον Ι. ΙΙΙ r206 
Μ V 408 

Ούκ ήρέμησεν ό bράκwν ό άποστάτης, το πα'(χάλεπον άληθιlις καi θεομάχον θηρίον, I'G 77, 332 

οuτε μήν κατέληΕε πώποτε της ένούσης αuτwι bυστροπίας, άκατάπαυστον bε τον φθόνον J>G 333 

τον κατ&. τwν ά'(ίwν έκκλησιwν ώbίνων έν έαυτwι '(λώσσας άκρατε'iς άνοσίων καί βεβήλων 

άνθριίιπων κεκαυτηριασμέ.νην έχόντων τήν συνείbησιν άνταναστησαι τετόλμηκεν τοiς η1ς 20 

άληθείας bό'fμασιν. ιlλλ' fiλω πανταχοΟ καί νενίκηται, aπρακτον αύτοΟ τήν σκωότητα Μ V 409 

καί τwν έ'fΧειpημάτων τήν bύναμιν άποφήναντος τοΟ πάντων ήμwν σωτηρος ΧριστοΟ. 

πλε'iστοι μέν οuν οί προ ήμwν το'iς ά'(ίοις ήμwν πατράσι μεμαχημένοι καί κατά της άρρή-

του bόΕης τά της έαυτwν άθυροστομίας δπλα κινήσαντες, άλλ' ήλέ.'fΧοντο θρασε\ς οντες 

καί άμαθεΊς καί κενολο'(ο0ντες μaλλον η 'fOuν έ'(νωκότες τι κατά άλήθειαν τwν δσα έστίν 25 

έΕ αuτι1ς της άληθείας μαρτυρούμενα ώς εlεν όρθά καί άμώμητα καί bιαβολijς άπάσης ώς 

U.πwτάτw · έπειbή bέ προς έκείνοις ό bυσσεβείας άπάσης εύρετής καί bιbάσκαλος i'πειρεν 

η-22 adferuntur in Gestis Concilii quinti collationis V [Σ] L V 483 = Μ VII ΙΙ 265 

-- ---· ------
Υ, Ρ [ = hk), S, D [ = nιη], AWRBEUZΛtΛc 

1 τό om. WR εlb~ναι φωνwν Β hυσί WR 3-14 ή hέ -ήμwν om. \VU 3 η 2 οιn. 1' 
4 yλυκύ τε] yλυκύτατον Ε περί πάντων άπολοylαν {χει Β όμολοyίαν Λ περί πάντων 

ίΞχcι SD {χει D ~πιστολάσ τοιαύτασ [ τοσαύτασ HJ SDR 5 yλwσσοκομίω RUE yλωσ-
σοκομείω SD έπιhοuναι VP προσάyαyε hέ om. SD 6 πρεποσίτω Ε πρεποσίτο Η 

καί τά SD hύο om. Ε τοϋ νεστορlου Ρ 7 τi]ι om. V 8 άντιρήσεισ S γράψαντας] κατά 

τwν yραψάντων RBE 9 κεφαλαίων ιΙιν έΕεθέμην Ζ θεοbιlιριτοσ ΡDΛΒΕ 11 αύτw ομοlωσ J{ 
12 e Ι~ μέν SDRBEZΛc om. VPA πάππα D om. ΒΕ άθανασίου άρχιεπ1σκόπου άλεΕαν-

hρεlασ ΒΕ 13 καί 1 om. VPE .,..Υ.ν 3 om. Ε 14 άκάκ1ον έπίσκοπον τf]σ μελιτηνήσ (μελ1-
τήσ Ε] ΒΕ ταuτα VPAE ταύτασ ΒΖ αύτάσ SDΛ αύτό R 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AWR 

ρλy V ρκh Ρ πθ' 16 Κυρίλλου om. AR πρόσ R έπ1σκόπου άλεΕανhρείασ πρόσ VP 
έπιστολή [έmστολή έτέρα \V] yραφεϊσα [om. Α] πρόσ SDAW τόν άντιοχείασ έπlσκοπον SDΛ W 
έκεϊσε SW 17 ό.ληθwς om. D 18 ό.κατάπαυστον R in/i11itam Σ εύκατιίyνωστον Sf>Λ \\' 
άκαταγιlινιστον VP 19 άyίων om. SDA W ιlιhlνων έν] ιϋhινε έν Α whινεν SD γλώττιω 

VPR 20 κεκαυστηριασμένην AR άναστησαι Ρ 21/22 άλλ' - Χριστοu om. S Η εϊλω J) 
αύτw Α 22 άποφαίνοντοσ VPR 23 ήμιiιν 2 om. A\V μεμηχανημένοι \\' 24 hόΕηςJ 

οίκονομ(ασ S 25 καινολογοuντεσ S 26/27 ιlισ ό.πωτάτω AR ιlισ [om. S] ό.νωτάτω SD άνύι-
τερα W ύtτέρτερα V έκτόσ Ρ 27 άπdσησ om. Α 



COLLECTIO V Α TICAN Α 

ήμ'iν τaς Νεστορίου κενοφωνίας, ίbού bή σύμπαντες bιά τήν τοΟ θεοΟ χάριν καi τήν 

bοθεiσαν ήμ'iν παρ' αuτοu σύνεσιν μιaι τλιίιττηι τον άποστάτην άναθεματίΖ:ομεν, τόν εύκλειi 

τwν πατέρων ίχνηλατοuντες Ζ:ηλον καί κατανbριΖ:όμενοι τwν έχθρwν τοΟ σταυροΟ τοΟ 

ΧριστοΟ καί τήν άληθfι πρεσβεύοντες πίστιν καί bιbάσκοντες έν έ.κκλησίαις μή ταlς έκείνου 

bυσσεβείαις προστίθεσθαι μιiλλον bύο λέyοντος Χριστούς καί υίούς, ενα μέν φύσει καi s 

άληθη, τόν έκ θεοΟ πατρός λότον, έ:τερον bέ θέσει καί χάριτι, τον έκ σπέρματος τοΟ 

Δαυίb, άλλά κατά τήν άνωθεν καταβαίνουσαν εiς ήμιiς άκραιφνη καί άνεπίληπτον πίστιν 

έ'να υίόν καί κύριον ΊησοΟν Χριστόν τον έκ θεοί! πατρός λότον ένανθρωπήσαντα καί 

σεσαρκωμένον κατά τήν τwν άyίων πατέρων όμολοτίαν, ιϋστε τόν αύτόν ε\ναί τε καί 

λέyεσθαι καί έκ θεοί! πατρός θεικwς, ιίις λότον αύτοΟ καί έκ τfις ούσίας αύτοΟ προελθόντα ιο 

φuσικwς, καί έκ σπέρματος τοΟ Δαυίb κατά σάρκα η τοΟν έκ της άτίας καί Θεοτόκου 

Luc. Ι. 2 Μαρίας. ού yαρ έ'τερον καί έ'τερον, ώς Ε:φην, παρέbοσαν ο ί [απ' α ρ χ η ς] α ύ τ ό π τα ι 

καί ύπηρέται 1 ενόμενοι τοΟ λότου, άλλ' έ'να καί τον αύτόν θεόν τε όμοΟ καί aν-

Rom. 8, 29 θρωπον, μονοτεν1ϊ καί πρωτότοκον, 'ίνα το μέν €χοι θεικwς, το bέ aνθρωπίνως, δτε τέτονεν 

έν πολλο'iς άbελφο'iς, τήν προς ήμιiς όμοίωσιν ύπελθών καί οuκ aνθρωπον aλλον συνάψας 15 

έαυτώι, καθά φρονε'iν εbσΕε τισίν, άλλ' αύτόχρημα yενόμενος aνθρωπος καί ούκ άποστάς 

τοΟ ε\ναι δ i'jν. θεός yάρ wν φύσει καί άπαθής, bιά τοΟτο σαρκί τfιι lbίαι πέπονθεν 

έκιίιν. ού τάρ τό έτέρου τινός σwμα bέbωκεν ύπερ ήμwν, άλλ' αύτός έαυτόν ο μoνo-

Hebr. 9, 14 τενής τοΟ θεού λότος yενόμενσς aνθρωπος ώς aμωμον ίεμε'iον ΠρJσεκόμισε τwι θεwι καί 

L ΠΙ 1207 πατρί. Υjν οuν άναyκα'\ον λαμπράν ημιiς έπi τούτοις aτειν έορτήν, συνεκβεβλημένης 20 

bηλονότι τα'iς Νεστορίου κακοbοΕίαις καί φωνfις άπάσης παρ' ότουοΟν, εί τα'iς έκείνου 

συμβαίνοι ψευbηyορίαις. κεχιίιρηκε yάρ κατά πάντων τwν τά ϊσα φρονούντων έκείνωι, 

PG 336 1) τοuν καί πεφρονηκότων πιίιποτε το άπολύτως ήμιiς ΤΕ καί τήν όσιότητα ύμwν είπε'iν 

δτι άναθεματίίομεν τούς υίούς λέyοντας Μο καί bύο Χριστούς· είς τάρ, ι.Uς Ε:φην, κηρύττεται 

πρός τε ήμwν καί ύμι.Uν Χριστός καί υίός καί κύριος ό μονοτενής τοΟ θεοΟ λότος έ ν 25 

Phil. 2, 7 ό μ ΟΙ ιίι μα Τι a ν θ ρ ιίι Πω ν τε νόμε ν Ο ς Κ α ί σ Χ ή μα Τ ι ε U ρε θ ε ί ς W ς a ν θ ρ W Π Ο ς κατά 

τήν τοΟ σοφωτάτου Παύλου φwνήν. δτι bέ τήν τοΟ κυρίου σάρκα έψυχιlισθαι φαμεν 

t. ΙΙΙΙ 2 ψυχιϊι νοερuι, bέbεικται πλεισταχοΟ. ταΟτα καί εν τfιι προς Άρμενίους έπιστοληι τόν της 

)! 1~7 :(~ άληθείας λόyον όρθοτομwν bιεκήρυΕε σαφwς ό δσιιίιτατος καί θεοσεβέστατος άbελφός ήμι.Uν 
καί συνεπίσκοπος Πρόκλος, aνήρ εύσεβής καί το'iς τά όρθά bιαστρέφοuσιν aνταποbύεσθαι so 

μεμελετηκιίις, δ τι καί νικ<iν εθος αύτwι πρεσβεύοντι τήν άλήθειαν. bιαβεβλημένας bέ 

Coll Sichard. bόΕας, Διοbιίιρου τε φημί καί Θεοbιίιρου η καί έτέρων τινwν, οϋς ήν aμεινον ούκ έπαινε\ν, 
14· 7 'ίνα μι1 τι λέyοιμι φορτικόν, bιά το δλοις ιϊισπερ ίστίοις κατενεχθηναι της bό.Ξης ΧριστοΟ, 

20-27 ην - φwνήν adferuntur in Gestis Concilii quinti collationis V [L V 483 = Μ VIIII 265] 
et VIII [L V 565 = Μ VI 1 ΙΙ 372]; 31-p. 39, 6 bιαβεβλημένας - yεyρdφασιν iιι collatione V [L V 484 
= ;νι \'!ΤΤΙ 2fi5) 

V, Ρ [= hk), S, D [= mn], AWR 
1 καινοφwνίασ S σύμπαντα S 3 πατέρwν] άνθριlιπwν Ρ 4 έκκλησία \TS 5 λέ-

·rοντεσ VSA λέywσι w 6 άληθwσ SDAW τόν2 om. S τοu om. SW 7 άνεπίπληκτον AR 
θ τόν xv τόν S ΙΟ καί 1 om. VW 1 ι τοίί R οιη. VPSDA \V 12 άπ' άρχης οη1. 

VPR 14 ~χη mAW lχει Sn δτε R δτι VPSDA\V 16 καθ δ R 17 δ ήν] θο R 
18 ήμάσ S 20 ήμάς λαμπράν SDA\V έορτήν άyειν \V συμβεβλημένησ S lI τi']σ 

- κακοbο!:ίασ V κενοhοtίαισ Α καινοφwν{αισ SD παρ' δτοοuν V παρ' ότιοuν Ρ παρ' ού-

τουοίιν D παρ' άτοuοίιν S έκείνwν S 22 συμβαίνει VPSD\V τd οnι. Α 23 άκολύτwσ k 
άκwλύτwσ h 24 λέyοντασ υίούσ ll bύο λέyοντασ \V κηρύσσεται R 25 ήuwν αύ-
τwν SDA W καί 2 om. D\V . υίός] 1σ \V ό VPRΣ καί SDA \V 27 ~μψυχwσθω D 
28 πανταχοu Ρ πλείστα πανταχοD R 29 τε καί SDA \\' 30 τά οnι R 32 η om. SDΛ \V 
μή SD 33 μήτι VPRΣ μιi καί τι D\V μηκέτι SA ιl.ισ περιεστίοισ \V τilσ τοfι xu ΜΕησ S 
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μηbείς επιφημιΖ:έτw, παρακαλοΟμεν, τοΊς άτίοις καί όρθοbόΕοις 11μwν πατράσιν, Άθανασίωι 

τε φημί καi Βασιλείwι Γρητορίοις τέ καί Θεοφίλωι καί το'iς λοιπο\ς, μή aρα πως σκανbάλου 

πρόφασις το χρ11μα τένηται τισίν οίηθεΊσιν κατά άλιΊθειαν οϋτω φρονfισαι καί bιbάΕαι τούς 

άπάσης όρθότητος επιμελητaς καί ού τα'iς Νεστορίου μόναις κακοbοΕίαις uντετειρομένας 

άφέντας βίβλους, d.λλά τaρ καί ταΊς τιlιν έτέρων, ο~ τά Νεστορίου προ αύτοΟ πεφρονήκασί 5 

ΤΕ καl τετράφασιν. εuχόμεθα bE πάντας !bιοπρατεΊν καί μήτε θορύβους ταΊς έκκλησίαις 

έτείρειν τοuς ί1bη κατηρεμι1σαντας χάριτι τοu ΧριστοΟ καi bιά της νήψεως τwν άπανταχόσε 

μυστατωτwν μήr Ε μήν άνασκαλεύειν Εαυτο'iς η έτέροις πράτματα. χρ1] bf. καί τοuς τά 

Νεστορίου πεφρονηκότας πώποτε μετατινώσκοντας κατά άλήθειαν καί άποφοιτwντας μέν 

τwν έκείνου φλυαριwν, μεθορμιΖ:ομένους bf. πρός τε το έθέλειν τήν άμώμητον καί όρθήν ιο 

Ελέσθαι πίστιν bεκτούς ε\ναι καί μ11 όνειbίΖ:εσθαι τwν παρωιχηκότων ενεκα, μή aρα πως 

οκνου πρόφασίν τισι της εiς τά άμείνω μεταbρομης ενερτάσηται τοΟτο. εί τάρ τούς 

όντας έν άρρwστίαις σωματικαΊς άπαλλάττεσθαι τούτων εuχόμεθα καί συνηbόμεθα τούτου 

συμβάντος αύτο'iς, πwς ού πολύ μaλλον 11σθείη τις θ..ν έπιση.ιέφοντος τοΟ πεπλανημένου 

καί προς το τfjς άληθοΟς τνιίισεως μετά συνειbήσεως άταθfις aιττοντος φwς; οτι τάρ τι]ν 15 

έπί τούτοις έορτήν έπιτελε'iν Ε:θος καί τοΊς άτίοις άπέλοις, οlbεν ύμιlιν ή όσιότης, τοΟτο 

bιbάσκουσα καί έν άπάσαις ταΊς έκκλησίαις έΕιπουμένη καί τάς τοΟ σωτfιρος ήμwν ούκ Luc. 15, ιο 

ciτνοοΟσα φwνάς. έκεlνο μέντοι παρακαλοuμεν ώς άbfλφούς καί συνbιbασκάλους πα-

ρεπυιΊσαι τοΊς κλιiροις μη ετερu. λαλε'iν, έν έκκλησίαις μάλιστα, παρά τά ορθά καί bεbοκι-

μασμένα καi εu έχειν bόΕαντα, έ'πεσθαι bE μaλλον τfjι τfjς όρθιΊς πίστεως όμολοτίαι καί 20 PG 337 

μάλιστα μΕν μι1 έπιτρέχειν το'iς περί τούτων λότοις, εί bf που τις άνάτκη τfνοιτο bιά τοι L 111 12 ιο 
ΤΟ χρfjναι μυστατωτεlσθαί τινας, μηbαμοu παροχετεύεσθαι τι1ς όρθότητος έ<iν τον έπί τι1ι 

πίστει λότον. έπειbή bέ τάς τwν θορύβων' άφορμaς άποκείρεσθαι χρή bιά της νήψεως 
τιΊς ύμwν όσιότητος, δπερ ένομίσαμεν ε\ναι καλόν, τοΟτο καί τετράφαμεν. aν τοίνυν 

τινf.ς η κληρικών f1 μοναστwν έτκαλwνται παρά τινων ώς κοινwνήσαντες μf.ν τfιι έκκλησίαι, 25 

φρονοuντες bf. καί είς bεΟρο τά τοu bυσσεβοΟς Νεστορίου, προκείσθω τούτοις άκρόασις έν 

τα'iς έκκλησίαις μaλλον καί παρ' ύμ'iν το'iς ίθύνουσιν αύτάς καί Ζ:1iτ11σις άκριβι1ς τwν λετσ-

μένwν. εiκος τάρ τοuς έτκαλεlν έθέλοντας, ιίις οubενός άνεχομfνου τούς παμ' αύτwν 

προσίεσθαι λότους, το\ς έΕw bικαστηρίοις παρενοχλε\ν, πολλwι bE aμεινον καί bικαιότερον λΙ V 413 

τάς έκκλησιαστικάς Ζ:ητιjσεις έν τα\ς έκκλησίαις κινε\σθαι καί τυποuσθαι καi μή παρ' έτέροις 30 

τισίν, οίς &ν είη καί άνάρμοστος παντελwς ή έπί τούτοις bίαιτα. 

π ροσείπατε τι1ν παρ' ύμ'iν άbελφότητα. όμaς ή συν 11μ'iν έν κυρίwι προσατορεύει . 

. ν. Ρ [= hk], s. D [= mn], AWR 

2 φαμέν PR καί om. SΣ yρηγορlοισ ΡΑΣ γρηyορίw VSDWR τε καί om. SDA \\" 
λοιποϊς] άλλοισ RΣ που Ρ 4 άπό πdσησ V όρθότητος] όρθwσ S άντεyειρομένοuσ V 
5 άφέvτεσ Ρ γάρ om. V τάσ \VR τιίιν οΠ1. Α 5/6 πεφρονήκασί τε πρό αuτοu l> 
(> ίbιοπρdττειν S μή bέ SDA W 7 καθηρεμ1Ίσαντασ SD\\' τοi) οη1. P\V καί οη1. D 
άπανταχοCι VP άπανταχούσε R 8/9 τά τοΟ νεστορίοu D ι ο ,ιιεθοριΖ:ομένοuύ S\V b~l 

τέ Α πρός γε οnι. S yε] τε V καί όρθιiν om. V 1 ι μιi 1 om. Ρ 12 έπερydαη-
ται V έρydσηται SnA W 13 τούτων Vcorτ τοίιτοuσ Vl1 SDA \\'Η 14 σuμβαίνοντοιJ R 15 μετιί 

σuνειh1)σεwς om. SDΛ\V άγαθιfισ SD καί ι\yαθί"]σ Α οη1. \V 16 άγίοις on1. \'PD οίhενl 

οuhέν S ή όσιότησ ύμwν \V τοΟτο R αύτά V PSDΛ \V 17 έν] θv Ρ πάσαις D 
ταlς οη1. \V 19 κληρικοϊσ VP έκκλησία Ρ 21 περί οη1. \V bέ AR b€ hι) \'11 bέ άμ S 
hέ άν D hέ δ.ρα W 22 όρθοτdτησ SA ldv] κατι't Ρ .z3 ~πεί SW άποκείρασθαι 

I'DΛW 24 καί om. SW yρdφομεν VΙ! 25 η on1. Ρ τwν κληρικιUν Λ έγκα-

λοCινται VS μέν] έν SW 26 προσκείσθw SD άκρόαύιν R 27 ίθύνοuσιν \'P\VH. 
σuνιοCισιν SDA l9 προ(εσθαι SD προίσθαι R 30 καί τιιποίΊσθαι om. Α 31 τισίν on1. 
SDA W περί τούτων SDAW 3ι προείπατε S πρόσειπε \'Ρ παρά σοi VP ύμdς 

- προσαγορεύει om. ν ύμΒς - ήμϊν] ή ήμwν σύν έμοί \\' προσαyορεύει] χαlρειν 11 
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134 = s 129 Α Ι 5 5 

L ΙΙΙ 1130 'Ίσον έπιστολfjς '(ραφείσης παρά τοΟ αuτοΟ προς Άκάκιον έπίσκοπον περi τοΟ άποπομπαίου 
Μ V 328 

PG 77, 201 1 ΤοΊς παρά τfjς σfις όσιότητος aρτίwς έπεσταλμένοις Ε.ντυχιi.ιν Υ]σθην a'(αν, μόνον bέ 

οι'ιχί καi περιφύς ήσπαΖ:όμην. '(νώμης '(aρ εiς τοuτο προfjλθον, ώς τάχα που μηbέ 

aπεΊναι bοκεΊν. αί '(άρ τwν '(νησίwν προσρήσεις ίκαναi τοιαύτην Ε.μποιfjσαι bιάθεσιν. 5 

τά έμά μέν έν τούτοις, πέπεισμαι bέ οτι καί τά της σfjς θεοσεβείας οι'ιχ ετεροτρόπwς Ε:χει. 

έπειbή bέ. μηνuσαι κατηtίwσας ώς χρή παρ' Ε.μοΟ "fενέσθαι τινάς λό"fους περi τοΟ aπο­

πομπαίου, bι' ιLν εσται καταφανές τό Ε.π' αύτwι μυστήριον, aνα'(καίwς έκεΊνο φημί. τfjς 

σfις ά'(χινοίας αποχρwν έχούσης τό εύμαθές καi τwν ίερwν '(ραμμάτων εuφυα καi ούκ 

aθαύμαστον έπιστήμην, περιττόν μέ.ν ίσως τό λέ'(εσθαί τι παρ' ετέρου περi τwν Ζ:ητουμέ- 10 

νων · έπειbή bέ. τό λυποΟν ούbέ.ν καί τά είς νοΟν Ιόντα καί τόν έμόν ε!πε'iν, '(ε'(ράφαμεν · 
ou "fάρ ήν άνήνασθαι τό έπιταχθέν. ε\ bέ. bή της είς λfjΕιν aκριβείας βραχύ πwς ήμιiς 

aφαμαρτεΊν συμβαίνοι, συπνώμwν eσο. τά ϊάρτοι bυσπρόσιτα τwν θεωρημάτων 

bυσχφη προς bιασάφησιν καi ou pαιbίαν έλεΊν τήν κατάληψιν eχει. πλην έλπίbος έσμέ.ν 

ού μακράν ιίις bιά τwν της σfjς θεοσεβείας εuχwν καi πρός "fε τοuτο ήμaς κατευθυνε'i ιs 

Iob 12, 22 Χριστός ό U.ποκαλύπτwν βαθέα έκ σκότους καi σοφwν τυφλούς καi pijμα bιbούς 
Psal. 145, 8. , λ. 

67, ι2 wς οτος. 

2 Γ έ'(ραπται τοίνυν έν τwι Λευιτικwι περί τοΟ aποπομπαίου κ α i λ ή ψ ε τα ι το ίι ς 

Lev.r6,7-ro bύο χιμάρους καi στήσει αύτούς έναντι κυρίου παρά τήν θύραν της 
PG 204 

σκηνης τού μαρτυρίου, καi έπιθήσει Άαρών έπi τοuς bύο χιμάρους, καi 20 

κλfιρον ενα τwι κυρίωι καi κλfιρον ~να τwι άποπομπαίwι, καi προσάΕει 

Ά α ρ ιiι ν τ ό ν χ ί μα ρ ον έ φ' ο ν έπη λ θ εν έ π' α ύ τ ό ν ό κ λ η ρ ο ς τ w ι κ υ ρ ί ω ι , κ α i 
π ρο σ ο ί σε ι π ε ρ i ά μα ρ τ ί α ς , κ α i τ ό ν χ ί μα ρ ο ν έ φ' δ ν έ π fj λ θ ε ν έ π' α ύ τ ό ν ό 

κλfιρος τοu aποπομπαίου, στήσει αύτόν Ζ:wντα έναντι κυρίου τοΟ έΕιλά­

σασθαι έπ' αύτοΟ, ίύστε άποστε'iλαι αύτόν είς την aποπομπήν" aφήσει 2s 

αύτόν είς τήν Ε:ρημον. 

LIII π3 ι 3 Καi μεθ'Ετερα· καi σφάΕει τον χίμαρον τόν περί της άμαρτίας τον παρά 

Lev. Ι6, 15· τοΟ λαοΟ Εναντι κυρίου καi είσοίσει τοΟ α'ίματος αuτοu έσώτερον τοΟ 
16 cf. p. 44. , , • . • ' ~ " • έ • • • 

10-16 καταπετασματος και ποιησει το αιμα αυτοv ον τροπον ποιησε το αιμα 

τ ο ύ μ ό σ χ ο υ , κ α i p α ν ε Ί τ ό α ί μ α α ιΊ τ ο Ο έ π i τ ό ί λ α σ τ ή ρ ι ο ν κ α τ ά π ρ ό σ w π ο ν so 

τοΟ ίλαστηρίου καi έ.Ειλάσεται το a'(ιον aπο τwν aκαθαρσιιi.ιν τwν υ\wν 

'lσραηλ καi άπό τwν abικημάτwν αuτwν περί πασwν τwν άμαρτιwν. καί 

ο ϋ τ w π ο ι 11 σ ε ι τ η ι σ κ η ν η ι τ ο ύ μ α ρ τ υ ρ ί ο υ τ η ι έ κ τ ι σ μ έ ν η ι έ ν α ύ τ ο 'i ς έ ν μ έ σ ω ι 

της άκαθαρσίας αύτwν. 

·-----------

Phot. 169 p. 116 b 19 συμπεριείχετο 'bέ καί ή πρός Άκdκιον έπlσκοπον Σκuθοπόλεwς περί τοu 

άπυπομπα{οu Fcyr 21 έκ της έρμηνείας τοCι άποπομπαίου ης έποlησε πρός Άκdκιον τόν Σκuθοπόλειυς 

έπίσκοπον, ης ή άρχή · Το'iς παρά -1'.ιyαν Ephr. ap. Phot. 229 p. 253 a 9 Κύριλλος .. πρός Άκdκιον Σκu­
θοπόλεwς yρdφwν, κα\ έν τηι έρμηνεlαι bέ τοCι άποπομπαlοu. scήpta est in ultimis uitae annis cf. 
Theodoret. ep. 83 

V, Ρ [= hk), S, D [= mn), Α 

ρλ'b ν ρκε Ρ ρκβ' D 2 yραφεlσηc; παρά ΟΙΙΙ. ΡΑ αι'ιτοCι] άy(ou κuρ{λλοu Α έπlσκοπον 

μελιτηνfjσ Ρ 3 άρτiwς om. V 3/4 μονονοuχί 'bέ Α μονονοuχΙ V 4 περιφuεlσ V 6 καί 

τά) κατά S 7 καταΕιιίισασ S 9 άποχρόντwσ V 10 τι om. SD 13 συμβαίνει D 
15 κατιθuνεϊ SD 19 χιμάρροuσ S et ita usque ad 27 24 ~ναντι κu Ζ:ιiιντα Ρ 24/25 ~=ι-
λdσκεσθαι SD 25 άφ{σει V 27 σφdΖ:ει Ρ τόν παρά om. Ρ παρd V Α περι SD 
31 τό t:ιyιον] τό αtμα τό t:ιyιον V 33 αύτιiι D 



134, r-7 CYRILLI EPISTVLA AD ACACIVM SCYTHOPOLITANVM 4r 

4 Καί ταΟτα μΕ.ν περί τοΟ σφαΖ:ομένου χιμάρου καi ά'(ιάΖ:οντος τwι α'ίματι τήν ά'(ίαν 

σκηνήν' περί bέ '(ε τοΟ Ζ:wντος κai άφιεμένου πάλιν ιΙιbέ φησι. κ α i προ σ ά Ε ει Τ ό ν Lev. r6,20-22 

χίμαρον τον Ζ:wντα καi έπιθήσει Ααρών τάς χε'iρας αύτοΟ έπί τήν κεφαλήν cf. Ρ· 45, 4-9 

τ ο Ο χ ι μ ά ρ ο υ τ ο Ο Ζ: w ν τ ο ς κ α ί Η α "f ο ρ ε ύ σ ε ι έ π' α ύ τ ο Ο π ά σ α ς τ ά ς ά ν ο μ ί α ς 

τwν υίwν 'Ισραήλ καί πάσας τάς abικίας αύτι.Uν καί πάσας τάς άμαρτίας 5 

αύτwν καί έπιθήσει αύτάς έπί τήν κεφαλήν τοΟ χιμάρου τοΟ Ζ:wντος καί 

έΕαποστελε'i έν χειρί ανθρώπου έτοίμου είς τήν έρημον καί λήψεται ό 

χίμαρος έφ' έαυτwι τάς άbικίας αύτwν ε\ς τήν άβατον καί έΕαποστελε'i Μ v 329 

τόν χίμαρον είς τήν έρημον. 

δ Πaσα μΕ.ν οuν '(ραφή θεόπνευστός τε καί ώφέλιμος · δ '(άρ αν φθέ'(Εαιτο θεός, τοΟτο ιο 

bή πάντως έστi σωτήριον. καί το'iς μΕ.ν οuσιν ο'ίοις τε συνιbε'iν της aληθείας τήν 

bύναμιν τό ταύτης κάλλος uπαντaι φωτός bίκην έναστράπτον τι.Uι νwι τοΟ κατά Χριστόν 

μυστηρίου τήν '(νwσιν, το'iς '(ε μήν ούκ Εχουσιν εu βεβηκότα τόν νοΟν, άλλ' οίον ΕΤΙ σκά­

Ζ:οντά τε καί νηπιάΖ:οντα, τούτοις άν εlεν καί τά έΕαίρετα τwν θεωρημάτων uπό μwμον εσθ' 

6 δτε καί '(ραφήν. καί ταύτα φημi το'iς παρά τfις σfις θεοσεβείας γραφε'iσιν ούκ άβασα- ιs 

νίστwς €.ντυχών. ώιήθησαν '(άρ ί'σως τwν αuτόθι τινΕ.ς τον μΕ.ν Ενα τwν χιμάρων f]τοι 

τwν τρά'(wν τwι έπi πάντων €.κνεμηθfιναι θεwι προς καθιέρωσιν καί θυσίαν, τόν τε μην 

ετερον aποπομπαίωι τινί καl πονηρwι καί aκαθάρτωι bαίμονι πεμφθfιναι κατά την έρημον, 

καl τοΟτο bιά χειρός ίερaς καl έκ νομικοΟ θεσπίσματος. αύτόθεν μΕ.ν οί:ίν τό χρfιμά 

έστιν εuηθές τε καί κατα'(έλαστον, φαίη b' άν τις το'iς οϋτω ταΟτα εχειν uπειληφόσι. 20 

καίτοι πwς ούκ εbει μaλλον έκε'ϊνο περινοε'iν; ό γάρτοι τwν δλwν bημιουρ'(ός ό παντός 

έπέκεινα καi νοΟ καί λό'(ου καl μόνος wν φύσει θεός καί κύριος πwς αν ήνέqχετο κοι-

νωνόν ι.ϋσπερ τινά τfις έαυτοίί βασιλείας καί bόΕης τον άποστάτην εlσbέΕασθαι σατανιiν; PG 205 

καίτοι λέ'(οντος aκηκόαμεν έναργιiις bι' ένός τι.Uν άγίων προφητwν την b ό Ε αν μου Ies. 42, Β 

έ τ έ ρ w ι ο ύ b ιίι σ ω. εί bE. αύτwι καί μόνωι τό χρηναι καθιεροΟν ίJ. aν βούλοιτό τις, ό 25 

bιά τοΟ πανσόφου Μwυσέος προστέταχε νόμος, εlτα αύτός ό λαλήσας τον νόμον κατεχρη­

σμιίιιbησε bε'ίν καί πνεύμασι πονηρο'iς τήν αύτwι καί μόνwι πρεπwbεστάτην άπονέμεσθαι 

bόΕαν, πwς ούχί το'\ς ίbίοις άντιτάΕεται λότοις; δ '(άρ άπέφησε bρ<iν, τοΟτο γενέσθαι 

προστέταχεν. άλλ' έστί τών aγαν έκτοπωτάτwν τό ο'ίεσθαι μέ.ν άλογε'iν τfις όφειλομένης 

αύτι.Uι τιμfις τε καί bόΕης τον τι.Uν δλων κατεΕουσιάΖ:οντα θεόν, άνάψαι bE. καί έτέροις 30 

€.θέλειν αuτήν, καίτοι σαφwς λέγοντα bιά Μwυσέος' κύριον τον θεόν σου προσκυ- Deut. 6, 13. 

νήσεις καί αύτώι μόνωι λατρεύσεις· καί οuκ εσονταί σοι θεοί ετεροι πλην ~0~0~020, 3 

7 έ μ ο Ο. bιά τοίίτο καί ό θεσπέσιος Μωuσijς τα'iς Cίνwθεν καί παρά θεοΟ ψήφοις εu μάλα L ΙΙΙ ΙΙ34 

συμπλάττεται καί bη καί φησι το'iς έΕ α'ίματος 'Ισραήλ' καί ταuτα τa προστά'(ματα Deut. 12, 1-3 

κ α l τ ά κ ρ ί ματ α , a φυλά Ε ε σ θ ε π ο ι ε Ί ν έ π ί τ fι ς "f fι ς η ς κ ύ ρ ι ο ς ό θ ε ό ς τ w ν 35 

πατέρων ήμι.Uν bίbwσιν uμ'ϊν έν κλήρwι πάσας τάς ήμέρας ας ύμε'iς Ζ:ijτε 

έπί της "ffις. άπwλείαι άπολεΊτε πάντας τούς τόπους έν οίς έλάτρευσαν 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], Α 

6 αuτwν om. VPA 7 ~ΕαποστελλεΊ Ρ άποστελεϊ Α χειρi κu άνου V 10 τε om. VSD 
φθέyΕοιτο VSDA 11 hή om. SD καί σωτήριον SD μ~ν οuσιν SD θέλοuσιν VPA 
οϊα τέ V οίd τισ Ρ 12 hίκην φwτόσ SD r 3 εu βεβηκότα) ~μβεβηκότα Ρ τόν νοuν om. 
SD 14 είεν Ιiν V άπορημάτwν Ρ ίιπό μwμον om. SD 17 πιίντασ PSA 18 καi 1 

om. SD 19 μέν om. D 20 ίιποειληφόσι S 2 ι ό2] καί V 22 καί νοU] καιροu S 
24 έναρywς om. D άτίwν om. D οίκείwν S 25 ε! hέ] ouhέ S καθιεροuν] καl lεροuν Ρ 

26 μwυσέwσ SD 26/27 κατεχρησμιίιhεuσε D 28 άντιτετάΕεται VSA λόyοις om. VPA 
γενέσθαι om. D 31 θέλειν V αύτήν om. Ρ hιά μwuσέοσ σαφwσ λέyοντα SD μwu-

σέwσ VS, corr. S 35 φυλάΕασθε Ρ φuλdΕασθαι S 36 ίιμϊν Vn ι']μiν PSmA έν κλή-

ρwι] τόν κλήρον Α ύμεϊς om. D Ζ:ητείτε V 37 πdντας om. D 
Acta conciliorum oecumenicorum. 1 ι, 4. 6 
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έκε'i τα εθνη το'iς θεο'iς αuτιiιν, οuς ύμε'iς κληρονομε'iτε αύτούς, έπ\ τwν 

ό ρ έ w ν τ w ν ύψη λ w ν κ α ί επί τ w ν θ ι ν w ν κ α ί ύ π οκά τω b έ ν b ρου b α σ έ ο ς. κ α ί 

κατασκάψετε τούς βωμούς αύτwν καί συντρίψετε τάς στήλας αύτwν καί 

τά aλση αύτwν έκκόψετε καi τά τλυπτά τwν θεwν αuτwν κατακαύσετε 

πυρ i και ά π ο λ ε Ί τε το ον ο μα α u τ w ν έ κ το Ο τόπου έ κείνου. εlτα πwς ιlν 5 

ε\κός τον έΕ άπάτης Έλληνικης προς το τfjς άληθείας μεθορμίΖ:εσθαι φwς bιά Μωυσέος 

προστάττοντα καi εibώλοις όμοΟ τά τεμένη καταπιμπρaν καί άναβοθρεύειν βwμοuς aλση 

τε έκκόπτειν, wς μηbέν τfις έκείνων βbελυρίας άπομε'iναι λείψανον, μερίΖ:εσθαι προς αuτα 

τήν bόΕαν, καθάπερ ηbη προε'iπον, καi είς τοΟτο τνώμης έλΟεΊν, ιϋστε καί αuτοuς τούς 

Μ ν 332 Ε.κνεμηθέντας αuτwι προς ίερουρτίαν θύειν αuτο'iς Ε.πιτάΕαι, άφιέντας εiς τήν Ερημον τόν ιο 

ετερον τwν χιμάρων; καίτοι μοσχοποιήσαντα μέν έν τηι έρήμωι τον 'Ισραήλ κατηιτιaτο 

Exod. 32, 7 8 σφόbρα, τwι θεσπεσίωι λέτων Μωυσfιι. β ά b ι Ζ: ε' κατά β η θ 1 το τάχος εν τε υ θ εν. 

ήνόμησε τάρ ό λαός σου, οϋς έΕήτατες έκ τfjς Αίτύπτου· έποίησαν έαυ-

8 το 'ί ς ε\'bωλον. καί μήν καί το'iς τελεσθε'iσι τwι Βεελφετώρ, δτε ταΊς Μωαβιτών συνε-

Νum. 25, 1-9 πλέκοντο τυναιΕί, ταΊς τwν σωμάτων ίύραις σεσατηvευμένοι προς άπόστασιν, πικράν έπαρ- 15 

τήσας όρaται bίκην · άπολώλασι τάρ οuκ όλίτοι τόν άριθμον ταύτης Ε:νεκα της αίτίας. 

τένοιτο b' &.ν ou μικρά κατά τfις θείας τε καί άκαταψέκτου βουλfις κατάρρησις, εί πεπτιίι­

κασι μέ.ν καt άπώλοντό τινες θεο'iς έτέροις προσκυνήσαντες, αuτός τε μήν ό τοΊς άποστά-

ΡG 208 ταις έπιμηνίσας θεός τερwν άΕιοΟσθαι καί θυσιwν προστέταχε πονηράν καί ό.ντικειμένην 

bύναμιν, ήν aποπομπα'iον ιlινομάσθαι φα'iεν aν \σως τινές τήν τwν ίερwν τραμμάτων 20 

9 bύναμιν τοΊς είς νοΟν έσω κεκρυμμένοις ούχ όρwντες ομμασιν. ήμεΊς bέ το'iς θείοις 

θεσπίσμασιν Ε.παφιέντες τόν νοΟν ούκ άτημελfι καί pάθυμον, άκριβfι bέ. μ<iλλον καί καθ' 

δσον οίόν τε, φιλοτρήτορον της ό.ληθείας τό ό.Ειάταστον κάλλος φιλοθηρεΊν εu μάλα σπου­

bάσομεν. καί bή καί φαμέ.ν wς ό τwν ολων θεός έπ' άνατροπηι τfις πολυθέου πλάνης 

καi Ε.πί φωτισμwι τwν Ε.ν σκότωι καταχρησμωιbήσας τον νόμον το'iς πάλαι bιά Μωυσέος 25 

ήνέσχετο &.ν ούbαμwς όbός γενέσθαι καi θύρα, μ<iλλον bέ καί bιbάσκαλος τοΟ χρijναι τιμaν 

τούς άκαθάρτους bαίμονας. πολυπρατμονοΟντες bέ τά Ε.ν τα'iς θεοπνεύστοις τραφα\ς 

κεκρυμμένην εύρι]σομεν τήν άλι]θειαν, πρέποι b' ι'iν τα'iς τοΟ νόμου σκιαΊς ένορι.Uντας είπεiν 

Os 14, ιο τό bι' ένος τwν άτίων προφητwν όρθwς είρημένον· τίς σοφός, καί συνήσει ταΟτα; 

Hebr. ιο, ι καί συνετός, καί έπιτvιίισεται αύτά; σκιάν τάρ ό νόμος έχει τwν μελλόν- so 

των άταθwν καί ούκ αύτήν τι)ν είκόνα τwν πρατμάτων, καθά τέτραπται· πλήν 

L 111 ι 135 wbίνουσιν αί σκιαi τήν Cιλήθειαν καi ούκ αύτό που πάντως είσi τό άληθές. bιά τοΟτο 

2 Cor 3, 13 καi δ θεσπέσιος Μωυσfις κάλυμμα έ.τίθει έπi τό πρόσωπον έαυτοΟ προσελάλει τε οϋτω το'iς 

υίο'ίς 'Ισραήλ, μόνcν ούχi bι' αuτοΟ κεκρατwς του πράrματος δτι τwν bι' αlιτοΟ θεσπισμά­

τwν τό κάλλος κατίbοι τις aν ούκ έν τε το'iς έΕωφανέσι τύποις, άλλ' έν τοΊς έσω κεκρυμ- ss 
10 μένοις θεωρήμασι. φέρε bή οuν περιελόντες τού νόμου τό κατασκίασμα καί τιuν 

ί!Εωθεν Ε.πιβλημάτων τό Μωυσέος πρόσωπον άπαλλάττοντες yυμνι)ν ϊbωμεν την aλήθειαν. 

ν, Ρ (= hk], s. D [= mn), Α 
3 κατασκάψατε Pn συντρίψατε Ρ 4 τά om. V έκκόψατε Ρ κατακαύσατε Ρ 

5 άπολεlται PS αύτοfJ SD 6 άπdτηςl άπdσησ τησ Ρ καθορμίΖ:εσθαι Ρ μωυσέωσ S 
7 προστάττοντοσ S τά on1 VA και Ρ τεμένει V 11 μοσχοποιήσαντοσ SD του D 
12 θαυμασίw SD 13 σου om. Α yης] τi'}σ S 13/14 αuτοΊσ S 14 δτε ΡΑ aτε SD 
οτι V 14/15 ενεπλέκοντο Α 15 σεσαλευμένοι SD πικράν om. D 15/16 έπαρτίσασ D 
17 άκαθέκτου Α 19 θuσίασ Ρ 2 ι καί κεκρuμμένοισ PSD 23/24 σπουbdσωμεν Ι> σποu-
hάΖ:ομεν SD 25 έπ\ Α σκότει D μwσέωσ V 26 καί1 om. D 28 κεκρυuμένα 
SD ένορwντεσ s 30 καl2 om. D 3 1 καθά] ιlισ ν 32 οuκ αίιτό που SD αύτu ού 
VA αύται ού Ρ 33 προr\άλει V 34 yρdμματοσ Ρ 35 lEw φανε'iσι V τόποισ SD 
τούτοισ Ρ 35/36 κα\ κεκρυμμένοισ SD 36 σκίασμα SD 37 lmβλημdτων] σuτκαλυπτόν-
τwν Ρ 
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Μο μΕ.ν τaρ χιμάρους πρΌσκομισθιΊναι προστέταχε καi Μο '(ράφεσθαι κλήρους έπ' αύτοlς, ώς 
τόν μέν ΕVα TWV χιμάρων όνομασθηναι κύριον, τόν '(ε μήν έ'τερον άποπομπα\ον. οuκοuν 

ονόματα τοΊς χιμάροις κύριός τε καί άποπομπα'iος, σημαίνεται bE. bι' άμφο'iν ό είς καi μόνος 

υίος καί κύριος Ίησοuς Χριστός. καi τίνα τρόπον; έροΟμεν wς ένι, τηι τwν θεωρημάτων 

άκριβείαι προσβάλλοντες. αίΕ τοίνυν η τρά'(ος η "fOUν Εριφος ήν ύπέρ άμαρτίας το θύμα 5 

κατά "fε τό τwι νόμωι bοκοΟν. προβάτωι μΕ.ν "fάρ άφομοιοΊ πλεισταχοΟ τον bίκαιον 11 θεό­
πνευστος '(ραφή, αi'(ί bέ τον φιλαμαρτήμονα. καί bιά ποίαν αίτίαν; πλήρης μέν '(άρ ό 

bίκαιος αύχημάτων τwν είς άρετήν, Ε'(Καρπος bE. bιά τοΟτο νοο'iτ' αν εiκότως. έριοφορε'i Μ ν 333 

bέ το πρόβατον· ταύτηι τοι καί μάλα εiκότως προβάτωι παρεικάΖ:εται. "fυμνήν bέ καί 

aκαρπον καί άϊαθοερ'(ίας άπάσης έρήμην τήν τοΟ πλημμελοΟντος ψυχήν κατίbοι τις aν. ιο 

αίΕ οuν aρα τύπος αύτης, aπρακτον bέ το Ζ:wιον καί της τοΟ προβάτου τιμης κατόπιν 

€ρχεται. bιά τοΟτο καί ό κύριος ήμwν ΊησοΟς Χριστός, δτ αν καθ ίση ι, φησίν, δ υ ί ό ς Mt. 25.3 1 -34. 

τ ο Ο ά ν θ ρ ώ π ο υ έ π ί θ ρ ό ν ο υ b ο Ε η ς α ύ τ ο Ο , σ τ ή σ ε ι τ ά μ έ ν π ρ ό β α τ α έ κ b εΕ ι w ν , i~ 2ο9 
Τ ά Μ έ ρίφια Η ε ύ ων ύ μ ων. καί τοΊς μέν έκ bεΕιwν, aτε bή τοuς της bικαιοσύνης 

εχοuσι καρπούς, τήν ήτοιμασμένην αύτο'iς άποκαθίστησι βασιλείαν, το'iς '(ε μήν έΕ εύωνύ- 15 

11 μων πΟρ καi κόλασιν καί τάς τwι bιαβόλωι πρεπούσας έποίσει ποινάς. έσφάΖ:ετο τοίνυν 

ύπέρ άμαρτίας €ριφος, καί τοΟτο μαθήσηι τοΟ νόμου λέϊοντος έναρ'(wς. έ ά ν b έ ό a ρ χ ων Leu. 4, 22. 23 

άμάρτηι καί ποιήσηι μίαν άπό πασwν τwν έντολwν κυρίου τοΟ θεοΟ 

αύτwν η ού ποιηθήσεται, άκουσίως καί άμάρτηι καί πλημμελήσηι καί 

"f ν ω σ θ η ι α ύ τ w ι ή ά μ α ρ τ ί α η ν η μ α ρ τ Ε ν έ ν α ύ τ η ι , κ α ί π ρ ο σ ο ί σ ε ι τ ό b w ρ ο ν 20 

α ύ Το ο χ ί μα ρο ν έ Ε α i "f w ν' α ρ σε ν α μ ω μ ον. Εφη bέ που καi αύτός ό έπί πάντων 

θεός περί τwν ίερaσθαι λαχόντων κατά τόν νόμον· άμαρτίας λαοΟ μου φά'(ονται, Os. 4. 8 

τουτέστι τά ύπέρ άμαρτιwν θύματα· μερίς '(άρ καί κλfιρος τοΊς ίερεΟσι κάρπωμα κυρίωι IJeut. 18, 1 

κατά τό "fΕ"fραμμένον. ϊέτονε τοίνυν σφάγιον ό Χριστός ύπέρ τwν άμαρτιwν ήμwν 

κατά τάς '(ραφάς ταύτης τε έ'νεκα τfις αiτίας άμαρτίαν αuτόν ι.Uνομάσθαι φαμέν. ϊράφει 2s 
"fOVν ό πάνσοφος ΠαΟλος δτι τόν μή '(νόντα άμαρτίαν ύπέρ ήμwν άμαρτίαν 2 Cor. 5. 21 

έ ποίησε ν, ό θεός καί πατήρ bηλονότι. ou '(άρτοι φαμέν άμαρτωλόν "fΕνέσθαι Χριστόν, 

μή '(ένοιτο, άλλ' οντα bίκαιον, μιiλλον bέ αύτόχρημα bικαιοσύνην ( ou '(άρ oibε πλημμελε'iν ), 
σφά'(ιον έποίησεν ό πατήρ ίιπέρ τι.Uν τοΟ κόσμου πλημμελημάτων κ α ί έ ν το Ί ς Cι νόμοι ς Ies. 53, 1 ~ 

έ λ ο "f ί σ θ η, ψfιφον ύπομείνας τήν τοΊς άνόμοις πρεπωbεστάτην. καί πιστώσεται λέγων 30 L ΙΙΙ 11 3s 
ό θεσπέσιος προφήτης Ήσαίας δτι πάντες ι.Uς πρόβατα έπλανήθημεν, έ'καστος Ies. 53 . 6 

τfιι όbwι αuτοΟ έπλανήθη, καί κύριος παρέbωκεν αuτόν τα'iς άμαρτίαις 

1Ί μ ι.U ν καί αuτός ύπέρ ήμwν όbυν<iται καί τ w ι μ ιίι λ UJ πι α υ του ή με Ί ς ι ά θ η μεν. Ies. 53, 5 

γράφει bέ καl ό πάνσοφος Πέτρος δτι τάς άμαρτίας ήμwν uνήνε'(κεν έν τώι 1 I'ctr. 2, 24 

12 σώματι α u το Ο έ π i τ ό Ε ύ λ ον. ούκοΟν έπεκρέματο μέ.ν τοΊς έπί τijς της ό κλilρος, ss 
το χρ1Ίναι παθεΊν τόν θάνατον bιά τε τήν έν Άbάμ παράβασιν καl τήν έΕ έκείνοu μέχρις 

ήμwν τυραννήσασαν άμαρτίαν, άλλ' ό έκ θεοΟ πατρός λόγος δ πολύς είς ήμερότητα καί 

1-4 Fcyr 21 hύο μέν - Χριστός 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], Α [usque ad 3 άποπομπαϊος] 
1 προκομισθf]ναι Ρ προστετάχειν Fcyr κλήροις Fcyr 2 yε μήν VPAFcγr hέ yε SD 

3 καί1 οπι. Fc}τ 3-p. 44, 34 σημαίνεται hέ - άμαρτίας ήμwν om. Α propter folii defectum 
5 προσβαλόντεσ SD θαuμα SD 6 τό om. V μέν om. Ρ άφομοιοuν Ρ έκαστα-

χοu Ρ 6/7 θεία D 7 καί - αiτίαν om. V μέν om. VP 8 τούτου VP lριον 

φορεϊ Ρ 1 ο άyαθουρτίασ V έρήμην άπάσησ D 11 hέ] yάρ Ρ 13 στι'1σει SD καί 

στήση VP hε!:ιwν αύτοu V 14 τοϊς] τοuσ S 15 yε μήν PSD hέ V 16 ποινάς] 
φwνdσ Ρ 18 άπό πασwν] άπασιiιν Ρ 19 πλημμελήσει SD 21 άρρεν V 22 περί] 
έπί D 23 κw SD κυ VP 25 τε om. SD όνομάσθαι Ρ 26 uπέρ - άμαρτίαν om. V 
30 άνόμοις] νόμοισ Ρ 31 θεσπέσιος om. Ρ 32 άνομίαισ V 36 τό νp τοu SD έν) έ!: D 
37 τυρρανήσασαν V 
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φιλανθρwπίαν ϊέτονε σάρΕ, τουτέστιν άνθρωπος σύμμορφός τε ήμ'iν τοiς ύφ' άμαρτίαν 

Hebr. 2, 9 καί τόν ήμwν ύπέστη κληρον. wς '(άρ ό πανάριστος '(ράφει Π αΟλος, χ ά ρ ι τι θ ε ο Ο 

ύ π Ε. ρ παντός Ε"fεύσατο θανάτου καί της άπάντwν Ζ:wης άντάλλα'[μα τήν έαυτοΟ ψυχήν 

έποιήσατο καί είς ύπΕ.ρ πάντων άπέθανεν, 'ίνα οί πάντες θεwι Ζ:ήσwμεν, ά'(ιαΖ:όμενοί τε καi 

Ζ:wοποιούμενοι bιά τοΟ α'ίματος αύτοΟ bικαιούμενοί τε bwρεάν τfιι παρ' αuτοΟ χάριτι. ώς δ 

1 Ioh. 1, 7 '(άρ φησιν ό μακάριος εύαπελιστής Ίwάννης, τό αίμα ΊησοΟ ΧριστοΟ καθαρίΖ:ει 

13 ή μ a ς a Π Ο Πάσης άμα p τ ία ς. ονομα bή οuν ΤWι σφαΖ:ομένwι χιμάρwι κύριος, καί 

PG 212 κληρwτήν έbέχετο τήν σφαγήν a'(ιόν τε θύμα καί ίερόν ήν είς τύπον ΧριστοΟ, ou bι' έαυτόν 

Μ v 336 &ποθνήισκοντος, άλλ' ύπΕ.ρ ήμwν, ώς i:φην, καί άγιάΖ:οντος τήν έκκλησίαν τwι ίbίwι α'ίματι. 

Leu. Ι6, 15. σφάζει '(άρ τον χίμαρον, φησίν, τον περί της άμαρτίας τον παρά το Ο λαοΟ 10 
Ι 6 cf. p. 40 >' , , } , .... ο , ,.. ) , ,.. 

27_ 3 ~ εναντι κυριου και εισοισει του αιματος αυτου εσwτερον του καταπε-

τάσματος καί pανεί τό αίμα αι'ιτοΟ έπί τό ίλαστήριον κατά πμόσωπον 

τοΟ ίλαστηρίου καί έΕιλάσεται το aτιον άπό τιίιν άκαθαρσιwν τwν υ[wν 

'Ισραήλ καί άπό τιίιν άbικημάτwν αύτwν περί πασwν τwν άμαρτιιίιν αuτιίιν. 

κ α ί ο ϋ τ w ς π ο ι ή σ ε ι τ η ι σ κ η ν η ι τ ο Ο μ α ρ τ υ ρ ί ο υ τ η ι έ κ τ ι σ μ έ ν η ι έ ν α u τ ο 'i ς έ ν ιδ 

Hebr. 9, ll μέσwι της ακαθαρσίας αuτwν. είσiJλθε '(cΧρ ό Χριστός είς τά ίί'(ια τwν ά'(ίwν, ού bι' 

α 'ί μ α τ ο ς τ ρ ά "f w ν κ α ί μ ό σ χ ω ν , b ι ά b ε τ ο Ο ί b ί ο υ α 'ί μα τ ο ς α i ω ν ί αν λ ύ τ ρ w σ ι ν 
ε ύ ρ ά μεν ο ς καί ά"('ιάΖ:wν, wς Εφην, τήν dληθεστέραν σκηvήν, τουτέστι τήν έκκλησίαν, καί 

Hebr. 13, 12 Ciπαντας bE. τούς έν αύτηι. '(ράψει "fOVν ό θεσπέσιος ΠαΟλος ποτέ μΕ.ν δτι b ιό κ α ί 

>\ησοΟς, 'ίνα άyιάσηι τwι ίbίwι α'ίματι τον λαόν, EtW τfις πύλης επαθε, 20 

Eph. 5. 1. ~ ποτε bέ πάλιν '(ίνεσθε ούν μιμηταi τοΟ θεοΟ wς τέκνα ά'(απητά καi περι­

πατείτε έν a"fάπηι, καθώς καί ό Χριστός ή'(άπησεν ήμaς καί έαυτον 

πα ρ έ b w κ εν ύ π Ε. ρ ή μ ιίι ν προσφορά ν κ α ί θυσία ν ε ί ς ό σ μ ή ν ε ύ w b ία ς. άθρη­

τέον bή οίιν έν τιίιι σφατέντι χιμάρwι '(ενόμενον μΕ.ν έν θανάτwι σαρκός τον 'Εμμανουήλ, 

πλήν έπί λύσει θανάτου καί άμαρτίας. ήν '(άρ έν νεκρο'iς έλεύθερος, τουτέστιν άνάλwτος 25 

άμαρτίαις καί οuκ ενοχος μεθ' ήμιiιν τfιι τοΟ θανάτου bίκηι. 

14 Υlbwμεν <οuν> αιΊτόν Ε.ν τιiιι έτέρwι χιμάρwι τwι Ζ:wντι καί άφιεμένwι καί έν τιίιι 

παθε'iν aνθρwπίνwς μή πάσχοντα θεικwς καί Ε.ν τwι τεθνάναι σαρκί θανάτου κρείττονα καί 

οι'ι κατά τήν Ίουbαίwν ύπόνοιαν άπομείναντα μεθ' ήμιiιν έν μνήματι καί κάτοχον '(ε'(ονότα 

L ΙΙΙ 1 ι39 ταίς aιbou πύλαις το'iς Cίλλοις όμοΟ. wς ϊάρ ό αύτοΟ φησι μαθητής, ο u τε έ ϊ κ α τε- 30 

.\ct. 
2

• 31 λείφθη εlς aιbου ή ψυχή αύτοΟ οuτε ή σάρΕ αι'ιτού ε1bε bιαφθοράν· άνεβίw 
Ies. 49, 9 yάρ σκυλεύσας τον aιbην καί το ί ς έ ν b εσμοί ς εiπιίιν Η έλθετε, κ α ί το Ί ς έ ν τ ιίι ι 

σ κ ό τε ι ά να κ α λ ύ φ θ η τε, καί προς τον aνw καί έν το'ίς ούρανο'iς πατέρα καί είς τήν 

aνθρώποις aβατον άνεπήbησε χώραν, αύτος έφ' έ.αυτιίιι τάς άμαρτίας ήμwν άναλαβών καi 

ίλασμός uπάρχwν περί αuτών. 1ράφει yούν ό θεσπέσιος 'Ιωάννης τοίς εiς αύτον 16 

ι loh. 2, 1.2 πιστεύσασι· τεκνία, ταύτα -rράφw ίιμίν, 'ίνα μή άμαρτάνητε. καί έάν τις 

bέ άμάρτηι, παράκλητον €χομεν προς τον πατέρα Ίησοuν Χριστόν δί-

23-28 Fcyr 22 άναθετέον οuν - κρείττονα 

\', Ρ : = hk], S, D ί = mn] • .\ [inde a 34 ό.ναλαβών] 
1 άμαρτίασ SD 2 γάρ om. Ρ 4 ό.ποθανείν S tήσwσιv SD τε] bE Ρ 6 'Ιη-

σού] τοu Ρ 7 οίιν τώ D οuν τό S οϋτw V οϋτw τw Ρ 9 ιlις om. S ιο σφάz:ει YPSD 
φησί om. Ρ 19 γράφει γοϋν ό scήpsi γράφει οίιv δ VSD ό οuν Ρ ποτέ uέν om. D ότι 

om. PD 22 / 23 παρέbwκεν ίιπiρ ήuιiιν έαuτόν Ρ 23 / 2-4 άθρητέον) ό.ναΕkτέον FCJT 
26 άμαρτίας Fc;r οίικ {νοχος] οόχ ένός Fcyτ 27 οίιν Ft')'r om. VPSD αiιτύ.ι Ρ 

χιμάρωι om. Ρ άφιερωμέw.ι Ρ 29 τήν τιiιν Ρ μνήuασι SD 30 αίιτόσ SD 
31 ιΤhην SD οίbε ν 34 ό.νεπήbησε \" άπεπήbησε Ρ ό.πεbήuησε SD τάς ΟΙD. SD 
35 ίιπάρχει SD οϋν V 36 mστεύουσι Ρ 37 bέ om. Ρ 
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καιον, καί αύτός ίλασμός έστι περί τwν άμαρτιwν ήμwν, ού περi τwν 

16 ήμετέρwν bέ μόνον, άλλά καί περί δλου τοΟ κόσμου. ο\μαι bέ bεΊν καί 

αuτήν ποιήσασθαι τήν παράθεσιν τwν νομικwν '(ραμμάτων είς &νάμνησιν το\ς άκροωμένοις, 

εχει bέ οuτως· καί προσάΕει τόν χίμαρον τόν Ζ:wντα καί έπιθήσει Άαριίιν Leu. 16, :!Ο. 

τ ά ς χε 1 ρ ας α u το Ο έ π ί τ ή ν κεφαλήν το Ο χι μ ά ρου το Ο Ζ: w ντο ς κ α ί έΕ α -r ο - ~:9 cf. Ρ· 41
' 

ρ ε ύ σ ε ι έ π' α ύ τ ο Ο π ά σ α ς τ ά ς α ν ο μ ί α ς τ w ν υ ί w ν Ί σ ρ α ή λ κ α ί π ά σ α ς τ ά ς 6 PG 2 ι 3 

άbικίας αuτwν καί πάσας τάς άμαρτίας αύτwν καί έπιθήσει αύτάς έπί 

τήν κεφαλήν τοΟ χιμάρου τοΟ Ζ:wντος καi έΕαποστελε\ έν χειρί άνθρώπου 

έ το ί μου ε ί ς τ ή ν Ε ρ η μ ον. aθρει bή οuν δπwς, καίτοι τοΟ πρώτου σφα'(έντος χιμάρου, 

Ζ:wντα πλεισταχοΟ τόν έ'τερον όνομάΖ:ει. ήν τάρ, ώς εφην, έν άμφο\ν '(ραφόμενος ό είς 10 

καί μόνος υίός καί κύριος ΊησοΟς Χριστός ώς έν πάθει σαρκός \bίας καί έ:Εω πάθους, ώς 

έν θανάτwι καί ύπέρ θάνατον. €Ζ:η '(άρ ό τοΟ θεοΟ λό'(ος, καί '(ευομένης θανάτου της 

ά'(ίας αuτοΟ σαρκός, καί μεμένηκεν άπαθής, καίτοι τοΟ ίbίου σώματος τό πάθος οίκειού-

μενος καί εiς έαυτόν aναφέρων αuτό. 

16 'Ίbοι b' άν τις τοΟτο τό μέ'(α καί βαθύ μυστήριον καί έτεροτρόπwς ήμ\ν '(ραφόμενον Μ ν 337 
έν τwι Λευιτικwι. μεμολυσμένον μέν τάρ ιΧποφαίνει τόν λεπρόν ό bιά Μωυσέος νόμος, 16 

έκπέμπεσθαι bέ προστέταχε της παρεμβολης ιlις aκάθαρτον. εί bέ συμβαίη καταλωφησαι 

τό πάθος, τότε bή τότε παράbεκτον '(ενέσθαι κελεύει καi bή καί φησιν · ούτος ό νόμος Leu. 14, 2-7 
τ ο u λ ε π ρ ο Ο · η ι ά ν ή μ έ ρ α ι κ α θ α ρ ισ θ fj ι , κ α ί π ρ ο σ αχ θ ή σε τ α ι π ρ ό ς τ ό ν ί ε ρ έ α. 

κ α ί έ Ε ε λ ε ύ σ ε τ ιι ι ό ί ε ρ ε ύ ς Η w τ fj ς πα ρ ε μ β ο λ η ς κ α ί ο ψ ε τ α ι ό ί ε ρ ε ύ ς. κ α ί 20 

ίbού ίaται ή άφή τfις λέπρας aπό τοΟ λεπροΟ, καί προστάΕει ό ίερεύς καί 

λήψονται τwι κεκαθαρισμένωι bύο ορνίθια Ζ:wντα καθαρά. καί προστάΕει 

ό ί ε ρ ε ύ ς κ α i σ φ ά Εο υ σ ι τ ό ό ρ ν ί θ ι ο ν τ ό ~ ν ε ί ς ά "f "f ε 1 ο ν ό σ τ ρ ά κ ι ν ο ν έ φ ' 
ubατι Ζ:wντι, καi τό όρνίθιον τό Ζ:wν, λήψεται αuτό καi βάψει είς τό αίμα 

τ ο u ό ρ ν ι θ ί ο υ τ ο Ο σ φ α "f έ ν τ ο ς έ φ ' ϋ b α τ ι Ζ: w ν τ ι κ α ί π ε ρ ι ρ α ν ε 1 έ π i τ ό ν 2s 

καθ α ρ ι σ θ έ ντα ά π ό της λέπρας έ π τ ά κι ς, κ α i καθαρός ε στα ι. κ α ί έΕ απ ο -
σ τε λ ε 1 τ ό ό ρ ν ίθ ι ον τ ό Ζ: w ν ε i ς τ ό π ε bί ον. bύο μέν οuν τά πτηνά καi άκίβbηλα, 

τουτέστι καθαρά καi μηbεμίαν €χοντα bιαβολήν, τήν άπό '(ε φημi τοΟ νόμου. καί το 

μέν Εν έσφάΖ:ετο έφ' ϋbατι Ζ:wντι, τό '(ε μήν f:τερον, /;ζ"ω μένον σψα"fΙlς, εί'τα βαπτισθέν 

έν τwι α'ίματι τοΟ τετελευτηκότος καi έφ' ϋbατι Ζ:wντι, κατά τον ίσον τwι χιμάρwι τρόπον 30 

είς τήν Ε:ρημον έΕεπέμπετο. ύπεμφήνειε b' άν ό τύπος ήμ\ν κάν τούτwι bή πάλιν τό 

17 μέτα καi σε.πτόν τοΟ σωτfιρος ήμwν μυστήριον. ήν μέν ϊάρ άνωθεν, τουτέστιν έκ L ΙΙΙ 1142 

τοΟ πατρός καί έΕ οuρανwν ό λό'(ος (ταύτηι τοι καί μάλα είκότwς πτηνwι παρεικάΖ:εται), 

καταπεφοίτηκε bέ οίκονομικwς είς όμοίωσιν τήν προς ήμaς καί €λαβε bούλου μορφήν· 

πλήν καi οϋτως aνωθεν ην. καί "fOuν εφασκεν έναρ'(wς, Ίουbαίσις προσλαλwν. υ μ Ε 1 ς Ioh. 8, 23 

f. Κ τ W ν Κ ά τ w Ε σ τ έ , έ Τ ιίι ΕΚ τ W ν a ν W ε i μ ί. έ "f W Ο u Κ Ε ί μι έ Κ τ Ο 0 Κ ό σ μ Ου τ Ο ύ - 36 

του. καi πάλιν· ο ύ b ε i ς ά να β έ β η κ εν ε ί ς τ ό ν ούρα ν ό ν, ε i μ ή ό έ κ το Ο ούρα - Ioh. 3, 13 

2-14 Fcyr 23 οiμαι - αότό 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn]. Α 
1 έστι om. Ρ 2 μόνον] μdλλον Ρ τοϋ δλου V 3 αύτwν Ρ 4 bέ] γdρ Ρ 

5-8 καl έ!Ξαyορεύσει - Ζ:ιiιντος om. S 6/7 άνομ(ας - τάς οη1. }<'cyr 10 έν] bι' Fcyr 
ό om. V 12 θανάτwι] άθανdτwι Fcyr 12/13 έν θανdτwι - πάθος om. D 12 yευόμενοσ Ρ 
13 άy\ας - σαρκός] ih\ασ σαρκόσ αότοCι Ρ 15 βαθύ καί μέyα VPA Ι6 μέν on1. VP μw-

σέwσ Α 17 συμφα\η S συμβαίνει Ρ συνέβη V 21-23 καί λήψονται - Ιερεύς om. Ρ 22 κε-

καθαρμlνw VP καθαρά om. SD 23 σφdίουσι Ρ τό όρν\θιον om. D 25 i.ν SD 
περιρρανεϊ VPA 26/27 έ!Ξαποστελλεί Ρ 28 άπό τοϋ νόμου φημί V 29 ~ν om. V 
έν SD 33 ό om. V 34 τηc; Ρ 35 πλήν om. Ρ άνωθεν ούτοσ ήν V οi.ιτοσ Ρ 

κα\ - lφασκεν] αuτό hή τοϋτο άπlhειΕεν Ρ τοϊσ ίουhιι\οισ Ρ 36 έyιiι2] καi Ρ 



COLLECTIO VATICANA 

ν ο Ο κ α r αβάς, ό υ \ ύ ς το Ο d. ν θ ρ ώ που. ώς τάρ έφην άρτίως, καί σάρΕ τετονώς 

11 τοΟν τ~λε.ιος ίiνθρωπος, ού τήινος ήν ~ χοικός καθ' ήμaς, άλλ' ούράνιός τε καί ύπερ­

κόσμιος καθό νοεΊται θεός. πλήν εστιν ίδεΊν έν το'iς όρνιθίοις, καθά καί έν τοΊς χι-

1 Petr. 4, 1 μάροις, σαρκί μεν παθόντα κατά τϊις τραφ<iς, μείναντα δε καί έπfκεινα τοΟ παθεϊν καί 

PG 216 άποθνήισκοντα μεν άνθρwπίνως, Ζ:wντα δέ Uεικwς · Ζ:ωή τάρ ό λόrος ήν. καί τοΟν ό δ 

18 πάνσοφος μα0ηη1ς θανατωθ11ναι μέν αύτόν Εφη σαρκί, Ζ:ωοποιηθηναι δέ πνεύματι. πλήν 
1Petr. 3, 18 i: " , , θ, , , . ·~· , ,, Λ , , ά , .. , , 

uτι καν ει του πα ειν τον θανατον εις ιuιαν φυσιν αμοιρος ι 1ν ο λοτος, λλ συν οικειου-

ται τό πάθος της fαυτοΟ σαρκός, wς !Ίδη πr>οε'iπον. έβαπτίΖ:ετο τάρ τό όρνίθιον τό 

Ζ:wν έν τwι α'ίματι τοΟ τετελευτηκότος, πεφυrψ~νον δε τwι α'ίματι, μόνον δι ούχί καί κοι-

νwν1Ίσαν τοu πάθους ι.:ίς η1ν Ερημον έΕεπtμπετο. άναπεφοίτηκε τάρ έν το'iς οuρανοίς ιο 

ό μονοτενής τοu θεοΟ λόrος μετά της ένwθείσης αύτwι σαρκός καί Ηνον ήν έν ούρα­

νο'iς το θέαμα. κατεπλι1ττετο rοΟν ή τwν άrίων άπ~λων πληθύς έν εϊδει βλtπουσα 

τwι καθ' ημaς τύν βασιΗα της δόΕης καί τwν δυνάμεων κύριον. καί δή καί έφασκον · 

Ics. Cι3, ι τίς ούτος ό παμαrενόμενος έΕ Έδώμ, τουτtστιν έκ τrΊς. έρύθημα ίματίων έκ 

Β ο σ ό ρ; διερμηνεύεται δέ τό Βοσόρ σάρΕ !Ίτοι συνοχή καί θλ'iψις. ε\τα τούτwι προ- ιs 

Μ ν 340 σεπυνθάνοντο· τί αύται αί πληrαί άνά μtσον τwν χειρwν σου; ο δε προς αύ­

Zach. 13• 
6 τούς· uς έπλήγην έν τwι οϊκwι τοΟ άταπητοΟ μου. ιϋσπερ τάρ aπιστήσαντι 

Ιοlι. 20, 27 τwι Οwμaι οiκονομικιίιτατα λίαν καί μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν έπεδείκνυ τάς χε'iρας 

καί τούς έν αύταΊς τwν iiλων τύπους, έκtλευσε δέ ψηλαφιiν καί τάς έν τfιι πλευριiι δια­

η>ήσεις, οίίτw καί έν ούρανwι γεγονώς πεπληροφόμηκε τuύς άτίους άπέλους δτι δικαίως 20 

τfις προς αύτούς οίκειότητος έκβtβληται καί άπιίιλισθεν δ ήταπημένος 'Ισραήλ. διά 

τοΟτο πεφυρμένον α'ίματι το uμφίον καί τάς έν χερσίν έπεδείκνυ πληγάς, ούκ άναποβλι1-

τους i!χwν αύτάς (έγητεpμtνuς γίφ έκ νεκρwν άπεδύσατο τήν φθοράν καί σύν αύτijι 

Eph.3,10.11 πάντα τά έΕ αύτijς), άλλ' 'ίνα, wς Ε:φην, οίκονομικwς τνwρισθι1ι νΟν τα'iς άρχαlς 

καί τα'iς Ηουσίαις έν το'iς έπουρανίοις διά της έκκλησίας r1 πολυποί- 25 

κιλος σοφία τοΟ θεοΟ, t;ν έποίησεν έν τwι Χριστwι κατά πρόθεσιν τwν 

α ί ώ ν w ν · γράφει γάρ οϋτwς τισίν ό ίερώτατος Π αΟλος. 

19 'Ώσπερ οuν έν το'iς χιμάροις έτράφετο σοφwς το τοΟ ΧριστοΟ μuση1ριον, οϋτwς καί 

~ν το'iς όρνιθίοις. άλλ' ϊσwς tρε'i τις· πwς οuν [να καί τον αύτόν φης εlναι υίόν καί 

κύριον ΊησοΟν Χριστόν, καίτοι δtJO χιμάρwν παρενηνετμέ.νων ορνιθίwν τε δύο ; i) τάχα 30 

L ΙΙΙ 1143 που καταδείΕειεν θ.ν ούκ άσυμφανwς δ νόμος ώς δύο που πάντως είσίν υ\οί καί Χι ~ιστοί; 

καί δuσσεβείας μέν είς τοΟτο κατεβιβάσθησαν !Ίδη τινές, wστ' οϊεσθαί τε καί λ~rειν ετερον 

μΕ.ν ε\ναι Χριστόν iδικwς τί>ν ικ θεοu πατρύς λόγον, t:τερον bε αu τόν έκ σπέρματος τοu 

Δαυίδ· ήμείς δ~ φαμ~ν το'iς ώδε ταΟτ' i!χειν έJΞ aμαθίας ύπειληφόσιν · ό θεσπέσιος yράφει 

3-12 Fcyr 24 πλήν - Οέαμα 

ίn Leuit. 16 p. 260 Schulz 

V, Ρ [= hk), S, D [= mu], Λ 

28/29 Fcyι· 25 ύ.ίσπφ - όρνιθ(οις 29 cf. Theodoret. quaest. 

2 τελε{wσ sn ούχ\ sn 8 αύτοΟ Fcyr ού βαπτίΖ:εται S 9 πεφuρμένον Fcyr 

πεφuραμένον Vl'SDA μονονοuχί hέ VA μόνον ού FcYr καl om. Fcyr 11 λόγος om. S 
πιτϊ~ D αύτό V 12 yοϋν] yάρ V 13 τιiιι] τό Ρ καl] τόν D κcr S καl a 
ιιm. νη ~φασκε D 14 παραyινόμενοσ SD τησ yησ SD 15 f'ιτοι] είτε S τοuτυ 

SD 15/ω προσεπuνθdνετο D 17 Ιiς] wσ Ρ yάρ om. V 18 Θwμdιl θϊίί μΒλλυν S 
άνdστασιν V έhείκνu D om. V 20 f.ν οιn. S 21 αύτόν Ρ 23 ~χον S yάρ post 
άπεbύσατο ίtcrunι lιabet S 25 οιΊρανοίσ 1' .ι6 τwν om. sn 28 ούν VPA γdρ SD οιιι. }<'cyr 

έyρdφη Fcyr σαφwσ SD Fcyr 29 τοίσ buσ\ν όρνιθίοισ SD Fcyr τlσ €ρεΊ V φησ 

είναι Α φησιν εtναι D ε!ναι φήσ V είναι φησ\ν PS 30 η] ε( SD 31 κα\ καταhε{!ΞΗεν Ρ 

b νόμοσ οuκ άσuμφανιiισ SD άούμφwνοσ k άσίιμφωνον Ιι ιlισ VPA εl D είσ S jl ύ.ίστ' 

SD ιlισ VΡΛ τε om. V 33 τοΟ om. SD 34 ιlισ b D 
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Παuλος οτι ε r ς κύριος' μία πίστις' t ν βάπτισμα. ούκοΟν εί bύο φασίν υίούς, Eph. 4, 5 

bύο που πάντως aν ε\εν ο\ κύριοι, bύο bέ καί πίστεις, τοσαΟτα bέ καί βαπτίσματα. ρc 2 r 7 

ψευbομυθήσει b11 οuν ό Χριστόν εχων έ ν έαυτwι λαλοuντα, καθά φησιν αιΊτός. άλλ' 2 Cor. ι 3, 3 

οιΊκ εστι ταΟτα, μή ϊένοιτο. ούκοuν εf ς κύριος καί μία πίστις, ~ν βάπτισμα· πιστεύομεν 

"fάρ ε!ς Ενα κύριον ΊησοΟν Χριστόν, τουτέστι τόν μονο"fενfι τοu θεοΟ λό"fον ένανθρwπή- ιs 

σαντα καί σεσαρκωμένον. bιά τοΟτο καί είς τύν θάνατον αuτοu βαπτιΖ:όμεθα καί μόνον Rom. 6, 3 

ϊσμεν αύτόν κύριον ώς θεόν, ούκ άνά μέρος τιθέντες aνθρωπον καί θεόν, άλλ' αuτόν, ώς 

Εψην, τον έκ θεοΟ πατρός λό"fον άνθρωπον "fενέσθαι bιαβεβαιούμενοι μετά τοΟ μεϊναι θεόν. 

20 aτρεπτος "fάρ καί άναλλοίωτος κατά φύσιν έστίν. έπεί φραΖ:έτwσαν οί bι' έναντίας. 

ε\ bύο φασίν υίούς, ενα μέν lbικι.Uς τόν έκ σπέρματος τοΟ Δαυίb, ετερον bέ αu καί άνύ. ιο 

μέρος τον έκ θεοΟ πατρύς λό"fον, d.ρ' ούκ άμείνwν κατά φύσιν ό έκ θεοΟ πατρός λόϊος τοΟ 

έκ σπέρματος τοΟ Δαυίb καl aσυ"fκρίτοις bιαφορα'iς; τί τάρ άνθρώπου φύσις ώς πρός τε 

τιjν θείαν καi ύπερτάτην; άλλ', οΊμαι, καί οuχ έκόντες έροΟσιν ώς άμείνwν ~στί κατa φύσιν 

ό έκ θεοί) πατρός λόϊος. εlτα τί bράσομεν τούς χιμάρους όρι.Uντες ούχ t:.τεροφυε'iς 

όντας άλλήλοις, όμοειbε'iς bέ μιiλλον καί κατ' ούbέν άλλιiλων bιαφέροντας κατά τε το εlναι ι:ι 

τοΟθ' δπερ είσίν; ό αuτός b' ι'χν ϊένοιτο λότος καί έπi το'iς bυσiν ορνιθίοις. οuκοΟν 

συτχωρείτwσαν bιά το τwν χιμάρwν fJ "fOUν όρνιθίwν όμοειbές μηbέν άνθρώπου bιαφέρειν 

τi>ν τοΟ θεοΟ λό"fον. άλλ' ούκ aνέΕονται, καθάπερ έ"fwψαι, τοΟ τοιούτου λότου · πλε\στον l\l ν 341 

"fάρ δσον τό μεταΕύ θεότητός τε καi άνθρωπότητος. έφwμεν bή οuν το'iς παραbεί"fμασι 

κατά τον αύτο\ς πρέποντα νοε'iσθαι λότον. ήτταται ϊάρ λίαν τwν uληθι.Uν ιωί μερικήν εσe' 2() 

δτε ποιε\ται τι.Uν σημαινομένwν τήν έ'νbειΕιν. φuμέν bέ δτι σκιά καί τύπος ό νόμος ι1ν 

καί οΙόν τις "fραφή παρατιθε'ίσα προς θέαν το'iς όρwσι πρά"fματα, αί bέ σκιαί τfις τwν 

"fραφόντων έν πίναΕι τέχνης τά πρwτα τwν χαρα"fμάτων είσίν, αfς εϊπερ έπενεχθείtν τwν 

χρωμάτων τά άνθη, τότε bή τότε τfις "fραφ1Ίς άπαστράπτει τό κάλλος. έ'bει b1) ούν τόν 
bιά Μwυσέος νόμον κατατράψαι σαφwς έθέλοντα τό τοΟ ΧριστοΟ μυστιirιιον οιΊχ t:.νί τιϋν :!G 

χιμάρων f~τοι τwν όρνιθίων άποθνήισκοντά τε όμοΟ καi Ζ:wντα καταbεικνύειν αύτόν, 'ίνα μι) 

τερατοποιία σκηνική bόΞηι πως εί'ναι τό bρώμενον, άλλ' έbέχετο μέν ώς έν Ενί παθόντα 

τήν σψα"fήν, κατεbείκνυ bE. τόν αύτόν έν έτέρwι Ζ:wντά τε καί aφιέμενον. 

21 Άποφι1ναι bE τον έπί τwιbε λόγον ούκ εΕw βαίνοντα τοΟ είκότος οίήσομαι bε'iν καί 
έτέραν οίς έ'φην, έπεισφρήσας εiκόνα. "fέ"fραπται τοίνυν έν τι.Uι τιΊς κοσμοποιίας βιβλίιuι · ;.10 

καi έτένετο μετά τά {>ήματα ταΟτα, δ θεός έπείραΖ:ε τον Άβραaμ καί ε\πε \.en. 2:z, 1.r, 

προς αύτόν' 'Αβραάμ 'Αβραάμ. δ bέ εlπεν· iboi.ι έ"fw. καί είπε· λάβε τiιν r. ΙιΙ 1ι 1 1, 

υ ί ό ν σ ο υ τ ό ν ά "f α π η τ ό ν δ ν ή "f ά π η σ α ς , τ ό ν Ί σ α ά κ κ α i π ο ρ ε ύ θ η τ ι ε ί ς τ ιi ν 

τιlν τήν ύψηλήν καi aνένε"fΚΕ αύτον έκε'i εiς όλοκάρπwσιν ιΞφ' ~ν τwν 

ό ρ έ w ν ιΙι ν αν σ οι ε ί' π w. ά να σ τ ά ς b έ τ ό π Ρ w ί' έ π έ σ α Ε ε τ ιi ν ον ον α υ το Q' ;.~:ι PG 220 

παρ έλα β ε b έ με θ' έ α υ το Ο b ύ ο πα ί b ας κ α l Ί σ α ά κ τ ό ν υ 1 ό ν α ύ τ ο Ο κ α ί σ χ ί σας 

Ι 1-19 Fcyr 26 iiρ' ούκ - άνθρwπότητος 24-27 Fc1·r 27 {πειhή οίιν - hρι1Jμενον 

V, Ρ [= Ιιk), S, D [= mn), Λ 
1 φασlν ex φαμέν corr. V 2 εlεν liν SD 3 έφ' €αuτιlν V 4 καί 0111. SI) 

5 yίφ) bέ κα\ Ρ 7 οuκ - θεόν om. Ρ 9 φραΖ:έτωσαν ι']μϊν Α Ι l σπέρματοσ bί:ιh n1;·r,·r 

σπέρματοσ τοCι hίih t:τερον hέ αίι καί άνά μέροσ S 14 hρdσσομεν 1' 15 κατι\ - είναι οιιι. 

SD ι 7 τών όρνιθ\ων Fcyr 18 άλλ' - λόyοu om. SD έyώμαι] πρότερον ~φην Ρ ι']γοΟμαι 
I•cyr τοιούτου Α τοιοΟbε VPl<cyr 21 τι']ν ινbειΕιν τwν σημαινομένων SD Η παρατεθ~ϊιJ'α 

VSΩ τά πρdγματα VSD 24 άπαστρdψει SD ι/:)ει ht]] έπειhή J<cyr 25 μιuσέοσ ex 
μιυuσέωσ corr. S σοφιiις Fcyr τοΟ om. ι•cyr ούχ οιιι. VI' έν €νl Fcyr ..!6 η ι> 
όρνlθων Ρ καταbεικνύει Fcyr 27 σκηνικ1i - - εtναι VPA σκηνική πwσ είναι bόΕ11 S ύκηνίπwιJ 
εtναι bόΕη n σκηνική πωσ bόΕη m μέν οιη. Ρ i.ν οιn. l' 29 bέ κα\ Ρ .\~ πιιιίς 
αδτόν] αlιτw V 35 εtπw VPA bε!Εω SD τό οnι. SD 



COLLECTIO VATICANA 

Εύλα ε\ς όλοκάρπwσιν, aναστάς έπορεύθη. καl tiλθεν έπί τον τόπον ον 

ε\πεν αύτwι ό θεός, τηι ήμέραι τηι τρίτηι. καί aναβλέψας Άβραάμ το'iς 

όφθαλμοΊς ε'ίbε τον τόπον μακρόθεν καί ε'ίπεν Άβραaμ τοΊς παισiν αύ­

τοο· καθίσατε αuτοΟ μετ&. της όνου, έϊιlι bE καί τό παιbάριον bιελευσό­
μεθα εwς ώbε καί προσκυνήσαντες aναστρέψομεν πρός ύμaς. Ελαβε bέ 5 

τά Εύλα της όλοκαρπώσεwς κα\ έπέθηκεν Ίσαaκ τwι υίwι αύτοΟ, Ελαβε bE. 
μετά χε 'i ρ ας το π Ο ρ κ α ί τ ή ν μάχαιραν κ α ί έ π ο ρε ύ θ η σαν ο ί b ύ ο α μα. καί 

Gen.22,9.10 μεθ' ετερα· καi ώικοbόμησεν Ε.κεΊ Άβραάμ θυσιαστήριον καί έπέθηκε τa 

Εύλα καi συμποbίσας 'Ισαάκ τον υίόν αύτοΟ, έπέθηκεν αuτόν έπί το 

θυσιαστήριον Ε.πάνw τwν Εύλwν. καί έΗτεινεν Άβραάμ τήν χεΊρα αuτοΟ 10 

22 λαβε'ίν τήν μάχαιραν σφάΕαι τον υίόν αuτοΟ. dρ' οuν εϊπερ τις τwν καθ' ήμaς 

έπεθύμησεν ίbε'iν κατα'(ε'(ραμμένην Ε.ν πίνακι τήν έπί 'fE τwι Άβραάμ ίστορίαν, πwς αν αuτον 
Ε.χάραΕεν ό Ζ:w'(ράφος; άρ' έν ένi πάντα bρwντα τά εlρημένα η άνά μέρος καί έτεροίwς 

fi 'fOUν έτεροειbwς πλεισταχοΟ τον αuτόν; οίόν τι φημί, ποτέ μέν Ε.φιΖ:ήσαντα τηι ονwι, 

συμπαραληφθέντος τοΟ παιbαρίου καi έπομένwν τwν οίκετwν, ποτέ bέ αu πάλιν aπομεινάσης 15 

της ονου κάτω τοΊς οίκέταις όμοΟ, καταφορτίσαντα μέν τοΊς Εύλοις τόν 'Ισαάκ, εχοντα bέ 

μετά χεΊρας τήν μάχαιραν καί το πΟρ, καi μήν καi έτέρwθι τόν αuτόν έν εϊbει πάλιν έτέρwι, 

συμποbίσαντα μέν τό μειράκιον Ε.πί τά Εύλα, όπλίσαντα bέ τηι μαχαίραι τήν bεΕιάν, 'ίν' 

έπατά'fΟΙ τήν σφαϊήν. άλλ' ήν οuχ ετερος καl ετερος Άβραάμ πλεισταχοu της '(ραφης 

Μ V 344 δρώμενος έτεροίwς, άλλ' ό αύτός πανταχοΟ, ταΊς τwν πρα'(μάτwν χρείαις συτκαθισταμένης 20 

άεl της τοΟ '(ράφοντος τέχνης. ού '(άρ ην είκός η '(ο0ν τwν ένbεχομένwν έν ένi κατιbεΊν 

23 αύτόν πάντα bρwντα τά εiρημένα. '(ραφή τοι'(αροΟν ό νόμος ιlν καl τύποι πρα'(μάτwν 

ιlιbίνοντες τήν άλήθειαν, ι.ϋστε καν εί bύο χιμάρους παρεκόμισεν ή χρεία προς παράbειΕιν 

τοΟ κατά Χριστόν μυστηρίου, καν ε1 bυάς όρνιθίwν ήν, άλλ' είς ήν ό έν άμφοΊν, καί ώς 

έν πάθει καl iΞEw πάθους, καί f..ν θανάτwι καl ύπέρ θάνατον καi άναβαίνwν είς ούρανούς 25 

άπαρχή τις ίύσπερ bευτέρα της άνθρwπότητος aνανεwθείσης είς aφθαρσίαν. αύτός '(άρ 

ήμ\ν άνεκαίνισε τήν είς τά άνω τρίβον, καί έψόμεθα κατά καιρούς αύτwι. π ο ρε ύ σ ο μαι 

Ioh. 14, 2.3 τάρ φησιν, καl έτοιμάσw τόπον ύμΊν καi πάλιν Ερχομαι καl παραλήψομαι 

ύ μ a ς με θ' έ α υ το Ο , 'ί να δ π ο υ ε ί μ l έ 'f ώ , έ κ ε Ί κ α ί ύ με Ί ς μ ε τ' έ μ ο Ο η τ ε. ταύ-

τας εχομεν τάς &ληθεΊς έλπίbας. so 
24. Έτιίι μέ.ν οuν aπερ ηιbειν, ϊέϊραφα, της bέ. σης θεοσεβείας έστlν άκριβεστέραν το'iς 

'(ε'(ραμμένοις έπενετκεΊν τήν βάσανον, 'ίν' είπερ τι τwν άμεινόνwν εύρεθijναι συμβfjι, ήμaς 

Ι b
PG 221 τε καί τούς αuτόθι λαοuς ώφεληι. Χριστός '(άρ έστιν δ άποκαλύπτwν βαθέα καί άπό-

ο 12, 22 
Col. 2, 3 κρυφα καί σύνεσιν καρbίαις ένιείς · έν αύτwι '(άρ καί παρ' αύτοΟ πάν τ ες είσίν ο ί θ η -

σ α υ ρο l τ fj ς σ ο φ ία ς κ α l 'f ν ιίι σε w ς ά π ό κ ρ υ φ οι bι' αύτοΟ τε καί σύν αύτwι τwι 35 

θεwι καί πατρί ΜΕα καί το κράτος σύν a'(ίwι πνεύματι εiς τοuς αiιi.ινας τwν αiώνwν. άμήν. 

23-27 Fcyr 28 ιΧιστε - αύτwι 

V, Ρ [= hk), S, D [= mn), Α 
1-3 καί fιλθεν - μακρόθεν om. ν 4 παιbίον SD 5 b~ OID. Α 7 μετά - μdχαι-

ραν] καl τό πίιρ μετά χείρασ Ρ 8 άβραάμ έκείσε ν 1 Ι μdχαιρα s τοΟ σφάΕαι SD 
εϊ τισ D 12 άναyεyραμμένην SD yε om. V 13 ίiρ' οίιν Ρ 16 μέν τοlσ V Α μέντοι PSD 
!:ύλα SD 18 τwν !:ύλwν Ρ τf~ι om. Ρ 19 έπdyοι Ρ καί t:τερος om. Ρ 

20 όριlιμενον S 22 hρwντα om. VPA 23 εl om. V 23/24 παράbειΕιν μυστηρίου τοΟ κατά 
Χριστόν Fcyr 24 μυστηρίου om. S ε! om. V hύο D Fcyr όρνίθwν PSDFc)τ fιν 

άλλ' om. Fcyr 25 έν - θάνατον] ύπέρ θdνατον ~ν θανάτw V έν om. Fcyr 27 fνεκαίνισε 
PSD Fcyr τό S πορεύομαι D 28 καί έτοιμdσω VPA έτοιμάσαι SD 29 μεθ' έαυ-

τοΟ VA μετ' ~μοfι Ρ μετ' ~μαυτοΟ SD ~κεϊ om. V 31 i'jιhειν] i'jhη V 33 τε om. Ρ 
ιlιφελεϊ Ρ 33/34 κρύφια SD 34 καρhίασ SD καρhlα Ρ παρ' αότώ D om. Ρ 36 ή hόΕα 
SD τwν α!ιlινwν οιn. SD 



134, 21-24 CYRILLI EPISTVLA ΛD ACACIVM 135, 1-3 De SYMBOLO 49 

135 = Α 4. Latina uersio extat ίη Collectione Winteriana Ι 

Τ οΟ αuτοΟ είς το aτιον σύμβολον 

] Τ ο'iς άταπητο'ίς καί ποθεινοτάτοις Άναστασίωι ΆλεΕάνbρωι Μαρτινιανwι Ίωάννηι Πα- L 111 1179 

ρητορίωι πρεσβυτέροις καί ΜαΞίμωι bιακόνωι καί λοιπο'ίς όρθοbόΕοις πατράσι μοναχών καί ~G V7 i.8~ 89 
τοΊς σύν ύμΊν τον μονήρη βίον άσκοΟσι καί έν πίστει θεοΟ ίbρυμένοις Κύριλλος έν κυρίωι PG 292 

χαίρειν. Το φιλομαθές καί φιλόπονον της ύμετέρας άτάπης καί νΟν ou μετρίως έπαι- ο 

νέσας έχω καi aΕιον εί'ναι φημί τοΟ παντός λότου. το τάρτοι θείwν έφίεσθαι μαθη­
μάτων καί της τwν ίερwν bοτμάτων όρθότητος μεταποιε'iσθαι φιλε\ν πwς OUK αν ύπερα­

τάσαιτό τις; καί τάρ έστι Ζ:ωης της άπεράντου καί μακαρίας το χρημα πρόΕενον καί 

οuκ aμισθος ή έν τε τούτοις σπουbή . φησί τάρ που προς τον έν τοΊς ούρανο'iς πατέρα ιο 

καί θεόν δ κύριος ήμwν ΊησοΟς 6 Χριστός· α ϋ τη b έ έ σ τι ν ή α i ώ νι ο ς Ζ: w ή 'ίνα Ioh. 1 7, 3 

τινώσκωσι σέ τον μόνον άληθινόν θεόν καί δν άπέστειλας Ίησοuν Χριστόν. 

2 όρθή τάρ πίστις καί άκατάσκωπτος, σύνbρομον έχουσα τήν έΕ έ'ρτων άταθwν φαιbρότητα, 

παντός ήμaς έμπίπλησιν άταθοΟ καί bιαπρεπη λαχόντας τήν bόΕαν άποφαίνει · πράΕεων bέ 
λαμπρότης εί άμοιροΟσα φαίνοιτο bοτμάτwν όρθwν καί άbιαβλήτου πίστεως, όνήσειεν aν, wς ιs 

τε ο\ μαι, κατ' ούbένα τρόπον τήν τοΟ άνθρώπου ψυχήν. wσπερ rάρ ή πίστις χωρίς Iac. 2, 20 

τ w ν έ ρ 'f ων νεκρά έ σ τι ν, οϋτwς είναι φαμέν άληθές καί τό έμπαλιν. οuκοΟν συνα­

ναλαμπέτw το\ς της εuΖ:ωίας αuχ1iμασι καί τό άμιίιμητον έν πίστει. άρτιοι τάρ οuτως 

έσόμεθα κατά τον τοΟ πανσόφου Μωυσέος νόμον. τέλει ο ς rάρ φησιν, ε σ η ι έναν τ ίον Deut. 18, 13 

κυρίου το Ο θ ε ο Ο σου. οί bέ τοΟ πίστιν έχειν όρθήν έΕ άμαθίας όλιrωρήσαντες, 20 

εί'τα ταΊς έπιεικείαις τον έαυτwν κατασεμνύνοντες βίον έοίκασί πως άνbράσιν εύφυa μέν 

λαχοΟσιν τοΟ προσώπου τον χαρακτηρα, πεπλανημένην bέ καί bιάστροφον τwν όμμάτwν 

τήν βολήν, wστε καί πρέπειν αuτο'iς τό bιά φwνης Ίερψίου προς τήν τwν Ίοubαίων μητ~ρα, Ier. Η, 17 
8 φημl bή τήν 'Ιερουσαλήμ είρημένον παρά θεοΟ · ί b ο ύ ο ϋ κ ε ! σι ν ο ί ό φ θα λ μ ο ί σου ο ύ b έ 2.ι 

ή καρbία σου καλιi. χρή τοίνυν ύμaς ύτιa καί πρό rε τwν aλλwν έχειν έν έαυτο\ς τόν L 111 1182 

νοΟν καί bιαμεμνησθαι rράμματος ίεροΟ προσφwνοΟντός τε καί λέ τοντος · ο ί ό φ θα λ μ ο ί J.i'0~· 
3
j;

5 
2 5 

σου ό ρ θ ά β λ ε π έ τ w σαν. όρθ11 bέ. βλέψις όμμάτwν τwν έσw κεκρυμμένwν τό ίσχνwς 

καί άπεΕεσμένως περιαθρε'iν bύνασθαι κατά τε τό έτχwροΟν τούς ο'ίπερ &ν τένοιντο περί 

θεοΟ λότους. βλέπομεν rάρ έν έ.σόπτρωι καί αίνίτματι καί rινώσκομεν έκ μέρους· δ τε 1 Cor.13,12.9 

Fcyr 72 ~κ τής πρός μονdΖ:οντας hευτ~ρας 4πιστολi')ς ~ν ήι ύπομνηματίΖ:ει τό τwν τριακοσίιuν 

hεκαοκτώ σύμβολον, ής ή άρχή · Τό φιλομαθές - άτάπης 

Coll. Cas. 288 [uol. 4, 211) Cyrillus ad imperatoren1: rogaιιeruιιt archimandritaι: Orίe,ιlis ortho­
doxi i,ιtι:rpretari α ιιιe eiusdeιιι symboli ιιiιιι. qιιαe rt iιιtc:rpretata esl et 11ecessariω11 /ιιit ιιt in ιιestras 

•.. aιιres perιιeniret hoc opus. R 36 [ep. 69] προτρέψαντος hέ με τοΟ μνημονευθ~ντος ... hιακόνου 
καί άρχιμανhρlτου ΜαΕίμου hιερμηνείισαι τό σύμβολον της πίστεως ... καί πρός τοuτο καθϊ\κα έμαυτόν. 
sinιiliter in R 37 [ep. 70] 3-10 σπουbή adfcrιιιιtur iιι Λctis Concilii qιιίηtί (L V 468 = Μ \ΊΙΙΙ 246] 

~ Ρ [ = hk], Α, R [2 usque ad 8 μεταποιεϊσθαι φιλείν η1. rcc. 5npplcta], Λ 
ρλε V ρκς Ρ 2 τοu αύτοΟ έρμηνεία είσ τό έν νικαlα σύμβολον Α τοΟ μακαρίου κυρίλλου 

άpχιεπισκόπου άλεΕανbpε(ασ έρμηνεία είσ τό llτιον σύμβολον Rr llτιον 01η. 1' 4 πpεσβυτέpw \Τ 

μαΕιμίνw RrΛ Cοιιc. 5 ι']μΊν VA 6/7 ού μετρίwσ έπαινέσuσ ΓΑ Cοιιc. έπαιν~σασ οό με-

τρίwσ Rr οό μετρlιυσ έπαινέσαι VΛ 9 μακρdσ Ρ 10 τοϊς 0111. Α 11 δ 2 om. l' 12 τι-

νιlισκουσι R μόνον superscr. Η. ι 3 άκατdσκηπτοσ Ρ 14/15 άποφαίνει - άμοιροίΊύιt οηι. Ρ 
15 λαμπρότητοσ V hοτμdτιuν b~ Ρ πiστεwσ δνευ Ρ 16 τριiπον βίοσ ι!νάρ~τοσ l' 
17/18 συναναλαμπέτw V συλλαμπέτw ι> άναλαμπέτw ΛΗ. 19 τοΟ om. l' 5Uperscr. R μwυ­

σέwσ Aii lση φησlν VP lνuντι Ρ 20 τοΟ θεοΟ σου om. ν η κrιτασεμνuνοντεσ AR 
έπισεμνύνοντεσ VP 24 θεοΟ AR τοΟ θεοΟ VP οίιhέ] καl V 25 ι']μdσ AR 'lb η om. V 
27 τwν om. Ρ κα\ κεκρuμμένwν VΑΛ 28 εlπερ ν 29 λότοι R τι'φ ιlισ !' έν 
αίνίγματι Ρ 

Acta conci\iorum oocumenlcorum. 1 ι, 4. 
7 



50 COLLECTIO V Α TICAN Α 

Iob 12, 22 μήν ΕΚ σκότους aποκαλύπτwν βαθέα το της aληθείας ένίησι φwς τοΊς Εθέλοuσιν όρθwς 

τήν περί αuτοΟ τνwσιν έλε'iν. χρή τοιταροΟν ήμ:Χς θεwι προσπίπτειν λέτοντας · φ ώ-
Ρs. Ι2, 4 τισον ΤΟUς οφθαλμούς μου, UήΠοτε uπνώσw εiς θάνατον. ΤΟ τaρ τfjς 

όρθότητος τwν ίερwν bοτμάτwν άπολισθεΊν εt'η aν ετερον οuΗν πλήν δτι σαφwς το 

ύπνοΟν είς θάνατον· Ε.κπίπτομεν bε τfjς όρθότητος, δτε μή τα'iς θεοπνεύστοις Ε.πόμεθα s 
τραφαΊς, άλλ' η προλήψεσιν οuκ Ε.παινοuμέναις η κατa πρόσκλισιν τήν πρός τέ τινας OUK 

όρθοποbοΟντας περί τήν πίστιν τaς τfις Ε.αuτwν bιανοίας aπονέμοντες pοπrΊ.ς καί πρό τε 

l)G 293 4 τwν aλλwν τάς έαuτwν ψυχάς άbικοΟντες άλισκόμεθα. πειστέον bή οuν τοΊς τfjς όρθό-

τητος έπιμεληταΊς προς το το'iς lερο'iς κηρύτμασι bοκοΟν, θ. καi bιa πνεύματος άτίου 

Lc. 1, 2 παρέbοσαν ήμ'iν οί aπ' άρχfις αι'ιτόπται καi ύπηρέται τενόμενοι τοΟ λότου, ιο 

ιΙιν τοΊς lχνεσιν άκολουθεΊν έσπούbασαν καί οί πανεύφημοι πατέρες ήμwν οί το σεπτόν τε 

καί οiκουμενικον τfjς πίστεως όρισάμενοι σύμβολον έν τfjι Νικαέων συναϊητερμένοι κατά 

Mt. 18, 20 καιρούς. οΤς bή καί αuτος σύνεbρος ήν ό Χριστός. έφη τάρ δτι ο που εάν w σ 1 b ύ ο 

fJ Τ ρ Ε 'i ς σ U ν η Τ μ έ ν Ο ι ε ί ς Τ Ο Ε μ Ο ν Ο ν Ο μ α , Ε Κ ε 'i ε ί μ ί Ε ν μ έ σ W Ι α U Τ W ν. ΟΤΙ 

τάρ πρόεbρος ήν aοράτως της άτίας καί μετάλης Ε.κείνης συνόbου Χριστός, πwς Ε.στιν 1s 

aμφιβάλλειν; κρηπίς οίά τις καί θεμέλιος άρρατής καί aκράbαντος τοΊς cl.νά πιΧσαν τήν τfiν 

κατεβάλλετο τfις άκραιφνούς ΤΕ καί aμωμήτου πίστεως ή όμολοτία. εί'τα πwς άπfιν ό 

1 Cor. 3, ιr Χριστός, είπερ Ε.στίν αύτός ό θεμέλιος κατά τήν τοΟ σοφωτάτου Παύλου φwνήν; θ ε μ έ -
λιον τάρ aλλον, φησίν, οubείς bύναται θε'iναι παρά τον κείμενον, δς εστιν 

Ί η σ ο Ο ς Χριστός. τήν τοίνυν Ε.κτεθε'iσαν παρ' Ε.κείνων καl όρισθε'iσαν πίστιν τετηρή- 20 

κασιν άbιαβλήτως καί οί μετ' αύτούς τετονότες aτιοι πατέρες καί ποιμένες λαwν καί 

φωστfιρες έκκλησιwν καί εύτεχνέστατοι μυστατwτοί. €.λλελοιπος bε ολως ούbεν η τοΟν 

παρεωραμένον τwν άνατκαίων είς ονησιν κατίbοι τις αν Ε.ν τα'iς τwν πατέρων όμολοτίαις 

η τοΟν έκθέσεσιν Ciς πεποίηνται περί της όρθης καί aκαπηλεύτου πίστεως εiς Ε.λετχον μf.ν 

καί aνατμοπήν αίρέσεως άπάσης καί bυσσεβοΟς aθυροστομίας, είς βεβαίωσιν bε καi aσφά- 25 

2 Petr. 1, 19 λειαν το'iς ορθοποbοΟσι περί τήν πίστιν, οίς ό λαμπρός άνέτειλεν έωσφόρος καί bιηύτασεν 

ί1 ί1μέρα κατά τάς τραφάς καί το τijς dληθείας Ε.νίησι φwς ή bιά τοΟ άτίου πνεύματος χάρις. 

•) Έπειbι) bε τέ-rραφεν ύμwν ί1 εύλάβεια ώς παροχετεύουσι τινες έφ' Ci μή προσηκεν, 

τά Ε.ν τwι σuμβόλωι, τwν έν αύτwι {Jημάτων τήν bύναμιν Ρι ού συνιέντες όρθwς η καί εκ 

τοΟ προσκε.κλίσθαι τα'iς τινων σuπραφαΊς είς ύ.Μκιμον άποφερόμενοι νοΟν, ε\τα χρijναι 30 

L ΙΙΙ ι ιs 3 κ&με τούς περί τούτων αύτwν προς ύμaς ποιήσασθαι λότους καί bιερμηνεΟσαι σαφwς τήν 

τi']ς έκθέσε.ως bύναμιν, bε'iν ιlιιήθην aπερ είς νοΟν fiκει τον Ε.μόν, eπιbρομάbην είπε'iν. 

Μ ν 3ss έψόμε.θα bέ πανταχοΟ τα'iς τwν άτίων πατέρων όμολοτίαις τε καί ΜΕαις, όρθwς καi 

Α ϊ7 άπροσκλινwς βασανίΖ:οντες τά παρ' αύτwν ε.ίρημένα. ηbη μεν τάρ καί ή άτία σύνοbος, 

ί1 κατά τε φημί τήν Έφεσίων συνειλετμένη κατά βούλησιν θεοΟ, τfις Νεστορίου κακο- ss 

28-p. 51, 18 adferuntur in gestis Concilιi quinti [LV 468. 469 = Μ VIIII 246. 247] 34-p. 51, ο 

adferuntur in gestis Concilii ηuinti [Ι" V 479. 565 = Μ VIIII 260. 372] 

V, Ρ [= hk], ΑRΛ 
1 βαθέοσ Α 2 την om. Ρ 3-5 τό yίφ - θάνατον om. Ρ 5 έπόμεθα VΡΛ έπόμενοι 

AR 6 άλλ' η VAR άλλά Ρ πρόσκλησιν PR, corr. R exhortalionibιιs Λ 7 άποπέμποντεσ V 
supcrscr. νέ!-(ον tolli111ιιs Λ 8 πειστέον V AR alias πειστέον Λ in mg. ίτέον kΛ lστέον h hή οίιν] 

hέ R τησ VcοπΓ om. VAR 11 τε om. R 12 σύμβουλον Ρ άτηyερμένοι Ρ 14 έμ-

μέσw R 15 (κείνησ om. Ρ χσ kA ό χσ VhR 16 κρηπlσ yάρ ΡΛ 17 άνεβάλλετο 
μάλλον h~ κατεβάλλετο V τε AR om. VP 18 έστlν ΑRΛ ην VP 19 φησίν om. ΡΛ 
20 ίiJ ό χσ V 22 έκκλησίασ Ρ hέ VARΛ yάρ Ρ δλwς om. Ρ 27 πνσ ΡΑRΛ 
βαπτίσματοσ V 28 ή uμών Ρ 29 άτίw συμβόλw Ρ yραμμάτwν, in rog. yρ. pημάτwν V 
30 προσκεκλησθαι Ρ προσκεκλεiσθαι R ποιήσθαι R 35 τήν] τών V κατά - τi\ι;] κατα-

βαλλοuσα θίί χάριτι τάσ τοCι Ρ 35/p. 51, 1 κακοhοΕίασ και κενοφwνίασ Ρ 
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bοΕίας όσίαν καί άκριβη κατενετκοΟσα τήν ψιlφον καί τaς τwν έτέρwν κενοφωνίας, ο'ίπερ 

aν η τένοιντο μετ' αύτόν η καί πρό αuτοΟ 1ετόνασιν, τά ϊσα φρονοΟντες αύτwι καί είπεΊν 

11 συπράψαι τολμήσαντες, συτκατέκρινεν έκείνωι, τήν ϊσην αuτοΊς έπιθεΊσα bίκην. καί 

1άρ ήν άκόλουθον, ένός CiπαΕ έπί ταiς οϋτw βεβήλοις κενοφωνίαις κατε1νwσμένου, μή καθ' 

ένός μciλλον έλθε\ν, άλλ', 'ίν' οϋτως εϊπω, κατά πάσης αύτwν της αίρέσεως iiτοι της συκο- 5 PG 296 

φαντίας, ης πεποίηνται κατά τwν εύσεβwν της έκκλησίας bοyμάτων, bύο πρεσβεύοντες 

υίούς καί bιατέμνοντες τόν άμέριστον καί άνθρwπολατρείας ετκλημα κατα1ράφοντες οu-

ρανοΟ τε καί 1f]ς. προσκυνεi 1άρ μεθ' ήμwν ή τwν aνω πνευμάτων ά1ία πληθύς τόν f.να 

6 κύριον ΊησοΟν Χριστόν. uπέρ bέ τοΟ μή ά1νοεΊσθαι παρά τισι του συμβόλου τήν 

Μναμιν, ο καί έν άπάσαις ταiς ά1ίαις του θεοu έκκλησίαις καί κρατε'i καί κεκήρυκται, 10 

πατέρων ά1ίων ΜΕας η τοΟν έκθέσεις ένέταΕα το\ς αύτόθι πεπρα1μένοις ύπομν11μασιν, 'ίν' Α 75 

εibεΊεν οί έντυ1χάνοντες αύτα'ίς τίνα προσήκει νοε'iσθαι τρόπον τwν ά1ίων πατέρων τήν 

εκθεσιν iiτοι τό άκραιφνές της ορθης πίστεως σύμβολον. ο\μαι bέ τήν ά.1άπην uμwν 

καl Ε.ντυχεΊν τwι βιβλίωι ο περl τούτων αύτwν συπε1ράφαμεν. αύτό bέ καί νuν, ώς 

εφην, έπί λέΕεως αuτης παραθεlς τό σύμβολον, τετράψομαι σύν θεwι πρός τε τό bεΊν 1s 

f.καστα τwν έν αύτwι κειμένων bιερμηνεΟσαι σαφwς. 1ε1ραφότα 1άρ olbα τόν παναοί-

bιμον Π έτρον. Ε τ Ο 1μΟ1 ά ε \ Π ρ ό ς ά Π Ο λ Ο "f ία ν Παν τ ί τ W ι α ί τ Ο U ν τι U μ a ς λ ό "f Ον Ι Petr. 3, 15 

π ε ρ ί τη ς έ ν ύ μ Ί ν έ λ π ί b ο ς. 

7 Π ιστεύομεν εlς Ε.να θεόν πατέρα παντοκράτορα, πάντων όρατwν τε καί aοράτων 

ποιητήν · καl εlς Ε.να κύριον Ίησοuν Χριστόν τόν υίόν τοΟ θεοΟ, τεννηθέντα έκ τοΟ 20 

πατρός μονοτενιl, τουτέστιν έκ της οuσίας αuτοΟ, θεόν έκ θεοu, φwς έκ φωτός, θεόν 

άληθινόν έκ θεοΟ άληθινοΟ, 1εννηθέντα, ou ποιηθέντα, όμοούσιον τwι πατρί, bι' ού τά πάντα 

έ1ένετο τά τε έν τwι οuρανwι καί τά έν τηι "fr'lι, τόν bι' ήμaς τούς άνθρώπους καί bιά 

τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα καί σαρκωθέντα καl ένανθρωπήσαvτα, παθόντα καί 

άναστάντα τfιι τρίτηι ήμέραι, άνελθόντα είς οuρανούς, έρχόμενον κρ\ναι Ζ:ιiιντας καί νεκρούς· 25 

καl εiς τό πνεΟμα το a:rιov. 

Τούς bέ λέ'(οντας >ήν ποτε οτε ούκ ήν< καi >πρlν 1εννηθfιναι ούκ ιlv< καί οτι Ε.Ε ούκ 

οντwν €1ένετο, η έΕ έ.τ~ρας ύποστάσεως η ούσίας φάσκοντας εlναι η τρεπτόν η άλλοιwτόν 

τον υίόν του θεοΟ, τούτους άναθεματίΖ:ει ή άποστολική καί καθολική έκκλησία. 

8 Πιστεύειν εφασαν εiς ενα θεόν, έκ βάθρων ίύσπερ αυτων κατασείοντες τάς 'Ελλήνων 30 

bόΕας, o'i φάσκοντες εlναι σοφοί έμωράνθησαν καί iiλλαΕαν τήν bόΕαν το Ο Rom.1,22 23 
, . , , , , , . , , , . _ . Ι. Ι1 Ι 1 ι Srι 
αφθαρτου θεου εν ομοιωματι εικονος φθαρτου ανθρωπου και πετε.νων και 

τετραπόbων καί έρπετιiιν, προσεκύνησαν bέ καί τ1Ίι κτίσει παρά τον κτίσαντα Rom. 1, ι 5 
καί τοΊς τοΟ κόσμου στοιχείοις bεbουλεύκασι, πολλούς καί άναριθμήτους ύποτοπήσαντες Gal. 4. 3 

V, Ρ [= hk], ΑRΛ 
1 κενοφωνίασ VoorrPARΛ Conc. καινοφωνίασ V εϊπερ Ρ οίσπερ V 2 η yένοιντο ΑRΛ 

t'Ί yένοιτο V yένοιντο Ρ 3 συyyράψαι scnpsi componere Λ σuνάψαι AR yράψαι VP scrιhere 

Conc. 6 οί hύο Ρ 7 άνθρωπολατρίασ VP έyκλήματα Ρ 7/8 ούρανοu - yης] ούκ 

όρθwσ V 8 καί ή ΡΛ άyία om. Ρ 8/9 τόν - Χριστόν om. Ρ 9 ύπέρ - μι)] wστε 

μηbέ Ρ 10 πάσαισ Ρ τάσ τwν άyίων πρwν Ρ 11 η youν έκθέσεις om. R ένέταΕε 

ΡΛ om. R πεποιημένοισ AR 13 olbα Ρ 14 έντυyχάνειν Ρ ιL VA συyyεyράφασιν Ρ 

15 τρέψομαι Ρ 17 άεί yίνεσθε Ρ yίνεσθε 5uperscr. R sιtis seιιiper Λ 18 έλπίbοσ ΑΗ. οΟσησ 
έλπίbοσ VP inscriptio symboli deest in V Λ τό σύμβολον AhR τό σύμβολον τησ πίστεωσ k 
20/21 γεννηθέντα-πατρός] τόν VP 21-26 τοuτέστιν-ayιον] καί τά έ!Ξησ V 24 κατελθόντα έκ 
τwν οiιρανιiιν Ρ σαρκωθέντα ~νανθρωπήσαντα Ρ 25 ήμέραι om. Α καί άνελθuντα Ρ 

τούσ οόρανούσ Ρ 27 λέyοντασ δτι Υ 29 τούτους om. Ρ 30/31 πιστεύειν - bό!Ξας om 
VP 30 lφασκον Ρ 31 i1λλdΕαντο V 34 ίιποτοπήσαντεσ VP ύποπτεύσαντεσ ΑΗ 
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ε'ίναι τούς θεούς. οuκοΟν εiς aναίρεσιν της πολυθέου πλάνης Ε.να θεόν όνομάΖ:ουσιν, 

Μ ν 389 επόμενοι πανταχοΟ το'iς ίερο'iς τράμμασι καί της aληθείας τό κάλλος τοiς dνά πιΧσαν τήν 

ύφ' Ι\λιον κατασημαίνοντες. τοuτο κα\ ό πάνσοφος l:bρα Μωυσης, σαφέστατα λέτων · 

PG 297 dκουε Ίσραιiλ' κύριος δ θεός σου κύριος είς έστιν. κα\ αuτός δέ πού φησιν 

E~oe;\~·. ~ δ τwν δλων τενεσιουρτός καί bεσπότης · ο u κ ε σ ον τα ί σ ο ι θ ε ο 1 Ε. τ ε ρο ι π λ ή ν έ μ ο Ο · δ 
Ies. 44• 6 να\ μήν καί bιά φwνης τwν άτίων προφητwν · έ τ ώ θ ε ό ς π ρ w το ς κ α ί έ τ ώ μετά 

τα ο Τα κ α ί ο ύ κ ε σ Τι ν πάρε Ε έ μου. aριστα bή οuν οί πανεύφημοι πατέρες κρηπ'ibα 

τηι πίστει καταβαλλόμενοι τό χρι1ναι φρονε'iν καi λέτειν ώς είς καί μόνος έστί φύσει τε 

καί aληθείαι θεός, πιστεύειν έφασαν εiς Ε.να θεόν. 

9 Π ροσονομάΖ:ουσι bE. αύτόν καί πατέρα παντοκράτορα, 'ίνα συνεισφέρηται 

bήλωσις υίοΟ, bι' δν έστι πατήρ, συνυφεστwτός τε κr.ιί συνυπάρχοντος d.εί. 

τwι πατρί ιο 

ούbέ τάρ 

τέτονεν έν χρόνωι πατήρ, aλλ' ι1ν ο έστιν, άεί, τουτέστι πατιiρ, παντός ύπάρχων έπέκεινα 

τενητοΟ καί έν ύπερτάτοις ύψιίιμασιν. τό τάρτοι κρατε'iν καί κυριεύειν τwν δλων 

10 λαμπράν οϋτω καί άπαράβλητον αύτwι προσνέμει τι]ν bόΕαν. παρ' αύτοΟ bέ φασι 

bεbημιουρτησθαι τά πάντα τά τε έν το\ς ούρανο'iς καί τά έπί τijς της, 'ίνα κάντεΟθεν τό Ιδ 

dσυμφυες αύτοΟ προς πaσαν κτίσιν νοο'iτο · άσύτκριτος τάρ ή bιαφορά ποιητοΟ καί ποιή­

ματος, dτενιiτου καi τενητοΟ φύσεώς τε της ύπό Ζ:υτόν καί bουλείαν καί της το'iς bεσπο­

τικο'iς dΕιιίιμασιν έΕωραισμένης θεοπρεπι1 τε καί ύπερκόσμιον λαχούσης τήν bόΕαν. 

11 ΥίοΟ "fε μήν bιαμνημονεύσαντες, 'ίνα μιΊ bοκο'iεν ονομα κοινόν προσνέμειν αυτωι, 

δπερ αν ϊσως τάττοιτο καi έφ' ήμwν αuτwν (κεκλήμεθα τάρ καί ήμε'iς υίοί), νουνεχέστατα 20 

προσεπά"fουσι τά bι' ιΙιν εστιν ibε'iν της ένούσης αύτwι φαιbρότητος φυσικijς τό ύπερ 

κτίσιν dΕίωμα. ΤΕ"fΕννησθαι τάρ καί ού πεποιι1σθαί φασιν, d.σύντακτον μέν οuσιωbwς 

τηι κτίσει bιά τοΟ μή πεποιησθαι νοοΟντες αύτόν, έκφΟναι bE. μaλλον bιισχυριΖ:όμενοι της 

Ioh. 1, 1 ούσίας τοΟ θεοΟ καί πατρός άχρόνως τε καί d.περινοήτως · ήν τάρ ό λόϊος έν άρχηι. 

εlτα της ιlιb'iνος τό "fνήσιον (άνθρωπίνως bE. καi τοΟτο εiρήσθw bιά τό χρήσιμον) εύ μάλα 2s 

κατασημαίνοντες, θεόν Εφασαν έκ θεοu '{'ε"fεννησθαι τον υίόν. ένθα ϊάp δλως '{'έννησις 

άληθής, έ.κε'i που πάντως Ε.ποιτο uν τό χρηναι νοε'iν καί λέτειν οuκ d.λλότριον της ούσίας 

τοΟ τεκόντος τό τεχθέν, άλλ' ϊbιον αιΊτης, δτι καί έΕ αuτης κατά τόν αύτι)ι πρέποντά τε 

καί έοικότα λότον. ou ϊάρ κατά σwμα τέΕεται τό uσώματον, οϋτω bE. μaλλον ιίις φwς 

έ.κ φωτός, 'ίν' έν τwι άπαστράψαντι φωτί τό d.παυ"fασθέν νοο'iτο φwς, καi έΞ αuτοΟ κατά so 
πρόοbον άπόρρητόν τε καί aφραστον καί έν αύτwι καθ' Ε.νωσιν καί ταυτότητα φυσικl1ν. 

OUTW ϊάρ εiναι φαμέν έ.ν μέ.ν τwι πατρi τον υίόν, έν bE τώι υίwι τόν πατέρα. ύποτράφει 

L 111 1187 τάρ ό υίός έν ibίαι φύσει τε καί bόΕηι τον εαuτοΟ τεννι)τορα. καί "fOUν έφη σαφwς 

[oh. 14, !Ο. 9 πρός ενα τwν άϊίων μαθητwν. Φίλιππος bέ οίίτος ήν. ο ύ πι σ τ Ε ύ εις δ τι έ "f ιίι έ ν τ ιU ι 

loh. 10, 30 πατρi καi δ πατήρ έν έμοί έστιν; ό έωρακώς έμΕ. έώρακεν τον πατέρα· έϊώ 85 

κ α ί δ πατήρ ~ ν έ σ μ έ ν. οuκοΟν όμοούσιος δ υίός τwι πατρί. ταύτηι τοι καί 

PG 300 θεός άληθινός έκ θεοΟ άληθινοu "fε"fεννησθαι πιστεύεται. καί τό μΕ.ν τι1ς γεννήσεως 

Ies. 1, 2 Όνομα τεθέν εύρήσομεν καί έπί τwν κτισμάτων, κατά γε φημί τό uίούς έγέννησα καί 

V, Ρ [= hk], ΑRΛ 
1 τούς om. R όνομdΖ:οντασ R, ασ ίη εσ corr. 3 ίιφηλίw R μwσησ ΛR 6 να\ 

VAR καί Ρ 8 τε om. VP 10 όνομdΖ:οuσι Ρ hέ om. ΑΛ πατέρα] θv R, superscr. 
πρα ι 1 δν VPA ou R σuνεφεστwτοσ PR, cοπ. Η. άε\ οόhέ yάρ VΑΛ εtπερ ού PR 
13 yεννητοίι VA 14 αότη V τιΊν om. Ρ 15 τοϊς on1. AR τη~ om. Α κ/iν 

ταϋθα V 16 πdσαν τήν AR 17 άyενν1iτοu καί yεννητοίι VΑΛ Z:uyά V hοuλείασ VP 
22 yάρ - πεποιi')σθαι om. Ρ 23 τοίι] τό V ίσχιφιΖ:όμενοι Ρ 24 θεοί'ι κα\ om. Ρ i'Ίν] 
καί Ρ 26 κατασημαίνοντοσ R yεyενησθαι Α 23 τε οιn. R 29 τό σwμα Α Η 
30 άπαuτασθέν ΑRΛ άπαυyασθέν {νθεν V άπαύyασμα lνθεον Ρ 31 6ρρητόν Α ταυτιϋ Γ 

32 yρdφει Ρ 33 Ιhία VARΛ έαuτώ Ρ 34 μαθητών αύτο() Ρ hέ οιn. ΡΛ 35 κα\ ό 
πατήρ hέ Ρ 36 καί 2 om. Ρ 37 rεyενησθαι Α 38 τό] τοο R yεrέννηκα Α 
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u ψ w σ α περί τwν έΕ α'ίματος Ίσραηλ ε!ρημένον παρά θεοΟ · άλλ' έν χάριτος τάΕει τήν 

τοιάνbε κλf\σιν aποκερbαίνει τό ποιηθέν, έπi bέ τε τοΟ κατά φύσιν υίοΟ καταχρηστικιiις 

μέ.ν τwν τοιούτων ούbέν, άληθη bέ. πάντα, καί bιά τοΟτο μόνος έκ πάντων έ Τ ώ ε ί μι, Μ ν 392 

φησίν, ή άλ ή θ ει α · wστε κliν 1έννησιν κaν υίότητά τις έπ' αuτοΟ λέ1ηι, ψευbοεπήσειεν Ιοh. 14, eι 

&.ν ούbαμιiις. αuτός τάρ έστιν ή aλήθεια. άσφαλίΖ:ονται τοίνυν τaς ήμετέρας ψυχάς οί 5 

πανεύφημοι μυστατωτοί, πατέρα καί υίόν πανταχοΟ καi 1έννησιν όνομάΖ:οντες καί θεόν 

άληθινόν έκ θεοΟ άληθινοΟ καi φιiις έκ φwτός άπαστράψαι λέτοντες, ϊνα καί το άσώματον 

καi το άπλοΟν ή τέννησις €χοι καi το έΕ αύτοΟ 1ε καi έν αuτwι καi Εκάτερος ύπάρχων 

ibιοπροσώπwς νοηται. πατιlρ 1άρ έστιν δ πατηρ καi οuχ υίός, καί υίός ό τεχθείς καί 

ou πατήρ, καί έν ταυτότητι φύσεως ϊbιον έκατέρου τό ε\ναι ο έστιν. ιο 

12 'Απάντων bέ. ποιητην όρατwν τε καί aοράτων άποφήναντες τον πατέρα, bι' υίοΟ τά 

πάντα bεbημιουρτf\σθαί φασιν, ou τό μεΊον έν bόΕηι καθάπερ τινά κληρον αύτwι πρέποντα 
προσνενεμηκότες, πολλοΟ τε καi bε'l. ποΟ 1άρ δλως έστi τό €λαττον η 10Ον το μεΊΖ:ον όρaν 

έν ταυτότητι τής οuσίας ; άλλ' ώς τοΟ θεοΟ καi πατρός ou πεφυκότος έτέρως έρ-rάΖ:εσθαί 
τι καl ε!ς τό εlναι καλεΊν πλήν δτι bι' υίοΟ έν πνεύματι ώς bιά bυνάμεως καί σοφίας της 15 

εαυτοΟ. τέτραπται 1aρ δτι τ w ι λ ό "f ω ι το Ο κυρίου ο ί ο u ρ αν ο ί έ σ τε ρε ώθησαν Ps. 32, 6 

καί τwι πνεύματι τοΟ στόματος αύτοΟ πaσα ή bύναμις αuτwν. ναί μην 

καί ό πάνσοφος 'Ιωάννης έ ν d ρ χ η ι ή ν ό λότος είπών κ α l ό λ ό "f ο ς ή ν π ρ ό ς τ ό ν loh. 1, 1. 3 
θεό ν κ α l θεός η ν ό λ ό "f ο ς, προσεπήνε1κεν άνα-rκαίως δτι πάντα b ι' α u το Ο έ "f έ ν ε το 

Κ α i χωρίς α U τ Ο 0 έ "f έ ν ε τ Ο Ο U b έ. Εν. 20 

13 Όμοούσιον τοίνυν ίσοκλεa τε καi ίσουρτόν τwι πατρί τόν υίόν άποbεbειχότες, bια-

μέμνηνται χρησίμwς της ένανθρwπήσεwς αuτοΟ :<αί τfjς μετά σαρκός οίκονομίας bιατρα-

νοΟσι τό μυστήριον, τελεωτάτην εσεσθαι καί άπροσbεa bιά τούτου της πίστεως τήν παρά-

bοσιν εu μάλα bιε1νωκότες. ού 1άρτοι μόνον άπόχρη τοΊς πιστεύουσιν είς αύτόν τό 

bιακείσθαι καί φρονεΊν ώς θεός έκ θεοΟ 1ε1έννηται τοΟ πατρός δμοούσιός τε αuτwι καί 2s 

χαρακτήρ ύπάρχwν τιϊς ύποστάσεως αuτοΟ, άλλ' iiν άνα1καΊον εibέναι πρός τού- Hebr. 1, 3 

τοις ώς της άπάvτων Ε:νεκα σωτηρίας καί Ζ:ωιϊς καθείς έαυτόν είς κένwσιν ελαβε bούλου Phil. 2, 7 

μορφήν καί προηλθεν άνθρωπος, 1εννηθείς κατά σάρκα έκ 1υναικός. bιά τοΟτό φασι 

τον bι' ήμaς τούς άνθρώπους καί bιά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα σαρκwθέντα 

ένανθρwπήσαντα. aθρει bέ δπwς έν κόσμwι τwι bέοντι καi έν τάΕει τfιι πρεπwbεστάτηι 30 PG 301 

πρόεισιν ό λό1ος αuτοΊς. κατελθεΊν 1c'φ έφασαν, 'ίνα bιά τούτου τόν έπάνw πάντων 

έννοwμεν φύσει τε καi bόΕηι καί τοΟτον καταφοιτήσαντα bι' ήμaς, εiς τό θελijσαι φημί L ΙΙΙ 11 90 

τήν προς ήμaς όμοίwσιν ύπελθεΊν καi έπιλάμψαι τwι κόσμωι μετά σαρκός. τέγρυ.πται 

1άρ έν βίβλwι ψαλμwν · ό θεός έ μ φαν ιU ς ij Ε ει, ό θεός ή μ ιU ν, κ α ί ο u παρ α σι w - Ρ!>. 49, 3 

πήσεται. νοηθείη b' U.ν, .ΞΪπερ έ'λοιτό τις, καi καθ' έ'τερον τρόπον ή κάθοbος, οίον έΕ 3,; 

οuρανοΟ καί ιlνwθεν η καί άπ' αύτοίί τοΟ πατρός. φωναΊς τάρ τα'iς καθ' ήμάς καί τά ~Ι ν 393 

ύπέρ νοΟν καταbηλοΟν έθος το"ίς ίεροiς τράμμασι. καί τοΟν έφη το'iς άτίοις προσbια-

λετόμενος μαθηταϊς· έΕijλθον έκ τοΟ πατρός καί έλήλυθα είς τόν κόσμον· Ioh. 16, 28 

πάλιν άφίημι τόν κόσμον καi πορεύομαι προς τον πατέρα. καί πάλιν· 

V, Ρ [= hk], ΑRΛ 
2 τοιαύτην Ρ 4 αύτw Ρ λέyοι VA λέγει R ψεuhοεπήσειεν Α ψεuhοεπήσει R 

ψεCιhοσ έπήσειεv V ψεuhοσ ~πάσειεv Ρ 6 πατέρεσ R 8 yε \'AR τέ Ρ /!τεροσ ΡΛ 

9 έτεροπροσώπwσ Ρ ΣΙ ulou ed. Rom Λ οίι VP.-\R 15 είσ τό \ΆR αότό Ρ τής om Ρ 

16 τοu om. \'Ρ 17 ναί VAR καί Ρ 19 δτι om. \'Ρ 20 ouhέ eν R οubέν VPA 
23 τελειοτάτην Ρ 24 yάρ τι Ρ 28 φασί PAR φασί τήν yεvεάν αύτού τίσ hιηyήσεται \" 
30 καί τάΕει Ρ 31 πάντων κύριον V 32 νοιiιμεν Ρ πάλιν τούτον V έθελήσαι VP 

34 βιβλίw Ρ 34/35 παρασιwπηθήσεται Α 38 άπό V 39 τόν κόσuον άφίημι Α πατέρα 
VARΛ πέμψαντά με Ρ 
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loh. 8, 23 ύμε'iς έκ τwν κάτw έστέ, έτιlι έκ τw ν άνω ε i μ ί. Ε:τι τε πρός τούτοις· έτuJ 
10!1, 8, 42 , Λ ' έ Ζ: Λ λ θ ' " 
1 3 Ι εκ του πατρος ι:;η ον και ηκω. oh. 3, τράφει bέ καί ό θεσπέσιος 'Ιωάννης. ό αν w θ εν 

έ ρ χ ό μεν ο ς έ πάνω πάν τ w ν έ σ τ ί. καίτοι τάρ ύπάρχwν έν ύπερτάταις ύπεροχα'iς 

καί έπάνω πάντων οuσιωbwς μετά τοΟ Ιbίου πατρός, aτε bή καί ταυτότητι φύσεως η1ς 

Phil. 2, 6-8 προς αuτόν στεφανούμενος, ούχ άρπατμον ήτήσατο το εtναι ίσα θεwι, άλλ' δ 

εαυτόν έκένωσεν μορφήν bούλου λαβιlιν έν όμοιώματι άνθρώπων τενό­

μενος καί σχήματι εύρεθείς ώς aνθρwπος έταπείνωσεν έαυτόν. έπειbή 

τάρ θεός wν ό λότος τήν ήμwν ήμπέσχετο σάρκα, μεμένηκε bE. καί οϋτw θεός, ταύτηι τοι 

θεόν ό ίερώτατος Παuλος έν όμοιώματι άνθρώπων τενέσθαι φησίν εύρεθηναί τε ώς ϋ.ν-

θρwπον σχήματι. θεός τάρ ιΊν. ώς Ε:φην, Ε.ν ε\bει TWI καθ' ήμιiς καί ούκ aψυχόν τε 10 

τήν σάρκα λαβών, καθά φρονε'iν Ε:bοΕε τισί τιlιν αίρετικwν, έψυχωμένην bέ μιiλλον ψυχηι 

νοερaι. αύτόν οuν aρα τον έκ της οuσίας τοΟ πατρός προελθόντα λότον καi υίον μο­

νοτενη, τον θεόν dληθινόν έκ θεοΟ aληθινοΟ, τό φwς τό έκ τοΟ φωτός, τον bι' ού τά 

πάντα έτένετο, κατελθε'iν Ε:φασαν οί πατέρες σαρκωθηναί τε καί ένανθρωπησαι, τουτέστιν 

ύπομε'iναι τέννησιν τήν κατά σάρκα έκ τυναικός καί προελθε'iν έν είbει τwι καθ' ήμaς · 15 

τοΟτο τάρ τό t.νανθρwπησαί έστιν. 

14. ΕΙς οuν aρα κύριος 'Ιησούς Χριστός, αύτός ό μονοτενής τοΟ πατρός λότος τενόμενος 

aνθρωπος, ούκ άποφοιτήσας bέ του είναι ο iiν. άπομεμένηκε τάρ καί έν άνθρωπότητι θεός 

καί έν bούλου μορφηι bεσπότης καί Ε.ν κενώσει τιΊι καθ' ήμaς τό πληρες Ε:χwν θεικwς καί 

Ε.ν ciσθενείαι σαρκός τwν bυνάμεwν κύριος καί έν το'iς της aνθρωπότητος μέτροις ϊbιον 20 

εχwν το υπερ πιiσαν τήν κτίσιν. α μέν τάρ ήν προ σαρκός, άναποβλήτως εχει, θεός 

τάρ ίiν καί υίός άληθινός μονοτενής τε καί φwς, Ζ:ωή καί bύναμις · a bέ τε ούκ 11ν, ταΟτα 

προσειληφιίις όρc1ται bιά τήν οiκονομίαν. ϊbια τάρ έποιήσατο τά της σαρκός· ού τάρ 

ιϊν έτέρου τινός, αuτοΟ bE. μaλλον ή άφράστwς αuτwι καί άπορρήτως ένωθε'iσα σάρΕ. 

PG 304 οϋτw καί ό σοφός 'Ιωάννης σάρκα φησί τενέσθαι τον λότον · τέτονε bέ σάρΕ ou κατά 25 

Ioh. 
1

• 
14 μετάστασιν η τροπήν η aλλοίwσιν είς τήν της σαρκός φύσιν μεταβαλιίιν ούτε μήν φυρμόν 

η σύτκρασιν η τήν θρυλουμένην παρά τισί συνουσίwσιν ύπομείνας ( άμήχανον τάρ, έπείπερ 

Ε.στί κατά φύσιν aτρέπτwς τε καi άναλλοιιίιτwς fχων), σάρκα bE μaλλον, ώς Ε:φην, έψuχw­
μέvην ψυχηι νοερaι έκ παρθεvικοΟ καi άχράvτου σώματος λαβιίιν καi Ιbίαν αύτήν ποιησά-

L 111 1191 μενος. Εθος b(: τηι θεοπvεύστwι τραφψ καί άπό μόνης εσθ' δτε της σαρκός δλον U.v- 30 

Ιοeι 2, 28 θρωποv ύποbηλοΟv. έκχεw τάρ φησιν άπό τοΟ πνεύματός μου έ.πί πιiσαν 

σάρκα. οιΊ γάρτοι σαρΕίv οuκ έ.ψυχwμέναις ψuχijι νοερaι τήν τοΟ πνεύματος χάριν έvιΊ­

σειν θεός έπηηέλλετο, άνθρώποις bέ: μaλλοv το'iς συvεστι.Uσιν έκ ψυχης καί σώματος. 

ισ ΟύκοΟv οuκ aποbραμιίιν ό λότος τοΟ ε\ναι ο ήν, τέτοvεν aνθρωπος, άλλά καi έ.v 

εϊbει τwι καθ' ήμάς πεφηvwς απομεμέvηκε λότος καί ou πρότερον aνθρωπος νοε'iται Χριστός, 35 

Μ ν 396 ε\θ' οϋτwς προελθιίιν εiς τό εlvαι θεός, ciλλά θεός ίύν ό λότος τέτοvεv dνθρωπος, 'ίv' έv 

ταuτώι vοηται θεός ύπάρχwv όμού καί dνθρωπος ό αuτός. ο'ί τε μήν αύτοv είς υίούς 

μερίΖ:οvτες bύο καί τολμι.Uντες λέτειν δτι τον έκ σπέρματος τοΟ Δαυίb avθρωπον έαuτι.Uι 

σuvηψεν ό θεός λόrος κα\ μετέbwκεν αuτι.Uι της άΕίας καί της τιμijς καi τοΟ της υίότητος 

25-33 Fcyr 72 ό σοφός - σώματος 

V, Ρ [= hk) ΑRΛ 

4 καί2 έν V 9/10 άνοσ R 13 τού on1. Ρ 18 άποφοιτήσασ PAR άποβεβληκwσ \' 
hέ ΑRΛ om. VP του PAR τό V καί om. Λ 19 μορφη hούλοu VP 20 ό τιiJν Ρ 
22 yε om V 23 της om. R τά της om. Α 27 θρuλλουμένην \'ΡΑ 29 έκ PΛFcyr om. VAR 
32 σαρκί ούκ έψυχwμ~νη Ρ τήν - χdριν om. V 32/33 ένθ1)σειν p 33 θεόι; οnι. Ρ 
37 bέ yε μήν R 38 τολμόλτεσ [sic] R του om. Α 
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άΕιώματος καί παρεσκεύασεν αuτόν ύπομεiναι σταυρόν, άποθανεiν καi άναβιwναι καi άνελ­

θεiν είς τον οuρανόν καl έ.ν bεΕιιiι καθίσαι τοΟ πατρός, 'ίνα προσκυνfιται παρa πάσης τιΊς 

κτίσεως, άναφορaι θεοΟ bεχόμενος τάς τιμάς, πρώτον μεν υίούς πρεσβεύουσι bύο, ε\τα τοu 

μυστηρίου τήν bύναμιν άντιστρέφουσιν άμαθwς. ou γάρ έΕ άνθρώπου θεός ϊέϊονεν ό 

Χριστός, ώς εφην, άλλa θεός wν ό λό'(ος ϊέτονε σάρΕ, τουτέστιν άνθρωπος· κεκενwσθαι s 

bε λέ'(εται ώς προ της κενώσεως τό πλfιρες εχων έ.ν lbίαι φύσει καθ' ο νοε'ίται θεός. 

ou '(aρ έ.κ τοu κενός εlναί τις εiς τό πληρες άνέβη, έ.ταπείνωσε bε μaλλον έαυτόν έ.Ε ύψω­

μάτων θεικwν καi aρρήτου bόΕης · ou ταπεινός wν άνθρωπος ύψώθη l)εbοΕασμένος, έλαβεν 

bε bούλου μορφήν ώς Ε.λεύθερος · οuχί bοΟλος wν είς τήν της έλευθερίας ci.νεπήbησε bόΕαν · 

έν όμοιώματι άνθρώπων ϊέ:rονεν ό έν μορφηι καi Ισότητι τοΟ πατρός, οuκ aνθρωπος wν ιο 

τό Ε.ν όμοιιίιματι '(ενέσθαι θεοΟ πεπλούτηκεν μεθεκτwς. 

16 Τί τοίνυν άντιστρέφουσι τfις ο\κονομίας τούς λό'(ους καί παρασημαίνουσι τήν άλi1-

θειαν, άπάσαις άντανιστάμενοι τα'iς θεοπνεύστοις '(ραφα'iς, α'i θεόν οντα '(ινώσκουσι κα\ 

Ενανθρωπήσαντα τον υίόν ενα τε αuτόν ονομάΖ:ουσι πανταχοΟ; καί 'fOUν f:.ν τwι τfις 14 

κοσμοποιίας βιβλίωι ϊέτραφεν ό Μωυσfις wς bιεβίβασε μΕν ό θεσπ~σιος Ίακιlιβ τον χεί- Gen. 32, 

μάρρουν Ίαβώκ τά παιbία αuτοΟ καί άπέμεινε μόνος, έ πάλαι ε bε άνθρωπος μετ' α ύ- 22
-
24

· 3ο. 3 1 

τοΟ έ:ως πρω\ καί έκάλεσεν 'Ιακώβ τό ονομα τοΟ τόπου έκείνου εΊbος 

θεοο· εlbον ϊάρ, φησίν, θεόν πρόσωπον προς πρόσωπον καί Ε.σώθη μου 

ή ψυχή. uνέτειλεν bE αuτwι ό f\λιος, ήνίκα παρfιλθεν τό ε\bος τοΟ θεοu· PG 305 

Ία κ ιiJ β b ε έ. π έ σ κ α Ζ: ε τ ιU ι μη ρ w ι α u το Ο. προανεbείκνυ ϊάρ τwι πατριάρχηι θεός 20 

δτι καί ένανθρωπήσει κατά καιρούς ό μονο'(ενής αuτοΟ λότος καί άντίπαλον εΕει τον 

'Ισραήλ καί δτι περί αύτόν ούκ όρθοποbήσουσι, χωλανοΟσι bε wσπερ, καθά φησιν αύτός 

bιά τfις τοΟ ψάλλοντος λύρας· υίοί άλλότριοι Ε.ψεύσαντό μοι, υίοί άλλότριοι Ps.17,45. 46 

έπαλαιώθησαν καί έχώλαναν έκ τwν τρίβων αύτwν. τουτί '(άρ ο\μαι κατα-

bηλοΟν τό έπισκάσαι τον 'Ιακώβ τwι μηρwι αuτοΟ. πλήν f:.κεΊνο άθρει · άνθρώπου πα- 2;; 

λαίοντος πρός αύτόν, Ε:ωρακέναι φησί θεόν πρόσωπον προς πρόσωπον καί ε\bος αlιτόν 

όνομάΖ:ει θεοΟ. άπομεμένηκε '(aρ ό τοΟ θεοΟ λότος, καί Cίνθρωπος 'fετονώς, έν μορφfιι L ΙΙΙ 1194 
τοΟ πατρός, κατά 'fE φημί τήν νοητήν είκόνα καί τό κατά παν ότιοΟν άπαραλλUκτως εχον. 

καί τοΟν έφη πρός Φίλιππον, χαρακτfιρα τfις ύποστάσεως τοΟ πατρός έαυτον άποφαίνων Hcur. 1. 3 

17 καί μετά σαρκός· ό έωρακώς f:.με έώρακε τον πατέρα. f:.πειbή bέ τινα τwν έκ ao Ioh. 14,<J 

τενετfις τεθεράπευκε τυφλόν, εύρών αύτόν έν τwι ίερwι, σύ πιστεύεις, εφασκεν, ε i ς roh. 9, 35 -.π 
τον υ ί ό ν το Ο θ ε ο Ο; έκείνου '(ε μήν προς τοΟτο λέτοντος τ ί ς έ σ τι ν, κύριε, 'ίνα 

πιστεύσω είς αύτόν; άπεκρίνατο λέ'(ων· και έιίιρακας αuτόν καί ό λαλwν μετά Μ ν 397 

σ ο Ο έ κ ε Ί ν ό ς έ σ τι ν. τεθέαται bε ό τυφλός ou '(υμνον η aσαρκον αύτόν, άλλ' έν 

είbει μaλλον τwι καθ' ήμaς, καί πεπίστευκεν ε!ς τον εωραμένον ούχ wς εiς υiόν υίwι 35 

συνημμένον έτέρωι, άλλ' ώς εlς ενα τον φύσει τε καί άληθwς ov bίχα σαρκός έπιλάμψαντα 

18 το'iς έπί της 'fllς. Μωυσfις 'fE μήν ό θεσπέσιος Ε.ν εύλο'(ίαις φησί · b ό τε Λ ευ i τ ή ν Deut. 33, 8. 9 

12-30. 25-28 πλήν - πατρός adfert Timoth. arm. p. 134. 93 

V, Ρ [= hk), ΑRΛ 

2 καί om. Ρ καθίσαι έν bεΕιd VJ:-' της om. Ρ 5 ό om. Α 7 bέ μdλλον om. Ρ 
10 ϊενόμενοσ Ρ καί έν ίσότητι RΛ 11 τό om. Ρ θεοCι ϊΕνέσθαι V 13 άνθιστά-

μενοι Ρ κα\ VARΛ τόν Ρ 14 τόν uίόν om. Ρ αuτόν ΑRΛ Tim. om. VP 15 μw-
σησ AR 16 ίαβόκ' R 18 θv φησί Α 18/19 ή ψυχή μου R 19 δ om. V 21 μονο-

yενήσ VPA μονοyενήσ yοίιν R 22 αuτwν Ρ b~ om. Ρ hέ τοϊς τρίβοις ιlίσπερ Ίακιlιβ lπέ-
σκαΖ:ε τwι μηρwι αότοϋ Tim. 24 ό.πό V τοCιτο R 26 αότόν2] αότό Ρ 28 κατd yε 
τό R lχον VcorrAΛ lχwν VP lχειν R 30 κα\ ~πειbή b~ R τόν R 31 yησ Λ 

τυφλwν Α 35 οόχ ιlισ είσ ΡΑΛ οuχ ιlισ :lισ R οuχ ιlισ VRcorr 36 τε om. Ρ 37 της 
om. Α μωσϊΊσ AR τήν om. PR 



COLLECTIO V ΑΤΙCΑΝΑ 

bήλwσιν αuτοΟ καί τήν άλήθειαν αuτοΟ τwι άνbρί τwι όσίωι, δν έΕεπεί­

ρασαν αuτόν Εν πείραι' Ελοιbόpησαν αuτόν έφ' ubατος άντιλΟ'fίας. ό 

λέrwν τwι πατρί καi τηι μητρί οuχ έώρακά σε, καί τούς άbελφούς αuτοΟ 

Exod.28,3sq. ο ύ κ έ π έ 'f ν ω. προστέταχε μέ.ν τάρ ό τwν δλων θεός τον ποbήρη τενέσθαι τwι Άαρών 

ποικίλως έtυφασμένον · φόρημα bέ. τοΟτο μόνηι τf\ι άρχιερwσύνηι πρέπον καί Ε.κνεμηθέ.ν 5 

Exod. 28, αuτηι. προς bέ τε τwι στήθει τοΟ άρχιερέως λίθοι τινέ.ς ήσαν άπηρτημένοι τον άριθμόν 

Ε d 
1
8
5 sq6. bυοκαίbεκα, ιΙιν Εν μέσωι τετάχατο bήλωσίς τε καί άλήθεια, bύο πάλιν ετεροι λίθοι. αίνπμα-

χο . 2 • 2 

τwbwς bέ. bιά τούτων ό τwν άτίων άποστόλων έbείκνυτο χορός οίον εν κύκλωι περιέχων 

τον 'Εμμανουήλ, δς εστι bήλωσις καί άλήθεια. bεbήλωκε τάρ ήμ'iν τήν άλήθειαν, τήν εν 

19 σκια'ίς καί τύποις ι1ποστήσας λατρείαν. δτι bέ. τέτονεν ήμwν άρχιερεύς ό μονοτενής ιο 

τοu θεοΟ λότος, οτε καi aνθρωπος τέτονε, πwς εστιν άμφιβάλλειν, τετραφότος wbi τοΟ 
Hebr. 3, 1.2 θεσπεσίου Παύλου· κατανοήσατε τον άπόστολον καi άρχιερέα της όμολοτίας 

ήμwν ΊησοΟν, πιστον οντα τwι ποιήσαντι αuτόν; τό τάρτοι της ίερωσύνης 

άΕίwμα τοΊς τι]ς άνθρωπότητος μέτροις οuκ άπεοικός νοο'iτ' ι'iν εiκότως καi με'iον μέ.ν η 

κατά τήν τοΟ θεοΟ λότου φύσιν τε καi bόΕαν, οuκ άνάρμοστον bέ. τηι μετά σαρκός οίκο- ιs 

PG 308 νομίαι. τετόνασι τάρ αuτοΟ τά άνθριίιπινα. b ό τε το ί νυν' φησι, τ ιU ι Λ ευ ί ' τοuτέστι 
τwι ίερε'i τήν bήλωσιν καi τήν άλήθειαν. ποίωι bέ φησιν aρα Λευi η 'fOUν ίερε'i 

1 Petr. 2, 22 bιεσάφησεν είπιiιν τ ιU ι ά ν b ρ ί τ ιU ι ό σ ί ω ι; ou τάρ έποίησεν άμαρτίαν ό κύριος ήμwν 

Hebr. 7, 26 ΊησοΟς ό Χριστός. γράφει τοΟν ό π αΟλος περi αuτοΟ. το ι ο ο τος ήμ'iν ε πρεπε ν 

άρχιερεύς, δσιος Cίκακος άμίαντος κεχωρισμένος άπο τwν άμαρτωλιi.ιν καi 20 

Deut. 33, 8 ύ ψηλό ΤΕ ρ Ο ς τ w ν Ο U ρ αν w ν 'f εν ό μεν ο ς. τοuτον (Ε ε Π ε ί ρ α σαν έ ν π ε ί ρ α ι . 
έλοιbόρησαν αύτον έφ' ϋbατος άντιλοτίας. w παραbόΕου πράγματος. aνbρα 

λέ.των αuτόν θεον άπέφηνεν εύθύς, δν bή παριίιΕυνέ τε καi έΕεπείρασεν ό 'Ισραήλ εν ΤΕ 

τηι έρήμwι καi έπi τοΟ ϋbατος της άντιλοτίας. καi πιστιίισεται λέτων ό ψαλμωιbός · 
Ps.77,15.16 bιέρρηΕεν πέτραν έν έρήμωι καί έ.πότισεν αuτούς wς εν άβύσσωι πολληι 25 

κ α i έΕ ή τ α τε ν ϋ b ω ρ έ κ π έ τ ρ α ς κ α i κατ ή τ α 'f ε ν ι.U ς π ο τ α μ ο ύ ς ϋ b α τ α. και τι 

Ps. 77. 18-20 μετά τοΟτο; καί Ηεπείρασαν, φησίν, αlιτον έν τηι καρbίαι αύτwν καί κατελά­

λησαν τοΟ θεοΟ καi ε\πον· μή bυνήΟ'εται ό θεός έτοιμάσαι τράπεΖ:αν έν 

L ΙΙΙ 1195 έρήμωι, οτι έπάταΕεν πέτραν καί έρρύησαν ubατα καi χείμαρροι κατε­

κλύσθησαν; μή καi aρτον bυνήσεται bοΟναι η έτοιμάσαι τράπεΖ:αν τwι 30 

λα ιU ι α ύ τού; σύνες οuν οπως bιαλελοιbόρηνται θαυματοuργοΟντι τιi.ιι θεwι, δν bή καi 

1 Cor. 10, 4 aνbρα φησίν δ Μωυσης. συνεiς τάρ οuτwς καί δ θεσπέσιος Παuλος γράφει. ε πι ν ον 

τ ά ρ έ κ π ν ευ ματ ι κ η ς ά κ ο λ ο u θ ο ύ σ η ς π έ τ ρ α ς · ή b ε π έ τ ρ α η ν ό Χ ρ ι σ τ ό ς. 

οuκοΟν ό λοιbορηθείς άνι)ρ αuτός ήν εκε'ίνος δς ouπw σε.σαρκωμένος επειράΖ:ετο παρά τwν 

20 έΕ 'Ισραήλ. οτι τάρ οuχ έ:τερος ήν υίός ό προ σαρκός, έ:τερος bE. παρ' αuτόν δ εκ ss 
Μ ν 400 σπέρματος τού Δαυίb, καθά φάναι τολμώσί τινες, άλλ' είς τε καi ό αύτός πρό μεν 

της σαρκώσεwς τuμ~ός ετι λότος, μετά bέ τε τήν άπότεΕιν τήν εκ της άτίας παρθένου 

σεσαρκwμένος καί ένανθρwπήσας, καθά τετράφασιν ο\ θεσπέσιοι πατέρες, σημείwι πάλιν 

έτέρwι πεπληροφόρηκεν δ Μwuσης. ίύσπερ τάρ ερομένου τινος καί άναμαθε'iν εθέλοντος 

περί ποίου τέτονεν άνbρός ό λόγος αuτwι, δν bή καί έκπεπειρaσθαι καi λελοιbορησθαί φησ1 40 

V, Ρ [= mn), ΑRΛ 
1 hήλwσιν αύτοD VΑΛ hιiλοuσ αύτοCι [αύτιiι Ρ] PR 2 αύτόν1 om. V 4 έπέτνwν Ρ ιyνw AR 

4 δ Oa τών δλwν Ρ 7-9 hύο πάλιν - άλήθεια om. Α 7 ~τεραι R 8 δ om. R bιε-

hείκνυτο V 9 τε καί Ρ 10 ύποστήσασ VA 13 ι']μιiιν om. Ρ 15 ό.νάρμοστα Ρ 
16 yάρ om. Ρ τά om. R 17 &ρα φησί V φασίν Ιiρα Α 19 ίσ χσ Ρ ήμίν Vcon 
ΑΛ yάρ ήμϊν VPR 24 τοu ϋhατοσ της AR ϋhατοσ \' τf}σ το() δhατοσ Ρ 25 ~ν ~ρήμw πέ-
τραν V 28 είπαν R 30 δύναται VPR, corr. V ΙΊ VAR καί Ρ 31 σύνες οίιν υn1. R 
πιiισ Α τιDι om. PR 32 μwσησ R 36 το() om. AR 37 yε om. Ρ 38 llτιοι 
καί θεσπέσιοι V 39 μwσϊ1σ AR 40 καί λελοιbορi'\σθαι om. R φασl V 
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παρά τών έΕ 'Ισραήλ, μόνον οίιχί καί χε'iρα προτείνων καταbείκνυσιν τόν ΊησοΟν καί φησιν · 
ό λέ'(wν τιlιι πατρί καί τfιι μητρί ούχ έώρακά σε, καί τούς άbελφούς αύτοΟ Dcut. 33, 9 

ο ύ κ έ π έ "f ν w. μεμνήμεθα bE γε'(ραφότος ένός τών ά'(ίwν εuαπελιστών wς bιbάσκοντός Mt. 12, 4fι-50 

ποτε τοΟ ΧριστοΟ καί μυστα'(W"fοΟντός τινας έπέστησαν η μήτηρ αύτοΟ καί οί άbελφοί, cf. Lιιc. k, 

εlτα προσbραμόντος τινός τών μαθητών καi λέ'(οντος ί b ο ύ ή μήτηρ σου κ α i ο ί 20
· 

2 1 

abελφοί σου έστήκασιν iΞEw ίbε'iν σε θέλοντες, έκτείνας τήν χεΊρα αύτοΟ ιι 

έπi τούς μαθητάς αuτοΟ, ε\πεν· μήτηρ μου καί abελφοί μου ούτοί είσιν 

οί aκούοντες τον λό'(ον τοΟ θεοΟ καί ποιοuντες. ος ϊάρ &ν ποιήσηι 

το θέλημα τοΟ πατρός μου τοΟ έν το'iς ούρανο'iς, ούτος άbελφός μου καί θ 

άbελφή καί μήτηρ έστίν. τοΟτο, οΊμαι, έστίν δπερ Ε:φη Μwυσης· ό λέτwν τwι Dcut. 33, 9 

πατρί κα\ τfιι μητpί ούχ έώρακά σε, καί τούς abελφούς αuτο0 OUK έπέτνuι. Ρ(; ]ΟΙJ 

21 ναί μήν καί ό πάνσοφος Δανιήλ έν εϊbει τώι καθ' ήμιiς τεθειiσθαί φησι τόν μονοτενη τοΟ 

θεοu λό'(ον. ίbε'iν μf.ν "fCφ Ε:φη παλαιόν ήμερών καθήμενον έπί θρόνοιι μυρίας τε μυριάbας 

τών παραστατών καi χιλίας χιλιάbας τών λειτουρ'(ών, καί bιά μέσου τινά παρενθείς ~τερα, 

τούτοις έπά'(ει· έθεώρουν έν δράμα τι της νυκτός, καί ίbού μετά τwν νεφε- Dan. 7,13.14 

λών τοΟ ούρανοΟ ώς υlός άνθρώπου έρχόμενος καί ~wς τοΟ παλαιοΟ τwν 111 

ήμερών Ε:φθασεν καί ένώπιον αuτοΟ προσηνέχθη καί αύτώι έbόθη i1 τιμή 
καί ή βασιλεία καί πaσαι αί φυλαί καί "fλwσσαι αύτwι bουλεύσουσιν. 

iboύ bή πάλιν σαφώς τε καί έ ναρτώς αναβαίνοντα προς τον έν το \ς ούρανοlς πατέρα καί 

θεόν τεθέαται τον 'Εμμανουήλ. νεφέλη '(άρ ύπέλαβεν αύτόν, ον bή καί ούκ dνθρwπον 20 Λct. ι. 9 

άπλwς, άλλ' ώς uίόν άνθρώπου φησί · θεός '(άρ ήν έν όμοιώσει τηι προς ήμιiς "fε"fονώς ό 

λό'(ος. οϋτw συνείς καί ό πάνσοφος Παuλος Ε.ν όμοιώματι άνθρώπwν '(ενέσθαι φησίν Phil. 2, 7 
αύτόν, εύρεθηναι bέ καί ώς ιiνθρwπον σχήματι καί έν όμοιιίιματι σαρκός άμαρτίας ιύφθαι Rom. 8, ~ 

το'iς Ε.πί τfις ϊιlς. εί bέ άνθρωπος ιlν συναφείαι τfιι πρός θεόν ι.Uς θεός τιμώμενος, 

ε'φη τ' d.ν δ προφήτης ώς θεόν η ώς υίον θεοΟ τεθειiσθαι τόν μετά τι.Uν νεφελών έρχό- 25 

μενον · άλλ' ού τοΟτό φησιν, Ε.κε'iνο bέ μuλλον τό ιiις υίόν άνθρώπου. οlbεν aρα θεόν 

οντα καί ένανθρwπήσαντα τον υίόν fΊ τοΟν έν όμοιώματι άνθρώπwν yενόμενον κατά τήν 

τοΟ Παύλου φwνήν. πλήν καί εν σαρκί πεφηνώς ~wς τοΟ παλαιοΟ τwν ήμερwν ι. 111 11<)8 

ε φ θα σε ν, τουτέστιν είς τόν τοΟ άιbίου πατρός ιί.ναπεφοίτηκε θρόνον, κ α ί α ύ τ w ι ε b ό θ η 

ή τιμ ή κ α ί ή βασιλεία κ α ί πα σαι α ί φ υ λα ί κ α ί "f λ ώ σ σαι α ύ τ ι.U ι b ου λ ε ύ σ ο u σι. :Jυ 

καί τοΟτο ήν aρα τό είρημένον παρ' αύτοο· πάτερ, bόΕασόν με τηι bόΕηι ήι είχον Ιοtι. 17. 5 

22 προ το Ο τ ό ν κόσμον ε 1 ναι παρά σ ο ί. δτι bέ σαρκwθείς ό τοΟ θεοΟ λότος σύνε-
bρός Ε.στι καί iσοκλεής τwι θεwι καί πατρί καi μετά σαρκός, ώς εΙς ύπάρχwν υίός καί δτε 

τέ"fονεν aνθρwπος, σαφηνιεΊ '(ράφwν δ πάνσοφος ΠαΟλος. το ι ο ο Τον ε χ ο μεν ά ρ χι Ερέα' Helιr Η, 1 

ος έκάθισεν έν bεΕιaι τοΟ θρόνου τί'jς με"fαλwσύνης εν ύψηλο\ς. ναί μήν 35 

καί αύτός ό κύριος ήμwν ΊησοΟς ό Χριστός έρομένwν αύτόν τι.Uν Ίουbαίwν εϊπψ ι:.στίν Μ ν 401 

αuτός Cιληθwς ό Χριστός, έάν εϊπw, φησίν, ού μή πιστεύσητε· καί εάν έπερw- Lc.22,<η-δ<J 

τήσw, ού μή Cιποκριθijτε. άπό τοΟ νΟν bi: εσται ό υ\ός τοΟ άνθρώπου 

καθήμενος έ κ b ε Ει w ν της b υ ν ά με w ς το Ο θ ε ο Ο. ούκοΟν εν το'iς της θεότητας 

V, Ρ [= hk), ΑRΛ 
ι μονοuχί V 3 έπlγνwν Ρ bέ ΡRΛ γίφ V Α γράφοντοσ Ρ ι ο μwσησ Α 1t 

b om. VP 11 έπέγνwν Ρ ι2 να\ V ΛR καl Ρ 14 παραστατwν ΡΑ παρuστάντwν ν πι.φε-

στώτwν R 15 έθεώροuν γάρ V 16 ιlισεl AR 1!! α\ om. ΑΗ καί om. AR hοu-

λεuουσιν R 19 τε om. Α 23 σχήματι ΛRΛ Εν σχήματι VP 2 4 τησ ν. R in mg. οπι. 

PAii 25 γ' liν V γάρ Ρ ύ.ν AR ιlισεl Alt ώσεί l' 26 έκεϊνον V τόν V 
ιlισε\ Ρ εlbεν Ρ 27 ulόν VΡΑΛ χν R ήγοuν VARΛ τοϋ θεοϋ Ρ 29 (hίou l' 
30 αί om. Α Η καl om. PR bοuλεuσοuσι irι bοuλεuουσι corr. R 35 τοϊσ ύψηλuϊσ Vl> 
36 W χσ l' 37 φησ\ν AR φησίν όμίν VΡΛ 38 h~ om. Ρ 39 τούτοισ τοΊσ 1' 

Acιa concιlιorum oecumenicorum 1 ι, 4 8 
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23 θώκοις καi ένανθρwπήσαντα τον υίόν δ τwν άτίων προφητwν έθεaτο χορός. ϊbωμεν bέ 

καi τούς τfjς νέας bιαθήκης κήρυκας τοuς τfjς ύφ' fiλιον μυστατωτούς, οίς αύτός εφη 

Mt. 10, 20 Χριστός· ούχ ύμε'iς έστε οί λαλοΟντες, άλλά τό πνεΟμα τοΟ πατρός ύμwν 

Joh. Ι, 30 τό λαλοΟν έν ύμ'iν. εύρήσομεν τοίνυν λέτοντα τον θεσπέσιον βαπτιστήν· οπίσω 

PG 312 μου ερχεται άνήρ, ος έμπροσθέν μου τέτονεν, δτι πρwτός μου ην. εlτα δ 

πwς ό μετ' αύτόν ίών πρώτος ιlν αύτοΟ ; δτι τάρ ύστερίΖ:ει κατά τόν τfjς σαρκός χρόνον 

'Ιωάννου Χριστός, πώς ούχ aπασιν έναρτές; τί οuν προς ταΟτα φαίη τις aν; 

Ioh. 8, 58 έλυσεν ι1μ'iν αύτός ό σωτήρ τό Ζ:ητούμενον. εφη τάρ Ίουbαίοις προσλαλών. ά μ ή ν 

λf. τω ύ μ 'i ν, π ρ ί ν Ά β ρ α ά μ τε ν έ σ θα ι, έ τ ώ ε i μ ί. ήν μέν τάρ καί προ 'Αβραάμ 

θεικwς, νοε'iται bf. μετ' αύτόν καθό πέφηνεν aνθρωπος. είτα τοΟ θεοΟ καί πατρός ιο 

Jes. 42, 8 βοώντος άναφανbόν τ ή ν b ό Ε αν μ ο u έ τ έ ρ w ι ο ύ b ώ σ ω (θεός τάρ ετερος παρ' αύτόν 

Mc. 8, 38 οubείς), έφη προς ήμaς ό Χριστός. δ Ταν b€. έ λ θ η 1 ό υίός τοΟ άνθρώπου έ ν Τ fι 1 b ό Ε η 1 

το Ο πατρός α ύ το Ο μετά τ ι.U ν ά τ ί ων ά τ τ έ λ ω ν. υίοΟ bE. άνθρώπου καταβαίνειν 
Tit. 2, 11-13 προσbοκωμένου έΕ ούρανών, τράφει πάλιν ό πάνσοφος ΠαΟλος· έπεφάνη yάρ ή χάρις 

τ ο Ο θ ε ο Ο ή σ ω τ ή ρ ι ο ς π a σ ι ν ά ν θ ρ ώ π ο ι ς , 'ί ν α ά ρ ν η σ ά μ ε ν ο ι τ ή ν ά σ έ β ε ι αν ιs 

καί τάς κοσμικάς έπιθυμίας σωφρόνως καi bικαίως καί εύσεβwς καί 

έπιεικwς Ζ:ήσωμεν έν τώι νΟν αίwνι, προσbεχόμενοι τήν μακαρίαν έλπίbα 

καί έπιφάνειαν της bόΕης τοΟ μεyάλου θεοΟ καί σωτijρος ήμwν ΊησοΟ 

Rom. 9, 4. 5 Χ ρ ι στο Ο. έφη bE. καί έτέρωθι περί τwν έΕ α'ίματος 'Ισραήλ τούς λόyους ποιούμενος 

δτι αύτwν είσιν αί έπαηελίαι καί ή νομοθεσία καί ιΊ bιαθήκη καί έΕ αύτών τ ό κατά 20 

σάι)κυ. Χριστός δ wν έπί πάντων θεός εύλοyητός είς τούς αίώνας. άμήν. 

24 ΟuκοΟν κατ' ίχνος iόντες άπροσκλινwς της τwν πατέρων όμολοyίας αύτόν φαμΕ.ν 

τον έκ τοΟ θεοΟ πατρός yεννηθέντα uίόν μονοyενιϊ σαρκωθijναί τε καί ένανθρωπijσαι, πα­

θε'iν, άποθανε'iν, τηι τρίτηι ήμέραι άναστijναι έκ νεκρwν. άπαθής μΕ.ν yάρ όμολοyοu­

μένως τό yε ήκον είς ίbίαν φύσιν ό τοΟ θεοΟ λόyος καi ούbείς οϊιτως έμβρόντητος, ιίις 2s 

νομίσαι bύνασθαι πάθους είναι bεκτικιΊν τήν ύπΕ.ρ πάντα φύσιν. έπειbή bE. yέyονεν aν­

θρωπος ibίαν ποιησάμενος σάρκα τήν έκ της άyίας παρθένου, ταύτηι τοι τοΊς της οίκονο-

L 111 1201 μίας ~πόμενοι λόyοις σαρκί τijι ibίαι παθείν άνθρωπίνως bιαβεβαιούμεθα τόν έπέκεινα τοΟ 

παθε'ίν ιίις θεόν. εi yάρ θεός ύττάρχων '(έ'(ονεν aνθρωπος, άποπεφοίτηκε bE: ούδαμwς 
τοΟ ε\ναι θεός, εi yέyονε κτίσεως μέρος καί μεμένηκεν ύπΕ:ρ κτίσιν, εί νομοθέτης wν ιίις so 

Gal. 4, 4 θεός yέyονεν ύπό νόμον καί νομοθέτης ην έτι καί bεσπότης wν θεικwς bούλοu μορφήν 

ύπέδυ καί άναπόβλητον έχει τό τfις bεσποτείας άΕίωμα, εί μονοyενής ύπάρχwν yέyονε πρω­

Rοm. 8, 29 τότοκος έν πολλο'iς άbελφο'iς καί έστι μονοyενής, τί τό παράδοΕον, εί σαρκί παθών άν-

Μ ν 404 2fi θρωπίνως άπαθής καί οϊιτως νοεΊται θεικwς; καί yοΟν ό πάνσοφος Π αΟλος τον έν μορφφ 

Phil. 2 • 8 καί έν ίσότητι τοu θεοu καl πατρός ύπάρχοντα λότον τόν αuτόν ύπήκοον yενέσθαι φησί καί 85 

μ έ χ ρ Ι θα ν ά Του, θα ν ά ΤΟ U b €. σ Ταυ ρ Ο 0. έν έτέραι bf: τwν ίbίων έπιστολwν περί 
Cοι 1, 15-18 αύτοΟ φησιν· δς έστιν εiκιiιν τοΟ θεοΟ τοΟ άοράτου, πρωτότοκος πάσης 

κτίσεως, δτι έν αuτιi.ιι έκτίσθη τά πάντα τά τε έν τwι ούρανwι καί τά έπί 

της της καί αvτός έστι πρό πάντων καί τά πάντα έν αύτwι σuνέστηκεν, 

PG 313 καi αύτόν δεΜσθαι φησίν κεφαλήν τηι έκκλησίαι, yενέσθαι bE: καί άπαρχι)ν τwν κε::οιμημένων 40 

1 Cor. 15, 20 καί πρωτότοκον έκ νεκρwν. καίτοι Ζ:ωη καί Ζ:ωοποιός δ έκ θεοί) πατρός έστι λόyος aτε 

--- - -------· --- ----

V, Ρ [= hk), ΑRΛ 
1 θιlικοισ Α θdκοισ R θρόνοισ \'Ρ έθεdτο \'Ρ έθεdσατο ΑRΛ 2 Υ]λιον \·corr ήλίw VPAR 

3 b χσ VP ι']μιiιν Ρ 4 εύρήσwμεν V 6 αuτοΟ ηv Α 7 b χσ VP 8/9 άμι']ν 
- ύμ'ίν om. Λ 8 άμι']ν AR άμι']ν άμήν \'Ρ 13/14 προσhοκwμ~νοu καταβαίνειv \' 14 ϊάρ 
om. Ρ 15 η om. R 16/17 καl έπιεικw~ om. ν 21 πdvτασ R 22 φασ\ν R 
24 άναστi']ναι iκ νεκριiιν τη τρlτη ~']μέρα V 27 καl !Μαν R 30 τi']σ κτίσειυσ V τ1)ν 

κτίσιν ν 35 κα\ !σότητι νΛ τοΟ om. Ρ 38 τε on1. ν 
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bή καl ΕΚ Ζ:ωης αναφuς τοΟ τεκόντος αuτόν. εlτα πwς '(έ'(Ονε πρωτότοκος εκ νεκρwν καi 

απαρχή τwν κεκοιμημένwν; Ε.πειbή ϊάρ τήν τοΟ θανάτου bεκτικήν ίbίαν Ε.ποιήσατο σάρκα, 

χάριτι θεοΟ, καθά φησιν ό πάνσοφος ΠαΟλος, ύπερ παντός Ε'(εύσατο θανάτου τηι παθεΊν Hebr. 2, 9 
αuτόν bυναμένηι σαρκί, οuκ αποβαλών αύτός τό ε'\ναι Ζ:wή. οuκοΟν κaν εί λέ'(οιτο σαρκi 

παθε'iν, ού φύσει θεότητος είσbέΕεται τό παθε'iν, αλλ' ώς έφην αρτίως, ίbίαι σαρκί τηι τοΟ 5 

28 πάθους bεκτικηι. καi '(ο0ν ό μακάριος προφήτης Ήσαίας Ε.νανθρwπήσαντα θεόν τόν 

σαρκί παθόντα '(ινώσκων Εφη που περί αuτοu· wς πρόβατον Επί σφα'(ήν ίlχθη καi Ies. 53, 7. 8 

ώς αμνός Ε.ναντίον τοΟ κείροντος αuτόν άφωνος, οuτως οuκ ανοί'(ει τό 

σ Τ ό μα α U ΤΟ 0. Εν Τ fj 1 Τα Π ε 1 ν ώ σε ι α ύ ΤΟ 0 ή Κρίσις α U ΤΟ 0 η ρ θ η . Τ ή ν 'f ενεά ν 
α ύ τα Ο τ ί ς b ι 11 'f ή σετ α ι; δ τι αίρεται ά π ό της 'f η ς ή Ζ: ω ή α ύ το Ο. καίτοι εϊπερ ιο 

τις ιlν aνθρωπος καί ibικwς νοούμενος υίός, συνημμένος Μ θεwι, καθά φασιν οί τwν ανο­

σίwν bο'(μάτων είση'(ηταί, πwς ετι bυσεύρετος ό τήν '(ενεάν αuτοΟ bιη'(εtσθαι bυνάμενος; 

'(έ'(ονεν οuν ΕΚ σπέρματος 'Ιεσσαί καί Δαυίb, τήν δέ '(ε τοΟ θεοΟ λό'(ου '(έννησιν ητοι τον 

της '(εννήσεως τρόπον τίς ό φάναι δυνάμενος; α ί ρε Τα 1 '(άρ α Π Ο Της 'f η ς ή Ζ: W η 

αύτοΟ, τουτέστιν ή ϋπαρΕις (τέθεικε '(άρ αντί της ύπάρΕεως τήν Ζ:ωήν), ύψοΟ bέ bιάιττει 15 

καί ύπερνήχεται τούς Ε.πί της 'fιlς. απερινόητος '(άρ καί απρόσβλητος παντελwς τα'iς αν-

27 θρώπwν bιανοίαις ό περί της αρρήτου φύσεwς λό'(ος. προσεποίσω bέ τοΊς είρημένοις καi 

τόbε. είς κύριος, μία πίστις, ~ν βάπτισμα, καθά φησιν ό ίερώτατος Παuλος. Eph. 4. 5 

ένός οίιν όντος κυρίου πίστεώς τε μιaς καl ένός βαπτίσματος, τίς ό κύριος καί είς τίνα 

πεπιστεύκαμέν τε καί βεβαπτίσμεθα; αλλ' ϊσως πρέπειν δτι μάλιστα φαίη τις άν τwι 20 

έκ θεοΟ πατρός οντι λό'fwι τήν τε κυριότητα καl τήν πίστιν τήν προς ήμwν, έπ' αuτwι 

bέ τελε'iσθαι καί τό σωτήριον βάπτισμα. οϋτω '(άρ που το'iς άϊίοις αποστόλοις ένετεί- L ΙΙΙ 1202 

λατο λέ'(ων· πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίΖ:οντες αuτούς Mt. 28, Ι9 

ε i ς το ον ο μα το Ο πατρός κ α ί το Ο υ ι ου κ α i του α 'f ίου πνεύματος. δ '(ε 

μήν θεσπέσιος ΠαΟλος την της κυριότητος bόΕαν καl της πίστεως την όμολο'(ίαν καί τήν 25 

τοΟ ά'(ίου βαπτίσματος bύναμιν Ε.μφανη καθίστησι, λέ'(wν · μ ή ε ϊ π η ι ς έ ν τη ι κ α ρ b ία ι Rοπ1. 10, 6-9 

σου· τίς αναβήσεται είς τον οuρανόν; τοΟτ' έστί Χριστόν κατα'fαγεΊν· i) 
τ ί ς κατ α β ή σ ε τ α ι ε ί ς τ ή ν α β υ σ σ ο ν ; το Ο τ' έ σ τ ί Χ ρ ι σ τ ό ν Ε. κ ν ε κ ρ w ν ά ν α 'f α -
'(ε'iν. άλλά τί λέ'(ει ή '(ραφή; έϊϊύς σου το pημά Ε.στιν έν τwι στόματί 

σ ο υ κ α i έ ν τ η ι κ α ρ b ί α ι σ ο υ , δ τ ι έ ά ν ε ϊ π η ι ς · κ ύ ρ ι ο ς Ί η σ ο Ο ς , κ α ί π ι σ τε ύ - 30 

σ η ι ς εν τη ι κ α ρ b ία ι σου δ τι ό θεός α ύ τον η 'f ει ρε ν Ε. κ ν εκ ρ w ν, σ w θ ή σ η ι. Μ ν 4ο5 
γράφει bέ πάλιν· οuκ οϊbατε δ τι δ σ ο ι έ β απ τ ί σ θ η μεν ε ί ς Χ ρ ι σ τ ο ν Ί η σ ο u ν, ε ί ς Rom. 6, 3 

τον θάνατον αuτοΟ Ε.βαπτίσθημεν; ibou bή σαφwς πεpιίστησιν εuτεχνwς της ΤΕ PG 316 

κυριότητος καί της πίστεως τήν όμολογίαν, καί αύτήν bέ την τοΟ ά'(ίου βαπτίσματος χάριν 

28 εiς τόν παθόντα τον θάνατον καί Ε'fη'(ερμένον έκ νεκρwν. d.ρ' οlίν εiς υίούς πιστεύομεν s5 

bύο; d.ρα τον έκ θεοΟ πατρός άπαστράψαντα παραbραμόντες λόγον ώς uίwι παρ' αύτόν 

έτέρwι τwι παθόντι προσάψομεν τήν της κυριότητος bόΕαν, καί αύτήν bέ της πίστεως τήν 

δμολο'(ίαν καί ΤΟ οuράνιον βάπτισμα; ε\τα πwς OUK εuηθες, μaλλον bέ άναμφιλό'(ως bυσσε-

βΕ.ς τό οϋτw φρονεΊν η λέ'(ειν; τί οuν Ε.ροΟμεν; είς κύριος άληθwς μία τε πίστις καί εν Eph. 4, 5 

βάπτισμα. καί '(άρ έστιν εΙς υίός καi κύριος ούκ aνθρωπον κατά σuνάφειαν λαβών ό 40 

---· -------
fr.-17 Timoth. arm. p 135 

V, Ρ [= hk), ΑRΛ 
3 σοφιlιτατοσ Ρ 4 hυναμένη αότόν R 9 αύτοίι 1 om. .\ R Τιm ., corr. R η)ν hέ Ρ 

12 hιηyήσασθαι V 13 οuν ΡΑΛ γάρ VR Τιm. 16 της om Ρ 16/17 άVιναισ Ρ 17 h~ 

om. V 19 τε om. Ρ 26 βαπτίσματοσ VPRΛ ΠVσ Α καθίστη Η. 28/29 άναγαγε\ν !!κ 
νεκριiιν V 31 f'ιyειρεν αότόν V 33 παρίστησιν Ρ έτεχνύισ k άτεχνιίιύ h \ 35 πιστεύ-
σομεν V 37 τήν om. et ante ΜΕαν superscr R αύτi'jσ V τήν sιιρerscr R 38 bέ καί V 
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λό'(ος καί μέτοχον αυτον aποφήνας τιlιν ίbίwν aΕιωμάτwν καί μεταbοίις υιοτητός τε καί 

κυριότητος αuτwι, καθά φασι καί '(εfράφασι ληροuντές τινες, aλλ' αuτός ένανθρωπήσας 

καί σαρκωθείς ό έκ θεοΟ θεός λό'(ος, τό φwς τό έκ τοΟ φωτός. είς τον τούτου θάνατον 

βεβαπτίσμεθα, παθόντος μΕ_ν aνθρωπίνως αuτοΟ ίbίαι σαρκί, μεμενηκότος b€ άπαθοΟς θεικwς 

καl Ζ:wντος aεί. Ζ:ωή '(άρ έστιν έκ Ζ:ωης τοu θεοu καί πατρός. οϋτw νενίκηται θάνατος, 5 

έπιπηbfισαι τολμήσας τwι σώματι της Ζ:ωijς · καταρτεΊται bf. οϋτω καί έν ήμ\ν ή φθορά καί 

loh. 6, 53 τό αuτοΟ τοΟ θανάτου κράτος aσθενε'i. καί "fOUν Εφη Χριστός. αμήν λ έ "f ω ύ μ 'i ν. 
έάν μή φά'(ητε τήν σάρκα τοΟ υίοu τού άνθρώπου καί πίητε αuτού τό 

αίμα, Ο U Κ Ε Χετε Ζ: ω ή ν έ ν ~ α υ τ Ο'\ ς. Ζ:ωΟΠΟΙΟν οuν άρα το a'(Ιον σwμα Καί αίμα 

Χριστοu. σwμα ϊάρ, wς έ:φην, έστίν οuκ άνθρώπου τινός μετόχου Ζ:ωfις, ίbιον bf. μaλλον ιο 

29 της κατά φύσιν Ζ:ωijς, bηλον bέ οτι τοu μονο'(ενοΟς. ταΟτα φρονε'i μεθ' ήμwν ό φιλό-

χριστος τιlιν άτίων πατέρων χορός, καί αύτός bέ ό νυνί τόν της ά'(ίας Κωνσταντινουπολι­

τwν έκκλησίας κατακοσμήσας θρόνον ό όσιώτατος καί θεοσεβέστατος d.bελφός καί συνε­

πίσκοπος Πρόκλος. "fέ'(ραφε τάρ καί αlιτός προς τούς της Έιίιιας θεοσεβεστάτους 

έπισκόπους αύτα'ίς λέΕεσιν ιΙιbε · >καί σαρκοuται μέν άτρέπτως ό άνείbεος, τίκτεται bf. κατά ιs 

σάρκα ό aναρχος. προκόπτει bf. τijι κατά σwμα ήλικίαι ό φύσει παντέλειος καί παθwν 

άνέχεται ό παθι.Uν άνιίιτφος, ούχ ιΙιι ήν, ύπομείνας τάς ϋβρεις, d.λλ' ιΙιι "fέrονε, καταbεΕά­

μενος τά τοΟ σώματος πάθη.• έλέ'(χεται τοίνυν τwν έ'τερα παρά ταuτα φρονούντων η 

L πι 1203 τετραφότων ή κακοπιστία πανταχοu νοσοΟσα τό βέβηλον καi τό τοlς της άληθείας απaι-

bον bότμασι. 20 

30 Διαπεράναντες bέ τόν περί Χριστοί) λότον οί τρισμακάριοι πατέρες τοΟ ά'(ίου πνεύ-

ματος bιαμνημονεύουσι . πιστεύειν τάρ /Ξφασαν είς αύτό καθάπερ άμέλει είς τον πατέρα 

καί τόν υιον. όμοούσιον τάρ έστιν αύτοΊς καi προχεΊται μέν η "fOuν έκπορεύεται 

καθάπφ άπό πητfις τοΟ θεοΟ καί πατρός, χορητεΊται bέ τηι κτίσει bιά τοΟ υίοΟ · ένεφύσησε 

PG 317 τοΟν τοΊς ά-rίοις άποστόλοις λέτων· λάβετε πνεΟμα aτιον. οuκοΟν ΕΚ θεού καί 25 

Ioh. 
20

· 
22 θεός τό πνεΟμά έστιν καί οuκ άλλότριον της άνωτάτω πασι.Uν οlισίας, άλλ' έΕ αlιτης τε καί 

έ.ν αύτηι καί ϊbιον αuτfις. 

31 Αϋτη μi:ν οuν τι.Uν arίων πατέρων ή εύθuτενής καi άπλανεστάτη πίστις f~τοι της 

i Cor. 4. 4 πίστεως η όμολοrία· άλλ' ι.\.ις ό ΠαΟλός φησιν, ό θεός το Ο αίι.Uνος τούτου έτύ-

Μ ν 4os φ λ ω σ ε ν τ ά ν ο ή μ α τ α τ ι.U ν ά π ί σ τ ω ν ε ί ς τ ό μ ή α u "f ά σ α ι τ ό ν φ ω τ ι σ μ ό ν τ ο ί) so 
ε ύ α τ τε λ ίου της b ό Ε η ς Χ ρ ι στο Ο. άφέντες τοΟν τό εύθίι τfις άληθείας Ιέναι τινές 

1 Τίm. Ι, 7 aιττουσι Κατά πετpι.iJν, μή νοοuντες μήτε a λέ'(ουσιν, μήτε Περί τίνων bια-

β ε β α ι ο Ον τα ι. περιιστάντες γάρ τήν της υίότητος ΜΕαν είς μόνον τον έ.κ θεοί) πα­

τρός φύντα λότον, ώς υίόν έ'τφον τόν έ.κ σπέρματος 'Ιεσσαί καί Δαυίδ συνηφθαί φασιν 

αuτι.Uι καί μετέχειν υίότητος καί τιμης θεοπρεποΟς καί της ένοικήσεως αύτοu τοΟ λόyου 35 

καί πάντα μάλλον έσχηκέναι παρ' αuτοίΊ, ί'bιον bέ. παντελι.Uς ούbέν. περί τι.Uν τοιούτων, 

Iuιl. 4 wς yε οiμαι, rεyράφασι τοu σwτfjρος οί μαθηταί · παρ ει σ έ b υ σαν τ ά ρ τι ν ες r5. ν θ ρ w­

π οι οί καi πάλαι προτετραμμένοι είς τοΟτο τό κρίμα άσεβεΊς, τήν τοΟ 

θεοΟ χάριν μετατιθέντες είς άσέλ'(ειαν κα; τόν μόνον bεσπότην καi κύριον 

ήμwν Ίησούν Χριστόν aρνούμενοι. 'Ιησούς bf. Χριστός όνομάΖ:οιτο aν είκότwς 40 

f:.ν άνθρωπείαι μορφηι πεφηνώς δ λότος. f:.πεί φραΖ:έτωσαν f:.ρομένοις οί δι' έναντίας 

14-18 Timoth. arrn. p. 136 33-41. 41-p. 61, 13 Ti1noth. arm. p. 168 

V, Ρ [= hk], ΑRΛ 
3 θεύσ RΛ om. VPA τοίι om. ν 

1 4 θεοφιλεστάτοuσ v ι5 hέ καί ν 

om. PR 21 hιαπ~ραντεσ Ρ, corr. h 
άνθρwπlνη Ρ άνθριίιπου V 

7 άμήν ΑRΛ άμtiν άμήν VP 
ι 6 τό σwμα V Ι 7 δ R 
τοΟ χu Ρ 23 καi ε!σ R 

13 δ on1. ν 
δ R 19 τη~ 

41 άνθρwπεία AR 
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οί τά Νεστορίου τε καi (:)εοbώρου φρονεΊν καi λαλε'iν έκ πολλης aταν άσυνεσίας ού παραι­

τούμενοι· έκβάλλετε τοΟ εlναι θεόν καi υίόν άληθινόν τοΟ θεοΟ καi πατρός τόν έκ τf\ς 

ά'(ίας παρθένου, τό παθε'iν αuτwι προσνέμοντες μόνwι καi άποσοβοΟντες αuτό τοΟ θεοΟ λό'(ου, 

'ίνα μή θεός λέ'(οιτο παθητός ; ταΟτα '(άρ τfις έκείνων έθελακριβείας τa εύρήματα καi 

ή τwν έννοιwν χυbαιότης. ούκοΟν μή όνομαΖ:έσθw Χριστός \bικιiις καi κατά μόνας ό s 
έκ θεοΟ πατρός λόϊος · wσπερ ϊάρ έστιν άπεοικός αuτwι τό παθε'iν, δταν έΕw νοιlται σαρ-

κός, οϋτω καi ή χρίσις άνάρμοστόν τι χρημα καi άλλότριον αuτοΟ. ΊησοΟν '(άρ τον Act. 10, 38 

άπό ΝαΖ:αρΕ.τ εχρισεν ό θεός πνεύματι άϊίωι, αύτοτελής b€ πάντως ό έκ θεοΟ λόϊος καi 

ούκ aν έbεήθη χρίσεως της bιa τοu άϊίου πνεύματος. ούκοΟν άρνήσασθε την οlκονο-

μίαν, άποστήσατε τόν μονο'(ενη τfjς ε\ς τόν κόσμον ά'(άπης · μη όνομαΖ:έσθw Χριστός παρ' ιο 
υμwν. η ού σμικρόν αύτwι τό έν το'iς καθ' ήμaς '(ενέσθαι μέτροις; ούκοΟν έπειbήπερ 

καl τοΟτό έστιν άπεοικός αύτwι, όμολο'(είτω μηbεiς δτι "fέ'(ονεν aνθρωπος, 'ίνα καl αύτοiς 

εϊπηι Χριστός' πλανaσθε μη είbότες τάς '(ραφάς μηbέ την bύναμιν τοΟ θεοΟ. Mt. 22, 29 

ούκοΟν ώς της άληθείας έχθρούς τούς wbε φρονε\ν ήιρημένους ή'(ούμενοι φεύ'(wμεν αύτwν 

τάς όλεθρίους κενοφωνίας, έπώμεθα bE. μaλλον ταiς bόΕαις τwν ά'(ίων πατέρων καl τηι ιs 

παραbόσει τwν ά'(ίwν άποστόλων καi εύαπελιστwν. αυτος '(άρ ήν ό λαλwν έν αύτοiς PG 320 

ό ένανθρwπήσας λό'(ος, bι' ού καi μεθ' ού τwι θεwι καί πατρi τιμή bόΕα κράτος σύν ά'(ίwι L ΠΙ 1206 

πνεύματι ε!ς τούς α\wνας τwν αlώνων. άμήν. 

136 = 8 Ι. s u bscri bi tur Τ οΟ αύτοΟ Κυρίλλου έπισκόπου ΆλεΕανbρείας προς Ί wάννηv έπίσκο­

πον Αντιοχείας καί τήν συναχθεiσαν έκε'i σύνοbον [ Ι 33], ipsa epistula hoc loco ηοη 20 

repetita est 

137 = S 130 Α 156. excerptum et Latinum et Graecum [(t)] extat in Theodos. 9, 45, 4; 
lectiones non adfero ηίsί selectas 

Βασιλικός νόμος περί τwν προσφευ'(όντwν έν έκκλησίαι 

1 Άρχαία τις καί άπό τwν καιρών της πλάνης συνήθεια καί νόμου φυσικοΟ bιάταΕις bι' 25 LIII 1234 

εύσέβειαν άεί τις τοιαύτη κεκράτηκεν wστε τάς θείας θρηισκείας τwν bημοσίwν bιοικήσεwν Μ ν 437 

καi τwν άνθρwπίνων χρήσεων έν παντί τε χώρwι καί εθνει bιορισθfιναι καί ταύτας ού μό-

νον εν τwι άκροτάτwι τwν πρα'(μάτwν, άλλ' ιϋσπερ εν τινι έπί "ffις ούρανwι άνατίθεσθαι 

καί οποι πλησιάΖ:ειν μόνοις καθαροiς καί όσίοις θέμις. έντεΟθεν κάκε'iνο συμβαίνει τό 

πάντων φυσικwς τα'iς bιανοίαις Ε"fκεiσθαι μηbενί τρόπwι bύνασθαι τά τwι θεwι άφιερw- 30 

θέντα μιαίνεσθαι μήτε κατά τfις θείας bυνάμεwς την άνθρώπwν ϋβριν χwρεiν. πwς 

'(άρ οίόν τε μολύνεσθαι ι':Ι.περ άεί καθαρεύειν άνά'(κη ; η πwς οίόν τε {>υποΟσθαι ι':Ι.περ aπαΕ 

2 ά'(ιασθέντα τοΟ τοιαΟτα ε\ναι ού παύεται; δθεν εί καί πεπείσμεθα ύπό τwν Ε:να"fΧος άθε-

μίτwς έκ της βαρβαρικfις μανίας κατά τοΟ θείου τολμηθέντwν θυσιαστηρίου μήτε μολύνεσθαι 

33/34 cf. Socrat. 7, 33 et Chron. min. 2, 78 ed. Mommsen 

V, Ρ [= hk], ΑRΛ 

ι τε om. Α 2 έκβάλλεται PR, cοπ. R 3 μόνw VοοπΡΑRΛ Tim. μόνον V αύτό Rcoπ 

αύτόν VPAR 4 ρήματα Ρ 6 νοοϊτο V 7 χρi')σισ VAR Τίm .• cοπ. AR 8 ναρέθ R 
14 τούς 0111. R 15 καί έπόμεθα μι'iλλον ν 16 ό λαλwν ι!.ν αύτοiσ ΡΑ ι!.ν αύτοϊσ ό λαλών VR 
18 είσ ΡΑRΛ νuν καί άεί καί είσ V 

VS, D [= mn], Α 

ρλΖ: V ρκy' D 24 έν τfι D 25 συνήθεια] σύνηθεσ άεί S νόμοισ S φυσική VS 
26 ταϊσ θείαισ θρηκείαισ S ταϊσ θρησκείαισ D 27 χιlιρw Α χρόνw VSD ταuτα SD 28 τησ 
ούρανw V Α τfισ ούρανών SD 29 μόνοισ V νόμοισ SDA 32 καθαριεύει ν S καθαρειεύει ν n 
33 τοΟ SD τό V om. Α 
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Τό Καθαρόν μήτε ΚΕχράνθαι ΟΠΕρ Ειναι Πεψυκεν a'(ιΟν, ομως ΕΠΕΙbή '(έ'(Ονεν ΟΠΕρ ούbαμwς 

ήλπίσθη "fΕνέσθαι, καί μέχρι της εύσεβείας ή τwν μυσαρwν Εφθασε τόλμα, ιϋστε μή το\ς 

άνοσίοις "fOUν bοκε'\ν βέβηλα ε\ναι ταΟτα aπερ θεϊα τυ"fΧάνει, μήτε έν το'iς ά'(ιασθεϊσι καί 

άφιερωθεϊσι τόποις έΕflι ταΟτα aπερ ούbέ έν aλλοις χύbην aδίκως aνεκτόν ϊίνεσθαι, καί 

ύπέρ τοΟ τήν θρηισκείαν καί τήν της εύσεβείας παραφυλακήν aνόθευτον παραμένειν, πaσαν s 
ϋβριν της τοΟ θεοΟ τοΟ παντοκράτορος έκκλησίας, τήν τε παρά τwν τολμώντwν καί aκόν-

3 των έπινομένην, aπείρ'(ομεν. καί '(άρ εί έθνικi]ς αρχαιότητος ή θρηισκεία πλάνη καί 

θεός το bοκοΟν, οϋτως της οίκείας bεισιbαιμονίας f.Εήσκει τήν παρατήρησιν, ιϋστε τούς 

βωμούς μή πaσιν, aλλά '(άρ τισίν έπιτρέπειν τwν ίερέων τούς τε ναούς ι.ϋσπερ καί bιά 

της "fιlς ύψουμένους έν ταϊς άκροπόλεσι καί το'iς όχυρwτέροις τwν πόλεων aναθε'iναι τό- 10 

ποις τά τε κατασκευασθέντα εϊbωλα προσκυνε\ν καί μετά σεπτi]ς με'(ίστης Εχειν ματαιό-

Μ ν 440 τητος. πόσωι μaλλον ήμaς προσήκει την θρηισκείαν μετά πάσης φυλάττειν παρατηρη-

σεως, προς οϋς ό θεός μετά της άληθοΟς θρηισκείας, ούρανούς μή άπολιπών, καταβέβηκε 

καί ίύσπερ τινός μεταΕύ θεοΟ τε καί άνθρώπων άντιbόσεως "fΕνομένης, aνθρωπος θεόν είς 

"filν ύπεbέΕατο καί θεός είς ούρανούς άνή"fα"fεν άνθρωπον; προ bέ "fE τwν άλλων καί τού- ιs 

τωι μάλιστα έΕιλεοΟνται θεόν οί της aκρας έΕουσίας τwν πρα"fμάτων έπειλημμένοι τwι 

σωτηρίας Ζ:ωflς τε καί άμεριμνίας φροντίΖ:ειν άνθρώπων, Ci.περ κατά τό ήμ'iν Εμφυτον ού-

L 111 1235 bαμwς • θάτεμον τwι έτέρωι bίχα της έκατέρου βλάβης συνάπτομεν, ι.ϋστε μήτε το\ς έκκλη­

σιαστικο'iς οϊκοις η τοΊς ά'(ίοις θυσιαστηρίοις έκ της πολλfjς τwν προσφευ'(όντων άπαyο­

ρεύσεως τε καί bειλίας προπετείας τε καί καταφρονήσεως τόλμης η καί μανίας ϋβριν παρά 20 

τό πρέπον '(ενέσθαι τινά καi τον τwν άθλίων τε καί άβοηθήτων μόνον εσχατόν '(ε λιμένα 

4 εύρυτέροις το'iς πεποιημένοις ύποbέΕασθαι κόλποις. ούbένα τwν τον κλύbwνα της θα-

λάττης καί τούς σκοπέλους έκκλινόντων προσήκει την της '(fjς άφαιρε\σθαι '(αλήνην · πολέ­
μου καθ' οίi συνέστη παράταtις, την κατά τοΟ πμοσφεύ'(οντος άπειλήν άποτίθεται · τό 

άσυλόν ποτε ύπερήσπισε τwν bιαφόροις ένόχων έ'(κλήμασι την τwν νόμων παρωθούμενον 25 

αύθεντίαν. καί ι.ϋστε μηbαμοΟ τοίς εύλαβουμένοις άναιρεθfιναι φιλανθρωπίαν, βωμόν 

σωτηρίας καί έν το\ς ήμετέροις άφιδρύμασιν ή cίρχαιότης άνέθηκε καί οί τά ί'χνη τwν 

ήμετέρων χαρακτήρων καταλαμβάνοντες κατά τwν uπειλwν της σκαιaς τύχης έλευθερω­

θέντες τε καί άμεριμνοΟντες '(εγήθασι. τοσαύτην τοιyαροΟν ηϊς άφfjς τοΟ ίbρύματος 

bιά το βασιλικόν σέβας το\ς bεομένοις έπικουρίαν bιbούσης, πόσην χρη τοίς είς τά άyιιίι- 30 

τατα καταφεύyουσι θυσιαστήρια ύπάρχειν βοήθειαν; 

:> Άνειίιιχθωσαν τοίνυν το'iς bεbιόσιν οί ναοί τοu με'(άλου θεοΟ καί τούς προσφεύ'(οντας 

ίκέτας ό κοινός ύποbεχέσθω βωμός καί τήν θείαν βοιiθειαν τήν κοινιlι προσκομιίομ~νην 

ι'iπασιν έκ τwν ταύτης οί'κων μηbεμία ώς ύπερτέρα bιωθείτω άπειλή. ποίος '(άρ τα\ς 

συμφορα'iς οίκτος ύπολειφθήσεται έν το\ς ναυαyοuσιν, εi τον αi'(ιαλόν άποκλείσεις καί τιlν 35 

VS, D [= mn), Α, (t) [32 Άνεώιχθwσαν - θεοϋj 

2 f~λπισται SD 3 βέβηλα bοκείν D 5 ύπέρ - καί om. Α τοu] αύτοu S τήν 

- παραφuλακιiν Α τη - παραφuλακή VSD bιαμένειν SD 6 τησ - έκκλησία S τη - lκκλη-

σία D r 1 μετά σεπτήσ] malιm σεπτά μετά 12 παραφυλάττειν D 14 θεwν S yινομένησ l> 

15 πμόσ SD τwν άλλwν V καί τwν άλλwν SA καί τοϊσ άλλο1σ D 15/16 τούτο VSD 16 έΕι-

λεούνται θεόν Commelιnus έΕιλεοuται θσ VSDA οι SA οι τwν D τοίσ V τών om. VSD 
έττειληιιιι~νοισ γ 18 lacunam statui e. g. supplendo παραλείποντες τοίι έτέροu S έτέρου D 
έκατέρασ SD μηκέτι D 20 άhειλίασ SD περί S 21 τόν οnι. Α μόνον om. SD 
yε \'Α τε S om 11 22 εύρuτέροισ YSD εύρόντασ Α con1c10 τούς πεπονημένοuς τwνJ 

τόν V 22/23 θαλάσσησ SD z3 έκκλίνοντα V 23/24 πολέμου scnpsi πόλε.uοσ VSDA 
24 άπειλήν om. SD 25 τόν Α ~νοχαίσ Α έyκλήμασι V έyκαλοΟντα SDA 26 αύ-
θεντίαν VA βίαν SD η ihρύμασιν SD 28 κατά om V σκαιdσ VSD έκείσε Α 29 τοσαύ-
τησ V 30 τοίς~] τήν S 30/31 ayια V 32 άνειίJχθuιύαν (t) άνειi>χθησαν VSDA 33 lκέτασ V 
οίκ~τuσ SDA τi1ν 2 VnA τί'] Sm κοινf~ VSD κοινιιν λ .Η bιμιχθείτw n bιwχθήτw Sm 
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πητήν το\ς bιψwσι θολώσεις; η ποία ταΊς άνθρwπίναις περιέσται συμφοραiς θεραπεία, εαν 

αuτο'\ς ό θεός άρνηθείη; έπi τ'άρ τwν ήμετέρwν καιρwν ou μόνον τα θε'iα θυσιαστήρια 

καi τό εuκτήριον τοΟ λαοΟ τό τετρατώνων τοίχων περιβοληι τειχιΖ:όμενον εiς άσφάλειαν 

συντελε'ίν τwν προσφευτόντων θεσπίΖ:ομεν, άλλ' εϊ τι καi περαιτέρω τούτου τυτχάνει ι1χρι 

τwν τελευταίων θυρών της έκκλησίας, ών τοΊς εύΕασθαι προηιρημένοις πρώτων έπιβαίνειν 5 

συμβαίνει, έλέου βωμόν τοiς προσφεύτουσιν ε\ναι προστάττομεν, ιϋστε μεταΗι τοu ναοΟ, 

όν τώι προειρημένωι τρόπωι προσφυτα'ίς διετράψαμεν, καί τών πρώτων μετά τούς δημο-

σίους τόπους τfις άτίας έκκλησίας θυρwν τά περιετκείμενα, εϊτε έν οίκίαις εί'τε έν κήποις 

είτε Ε.ν αύλαiς fΊ έν λουτροiς η καί έν στοα'iς τυτχάνει, τούς είσδύντας πρόσφυτας καθ' 

όμοιότητα τοΟ Ε.νδοτάτου ναοΟ φυλάττειν. καί εi καί τά μάλιστα θρηισι<είας τε καί εuλα- ιο 

βείας λότωι τά μικρώι άλλήλwν διεστώτα τwι τόπωι ού μικρώι τώι της παρατηρήσεως 

διιίιρισται τρόπwι, δμως ύπέρ τοΟ τήν aμεριμνίαν πλατΟναι το'iς προσφεύτουσι καί τοίς 

εύλαβουμένοις τήν βοήθειαν Ε.κτε'iναι, πaσαν τήν προδηλουμένην περίοδον άδιάκριτον είναι :\Ι V 441 

λιμένα της ήσυχίας προστάττομεν καί μηδένα είς τό έΕωθεiσθαι τούτους ίεροσύλους έπι-

βάλλειν χε'iρας, μή που τε ό τοΟτο τολμών, έν συμφοραΊς έαυτόν \Μιν, καί αι'ιτός έΕαιτιiιν ι;; 

6 βοήθειαν καταφύτηι. τό δέ τοιοΟτο τών διαστημάτων πλάτος έν καιρώι τοΟ φόβου εiς 

ιΧδειαν τοΟ διάτειν, μaλλον δέ τοΟ περινοστεiν φιλανθρώπως συνεχωρήσαμεν, 'ίνα μή τινι 

τών προσφευτόντων έν τώι τοΟ θεοΟ ναwι η έν το'iς άτίοις θυσιαστηρίοις μένειν η έσθίειν 

fΊ καθεύδειν η παννυχίΖ:εσθαι έΕηι, τοΟτο τών μέν κληρικών της θρηισκείας χάριν κωλυόν- L ΙΙΙ 1238 

Των καί τών Προσφύ'{'Wν Tijς εuσεβείας Ενεκα ψυλαττόντων, 'ίνα μήτε Οί Πpοσφεύ'{'οντες 20 

βεβήλwι τνιίιμηι προσφεύτειν δοκο'iεν τηι θρηισκείαι καταμιτνύντες τάς οίκείας χρείας μήτε 

ο\ τά οϋτως αiσχρά δυνάμενοι τοΟ θείου άπείρτειν οϊκου δόΕωσι τήν εuσέβειαν fiς ύποφfι-

ται τυτχάνουσι, καταβλάπτειν. προκειμένου δέ τοΟ θατέρωι πάντως προσκροΟσαι, αί-

ρετώτερον τούς κληρικούς τάς άνθρωπίνας καί φυσικάς τwν άτίων θυσιαστηρίων άπωθου-

μένους ϋβρεις θραοε'iς μaλλον η άσεβε'iς νομίΖ:εσθαι καi περί aνθρωπον η περi θεόν άμαρ- 25 

τάνειν, όπότε τούτου τεθέντος τοΟ νόμου μήτε άπανθρωπίας τις ύπόνοια δικαίως aν 

φθάσειεν εiς τούς κληρικούς, έπειδή πολλή τοv τε φόβου καi τfις άμεριμνίας τwν προσφευ-

τόντων πρόνοια τέτονε. καi τάρ καί τijι άνθρωπίνηι χρήσει τε καί άνάyκηι pυποΟσθαι 

τον τοΟ θεοΟ ναόν καi τό θεΊον μυστήριον τfιι έφυβρίστωι άσθενείαι καταμίτνυσθαι, τά 

θε'iα ύπό βεβήλων χραίνεσθαι, τά ίερά ύπό τών σαθρwν μολύνεσθαι μή βουλόμενοι, τοΟ so 
αίτεΊν βοήθειαν το\ς προσφεύyουσιν οuκ άπεκλείσαμεν, άλλά καί προσέτι καi πλατυτέροις 

διασηΊμασι μακροτέροις τε χωρήμασιν άσφαλισθηναι τούτους έψηφισάμεθα, τοΟ πρέποντος 

τιϊι τε άνθρωπότητι καί τijι θεότητι φυλαχθέντος. 

VS, D [ = mn), Α, (t) [2-5 οό- έκκλησlας, 6 έλέοu- 10 φuλdττειν, 14 καί μηblνα - 16 πλdτος, 
17 σuνεχwρήσαμεν - 20 φuλαττόντwν) 

3 τό - τό] τόν εύκτήριον ναόν τόν (t) τετρdywνον SD 5 πρwτον VA 6 lλέw SD 
7 ον (t) έν VSDA τρόπw (t) τόπw VSDA προσφuyαϊς scripsi πρόσφuγεσ Α προσφuγέσ SD 
πρόσφυyασ ν περιπεφρdχθαι (t) 7/8 hημόοuσ πι hημιlιοuσ n bημ(οuσ s 8 είτε 2] η ν 9 η 1 

V Α εtτε SD τοuσ V (t) καί τούσ SDA πρόσφuyας om. SD 1 ο ένhοτdτw Α καί εί 

VSA ε! D τά om. SD 11 άλλήλwν] όλ\ywν V 1 2 bιιiιρισται τρόπwι scripsi bιιίιρισται 
τόπw SDA τόπw bιιlιρισται V 13 τήν om. V 14 τούτοισ SD Ιεροσuλίασ SDA 15 γε 
VSD καl Α 16 καταφύγοι Α τοιοΟτον VD 18 προσφευγόντων SD (t) προσπεφεuyό-
τwν VA ι9 τοΟτον Α 20 καί τών VSA τιiιν b~ D ϊνα om. SD 21 βεβήλwι -
προσφεόγειν οnι. Α ιlισ βεβήλw D ιlισ βεβήλοu S τη - χρε\ασ V τησ θρησκείασ τάσ οlκείασ 
καταλιπόντεσ χρε\ασ SDA 22 ΜΕοuσι S 23 γεγόνασι SD 28 χρήσει VA φύσει SD 
pυπΒσθαι SD 30 μή βοuλόμενοι orn. V τοΟ] malim τό 32 Μ Α τούτοισ V 
3z/33 τοΟ ·- θεότητι Α τοfι πρlποντοσ τη τε άνθρwπότητι ν τη τε άνθρwπότητι καl τη θεότητι τοu 
πρlποντοσ SD 



coι.LECTIO VATICANA 

7 'Όπλα έ.ν σιbήρwι η ΕΥ έτέρωι είbει άμυντηρίωι τούς προσφεύτοντας οubαμwς εχειν 

η έ.πιφέρεσθαι έντός της άτίας έ.κκλησίας προστάττομεν, ταΟτα ou μόνον έκ τwν θείων 

ναwν τε καί θυσιαστηρίων ώς τά λοιπά κωλύοντες, άλλά καi τwν οiκημάτwν καί κελλίων 

καl κήπου καί λουτροu καί αύλwν καί στοών, aπερ κατά τόν προειρημένον λότον ύπερα­

σπίΖ:ειν τwν προσφευτόντων bεbηλώκαμεν. ούτε τάρ θέμις τοΊς άτιωτάτοις ναο\ς η το'iς s 
έ.κκλησιαστικοίς τόποις κατά περιερτίαν bιχονοίας fΊ πολέμων ϋλας έπιφέρεσθαι · ci.ρκείτω 

τοΊς προσφεύτουσιν ή τοu θεοΟ βοήθεια, ιΙιι τά τε δπλα καί οί νόμοι καl ή βασιλεία ύπο­

τάττεται. καi τάρ ήμεiς, οϋς άεi τwι bικαίωι της ήτεμονίας περιστοιχίΖ:ει τά δπλα καί 

οϋς ou πρέπει bίχα bορυφόρων εlναι, τwι τοΟ θεοΟ ναιlιι προσιόντες ~Ew τά δπλα κατα­

λιμπάνομεν, άποτιθέμενοι το bιάbημα, καί τηι της βασιλείας έλαττώσεως είκόνι μιΧλλον ήμΊν ιο 

το της βασιλείας σέβας έπαπέλλεται. τοΟ άτιωτάτου θυσιαστηρίου bιά μόνην τήν τwν 

bωρειίιν προσφοράν έ.φαπτόμεθα. είς τήν τιίιν θείων κύκλωι περιστοιχουμένην επαυλιν aμα 

τιίιι είσελθε'\ν ύπεκβαίνομεν καi οubέ.ν έκ της ci.τχιστευούσης θειότητος έαυτο'iς ci.πονέμομεν. 

8 δθεν τούς bίχα οπλων τιίιι άτίωι οϊκωι τοΟ θεοΟ καl είς τό aτιον θυσιαστήριον έ.ν οίwιbή-

Μ V 444 ποτε έ:θνει η κατά ταύτην τήν πόλιν προσφεύτοντας ύπνοΟν έ.ν τwι ναιi.ιι η καi εν τιίιι θυσια- 15 

στηρίwι καl bιαίτης μεταλαμβάνειν έκτός τινος ϋβρεως παρά τιίιν κληρικιiιν προσήκει κω­

λύεσθαι. καi οϊιτwς τοΟτο τυποΟσθαι χρή προς αuτούς, ι.ϋστε μή bοκεΊν ϋβριν ε\ναι τοΟ 

κwλύοντος, άλλά τάρ τόν λότον της θρηισκείας aπαιτεΊν τό τινόμενον · της άrιωσύνης 

καΊ της καθαρότητος τοΟ τόπου τούς εuλαβουμένους ύπομιμνησκέτωσαν καl μηbΕ.ν τα'iς 

1. ΠΙ 1239 θρηισκείαις μετά τιίιν aνθρωπίνwν χρήσεων ε\ναι κοινόν bιbασκέτwσαν. τά bιαστήματα τά 20 

Ε.ν το'iς Ε.κκλησιαστικο'iς περιβόλοις τηι αuτwν ci.σφαλείαι ήσυχίαι τε ci.φορισθέντα κατά μέρος 

bεικνυέτwσαν, τιμwρίαν κεφαλικήν κατά τwν προπετwς Ε.πιόντων αύτο'iς ιίιρίσθαι · τνώτωσαν 
ιίις ού χρή τήν θρηισκείαν το'iς άνθρωπίνοις pύποις μιαίνειν η τηι uβρει της φυσικης ci.νάτ-

» κης χραίνειν τόν bιά της αuτfις θρηισκείας aνύβριστον εlναι βουλόμενον. εi τούτοις 

πάσί τις μή Επινεύει μήτε πείθεται, προτιμάσθw Tllς πραότητος ή θρηισκεία καί ΕΚ τιίιν 25 

θείwν είς τούς προλεχθέντας τόπους bιωκέσθw ή θρασύτης. εστω τάρ καi ό σφόbρα 

φοβηθεiς έκτος κινbύνου καi οuτε ή θρηισκεία τfιι τwν άνθρωπίνwν χρήσεων έπιμιΕίαι μο­

λuνθήσεται. τοuς bE. βοήθειαν έΕαιτοΟντας παρά τοΟ μετίστου θεοΟ καi μεθ' δπλwν 

εiσιόντας είς τοuς άτιwτάτους ναούς η καi παρασκευfιι, f\τις φυσικwι καi έθνικιίιι νομίμwι 

της θρηισκείας άπείρτεται, μή μόνον Ε.πιφέρειν τfιι ταύτης εύατείαι, aλλά τάρ καi συνάπτειν so 

Ε.πιχειροΟντας Όπερ βοfιι άκουσθijναι η aτριότητι ίbε'iν άφόρητον, πληρεστάτωι αuστηρίας 

προστάϊματι καί φοβερα'iς άπειλα'iς προητοuμένwς μΕ.ν τοΟτο μή ποιε'iν παραινέσεις (ποίαν 

rάρ έλπίbα έν τηι θρηισκείαι έντίθεται ος έφ' uβρει ταύτης δπλα περικείμενος είσεισιν ;) . 
έάν bέ τινα μανία τυφλιίιττουσα παροΕύνηι τιίιν ήμετέρων παριbε'iν τι θεσπισμάτων, έν 

οίwιbήποτε τόπωι τfις εκκλησίας η έντός τοu ναοΟ η περί τόν ναόν 11 καi έκτος τούτου 85 

τυ'fΧάνοντα, παραχρημα τοΟτον τά δπλα αύθεντίαι τοΟ έπισκόπου παρά μόνων τwν κληρι-

VS, D [= mn), Α, (t) [1 ϋπλα-4 στοwν, 14 τούς hίχα- 17 κwλύεσθαι, 20 τά bιαση)ματα -
22 wρίσθαι, 24 εi - 26 θρασύτης, 32 προηyουμ~νwς- p 65, 9 ύποβληθήσονται, sed abbreuιat:ι] 

1 άμυντηρίwι om. SD ι/2 η {χειν η Α 3 κελλίwν scripsι cellulιs (t Iat ) Ελών VSDA 
bιαιτών (t) 5 προσφuγόντwν Α hεbηλιlικαμεν SD έbηλιlισαμεν VA 6 bιχοννοίασ Α 

10 τfμ-ήμlν om SD τηι οnι Α ι 1 άyιwτdτοu 1'έ V 12 καί είσ ν 13 ~κ om. D 
θειότητοσ VA θεότητοσ S om. D 14 ι'.ίyιον SD (t) όσιιlιτατον V Α έν om D 15 iΊ SD (t) 
ή καί VA κατ' αύτήν D 16 1'ιαίτης scrιpsι άπ' αύτησ SDA έπ' αύτοϊσ V τροφησ (t) 

19 μή hέ Α 21 άφορισθέντα τά Α 22 προπιτwσ VA προπετwσ bεικνuέτwσαν [hεικνuέτwσαν 
καί S] SD 25 έπινεύοι V πείθηται VD πείθητε S 26 hιwκέσθw scrφsι hιwκέτw VSDA 
χwριΖ:έσθw (t) lστw] conιcιas εσται 27 τηι om V έπιμελεία SD 29 η V Α εί SD 
παρασκεuησ VA 30 άπείρyεται om SD εύαγία SD 31 βοηι scripsι βοηθηθi'\ναι η VDΛ 

βοηθf]ναι η S άyριότητα D ι'ι.φόρητον scrιpsι φορητόν VSDA 32 τοuτο (t) τούτου VΛ 

τούτuυσ SD 34 τuφλιiιττοντα D τί παρι1'εlν Α 
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κwν καi αuστηρότερον ύπερ της αuτwν σωτηρίας άποτίθεσθαι κατανατκασθηναι προστάττο­

μεν, bιbομένης αuτοiς έλπίbος καί θάρσους wς τflι θρηισκείαι μaλλον η τηι τwν δπλων 

lU έπικουρίαι όχυρωθήσονται. έάν bE τflι τοu ήμετέρου νόμου αύθεντίαι καί τηι έκκλη-

σιαστικflι φωνηι ύπομνησθέντες τwι τόνωι της οlκείας άτνοίας έμμείνωσι καί τά δπλα μή 

άπόθωνται, aπερ παρά ΤΟ θεμιτόν ou σωτηρίας χάριν, άλλά τυραννίbος καί ίεροσυλίας θρα- δ 

σύτητι άνεbέΕαντο, rινωσκέτwσαν wς bιά τοσούτων καί τηλικούτων παραπελμάτwν έΕευ­

μενισθείσης της θρηισκείας παρά τε της ήμετέρας rαληνότητος καί τwν έπισκόπων θεwι 

τfις άπολοτίας bοθείσης, κατά τό οlκεiον πταiσμα καί παρ' ένόπλων είσχωρουμένων άπο­

σπασθήσονται καί πάσαις τα'iς συμφορα'iς ύποβληθήσονται εύσεβwς τε ταΟτα εlς αύτούς 

rενήσεται aπερ χρή rενέσθαι ύπέρ τοΟ χαλεπά καί τρατωιbίας άΕια έΕαμαρτάνειν αύτούς ιο 

(τί rάρ έκ τwν τολμηθέντων εναrχος κατά της θρηισκείας καί της θειότητος παρά τwν 

σφόbρα έλε.ουμένων εύλαβείσθαι fJ uποπτεύειν ήμάς καί bιά τοΟτο πάσαν όbόν άφορμήν ΤΕ 

άποκινfισαι μανίας οuκ άν προσήκοι ;), 'ίνα μή δπερ έΕ ύποbείrματος ή τραrική μανία πρώ-

11 τwς έΕήμαρτε, τό αύτό_ καί αuθις, δπερ άπείη, ίεροσυλίας τρόπωι τολμηθείη. d.λλ' ούτε Μ V 445 

bίχα rνιίιμης η κελεύσεως τοΟ έπισκόπου η καί ήμwν τwν bικαστwν τwν κατa τήνbε τήν ι.; 

πόλιν η καί όπουbήποτε τυτχανόντων τόν wπλισμένον έκ τwν έκκλησιwν χρή παραl:>ίbοσθαι, 

'ίνα μή έάν κατά τwν άθλίων πολλοίς τοΟτο καί άbιαφόρwς έΕfιι, σύ-rχυσις έκ τούτου έπέ-

νηται. εύλαβεΊσθαι rάρ τούς μεθ' δπλwν φεύrοντας προς bιόρθωσιν βουλόμεθα άφαι-

ρε'iσθαι τα δπλα καί ούτε σωτηρίαν. έν κεφαλαίωι καί τοΟτο, μίiλλον bέ προηrουμένως L ΙΙΙ 1242 

bιά τοΟ νόμου τούτου θωπίΖ:ομεν 'ίν' αί τοιαΟται άθέμιτοί τε καί ίερόσυλοι κινήσεις η ίί.μα 20 

τwι aρΕασθαι έν αύτοΊς το'iς προοιμίοις τwν δπλων άποτεθέντων τfιι καλλίστηι νουθεσίαι 

ήσυχάσωσιν η τwι φαυλοτάτωι τόνωι έμμέ.νοντες τwι προειρημένωι έπισχεθwσι λότwι της 

ύπερλάμπρου έΕουσίας σου bιά της κοσμιωτάτης bικαιοσύνης τε καί άκριβοuς εύσεβείας. 

12 Τ αuθ' aπερ περί τfις θρηισκείας σεβασμίως κα! μετά πάσης παρατηρήσεως εύλαβείας 

τιμfις καθαρότητος άrιωσύνης αίbοuς εύσεβείας καί μάλιστα πιφά τιί:ιν προσφευτόντων 2s 

φυλάττεσθαι, μήτε bιά τήν θρηισκείαν τfις φιλανθρωπίας άποκλειομένης μήτε μήν bιά φι­

λανθρwπίαν τfις θρηισκείας παρορωμένης, προσετάΕαμεν, τοΟ πρ~ποντος όμοΟ τηι θειότητι 

καi τfιι άνθρwπότητι cί.φορισθέντος, bιατατμάτwν προτεθέντων εiς πάντων τνwσιν πφιελ­

θεΊν φροντίσεις, wστε καί τούς προσφεύγοντας bιά τfις τwν όρισθέντων φιλανθρωπίας 

άμερίμνους τυτχάνειν καί μηbενός προπετείαι • τά ε\ς τιμήν της θρηισκείας τυπωθέντα 30 

bιακρατεΊν. 

Νόμος προετέθη ίνb. ιb μηνί Φαρμουθί ιβ 

VS, D [= mn). Α. (t) [14 άλλ' ούτε - 18 έπένηται) 
1 αuστηρότερον (t) αuστηρότερα SD αuστηροτέρα VA 2 θράσοuσ SD 4 έμμένωσι V 

τά om. VA 5 σωτηρ\ασ χάριν V Α σωτηρία χωρείν SD καί οιn. SD 6 παραιγελίασ SD 
cf. μετά τοσαuτας καί τηλικαuτας παραπελίας (t) 12 η VSD bεί Α 13 uuκ liν προσήκοι 

scήpsi ou σuνπροσήκει [συμπροσήκει DA] SDA ou προσήκει V τραyική VSA στρατιωτική D 
14 τολμηθtν SD 15 τwν τε b1καστwν (t) 16 η om. Α άποbίhuσθαι Α 17 άhια-

φόρωσ (t) hιαφόρωσ SD bιαφόροισ Α bιι.ιφόροι V 18 conicio εύλαβwς 19 ούτε om. spatio 
rel. Α προη-rουμένωσ V Α προηyήσαμεν ιlισ SD zo ϊν' αl VSA ϊνα D 21 άποτεθέντεσ SD 
22 τwι προειρημένωι scripsi τwν προειρημένων VSDA έπισχεθεισών SD 23 σου SD om VA 
κοσμιότητοσ V εuσεβείασ VA έΕοuσίασ καί εuσεβείασ SD 27 τή τε θεότητι V 28 προ-
στεθέντων S πάντων yνώσιν SDA πάντα κόσμον κα\ yνwσιν πάντων V 29 φροντίσεις 

scripsi φροντίσει V Α φροντίση SD 30 τuyχιίνειν om. SD lacunam sta tui e. g. supplendo 
έκπλήττεσθαι άλλά πανταχού 32 ό παρών νόμοσ Α ιh μηνόσ φαρμουθί ίνhικτιώνοσ bευτέρασ Α 

Ινbικτιwνι τεσσαρεσκαιhεκdτη υ 

Acιa coociliorum oecumeoicorwn. 1 ι, 4. 9 

d. 7. m. Apr. 
431 
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138 = S 131 Α 157. excerptum extat in ea Codicis lustinianei primi Iibri epitoma quae 
Constitutionum ecclesiasticarum collectio dici solet, cf. Cod. lustin. ed. Krίiger 1, 18 

L ΙΙΙ 1214 'Ίσον θείου θεσπίσματος τοΟ εύσεβεστάτου βασιλέως Θεοbοσίου κατά τε Πορφυρίου καί 

Μ ν 417 Νεστοριανwν καl κατά Είρηναίου τοΟ Τυρίων έπισκόπου 

Π ρέπειν ήτούμεθα τfιι ήμετέραι βασιλείαι τούς ύπηκόους τούς ήμετέρους περί τfις 5 

εύσεβείας ύπομιμνήσκειν. ouτw τάρ καί πλείονα κτήσασθαι τήν τοΟ θεοΟ καί σωτηρος 

ήμwν ΊησοΟ ΧριστοΟ εύμένειαν bυνατόν ε\ναι νομίΖ:ομεν, δταν καί ήμε'iς τά κατά bύναμιν 

αuτwι άρέσκειν σπουbάΖ:ωμεν καί τούς ήμ\ν ύπακούοντας είς τοΟτο προτρέπωμεν. θεσπί­

Ζ:ομεν τοίνυν ιϋστε πάντα δσα Πορφύριος ύπό τfις έαυτοΟ μανίας έλαυνόμενος κατά της 

εύσεβοίίς θρηισκείας τwν Χριστιανwν συνέτραψε, παρ' οίωιbήποτε εύρισκόμενα πυρί παρα- ιο 

bίbοσθαι · πάντα yάρ τά κινοΟvτα τον θεόν είς όρyήν συπράμματα καί τάς ψυχάς άbι­

κοΟντα ούbέ ε\ς άκοάς άνθρώπwν έλθείν βουλόμεθα. ετι θεσπίΖ:ομεν ι.ϋστε τούς Ζ:ηλούντας 

τήν άσεβη Νεστορίου πίστιν η τηι άθεμίτωι αuτοΟ bιbασκαλίαι άκολουθοΟντας, εί μέν 

έπίσκοποι είεν η κληρικοί, τwν άτίων έκκλησιι.Uν έκβάλλεσθαι. εί bέ λαικοί, άναθεματίΖ:εσθαι 

nr. 1 ι ι κατά τά ήbη νομοθι:τηθέντα παρά της ήμετέρας θειότητος, έΕουσίαν έχόντων τwν βουλο- ιs 

μένων όρθοbόΕων τwν έπομένwν τηι ει'ισεβε'i ήμwν νομοθεσίαι bίχα φόβου καί βλάβης bη­

μοσιεύειν αύτούς καί έλέτχειν. έπειbή be ήλθεν είς τάς εuσεβε\ς ήμwν άκοάς ι.ϋς τινες 

bιbασκαλίας τινάς συνέγραψαν καί έΗθεντο άμφιβόλους καί ούκ άκριβwς συμφωνούσας τfιι 

έκτεθείσηι όρθοbόΕωι πίστει παρά της άτίας συνόbου τwν συνελθόντων έν Νικαίαι καί έν 

Έφέσωι άτίων πατέρων καί Κυρίλλου τοΟ τfις εύλαβοΟς μνήμης τοΟ τετονότος της Άλε- 20 

Εανbρέων μετάλης πόλεως έπισκόπου, κελεύομεν τά μέν τετονότα τοιαΟτα συπράμματα η 

L ΠΙ 1215 καί προ τούτου η καί νΟν έμπίπρασθαι καί τελείωι άφανισμwι παραbοθfιναι, ι.ϋστε μήτε εiς 

aνάyνωσίν τινος έλθεΊν, τwν τά τοιαΟτα σuπράμματα ήτοι βιβλία εχειν καί άνατινώσκειν 

άνεχομένwν τήν έσχάτην τιμωμίαν ύφορωμένων · τοΟ bέ λοιποΟ μηbενί έΕε\ναι παρά τήν 

έκτεθε\σαν πίστιν, καθάπερ είρήκαμεν, Εν τε Νικαίαι καί έν Έφέσωι λέτειν τι fΊ bιbάσκειν, 25 

bηλαbή τwν παραβαινόντων τοΟτο ήμwν τό θεΊον θέσπισμα τηι έτκειμένηι τιμwρίαι τιiιι 

nr. ι 11 έκπεμφθέντι περί της bυσσεβοΟς πίστεως Νεστορίου νόμωι ύποβαλλομένων. 

'Ώστε b~ πάντας τfιι πείραι μαθείν ώς i1 ημετέρα θειότης αποστρέφεται τοι'ις Ζ:η-

Μ ν 4~ο λοΟντας τήν άσεβη Νεστορίου πίστιν, θεσπίΖ:ομεν Είρηνα\ον τόν πάλαι bιά τήν αίτίαν ταύ­

CοΙΙ.Cas. 277 την παρ' ήμwν άτανακτήσει ύποβληθέντα καί μετά τοΟτο ούκ \σμεν δπως μετά bύο yάμοuς, 30 

Ι Τίm. 3, 2 ώς μεμαθήκαμεν, παρά τοuς άποστολικοuς κανόνας της Τυρίων πόλεως έπίσκοπον τετονότα 

της μέν έν Τ ύρωι άτίας έκκλησίας έκβληθηvαι, έν be η] ι αuτοΟ μόνηι πατρίbι bιάτειν ι)συ­

χάΖ:οντα, παντελwς τοΟ σχι1ματος καί τοΟ ονόματος τοΟ ίερέως έστερημένον. 

d.17.m.Fcbr. 
448 

Τ αϋτα τοίνυν ή σή μεταλοπρέπεια άκολουθοΟσα τwι σκοπwι τιΊς ι1μετέρας εύσι:βείας 

παραφυλάfαι καί πέρατι παραbούναι σπουbάσει. Sδ 

subscr. in Cod. Iustίn.: D. ΧΙΙΙΙ Κ. Mart. Const;ιntiιιopoli Ζeηοιιe et Pυstunιiaιω conss. 

VS, D [= mn), Α 

ρλη V ρκh' D 4 τuρέwν S 5 prae1nittit Αύτοκρdτορες ΘεοΜύιος καi Ούαλεντινιανός ΛΑ. 
Όρμίσhαι έπάρχwι πραιτwρίwν Cod. Iust. Ι Ι πμόσ όρϊήV τόν Ον ν ι:ι άιωάσ άνθριl.ιπwν 

~λθείν VACod. άκοάσ lλθείν άνθριlιπwν S άκοάσ έλθεϊν 1) βούλομαι SD 13 ΜΕαν Υ 17 εύύε-

βεϊσ ήμwν άκοάσ V Cod. εύσεβείσ άκοάσ τι)σ ι)μετέρασ θειότητοσ Α ημετέρασ άκοάσ τάσ εύσεβεiσ κα\ 

θειοτάτασ SD 18 άμφιβολάσ S 19 έκτεθείσηι om. SD ~ο εύλαβοuσ VA εύσεβοΟσ SDCod. 
2 ι μεϊάλης om. SD 21--23 η καl πρό - σuπρdμματα om. D :ι4 περί D 3ι τuρέwν S 
πόλεως om. SJ) 33 κα\ τοΟ σχήματοσ SD 35 σποuhdση S 
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139 = S Ι 32 Α ι 58 

Διάτατμα προτεθΕ.ν παρa τwν έπάρχων μετα τοϋ θείου πρατματικοϋ κατa Π ορφυρίου καi 

Νεστορίου καi Είρηναίου 

Καl νόμων καi αύηΊς ηΊς πολιτείας σύστασιν εlναι την όρθόbοΕον θρηισκείαν καλώς 

bοκιμάσας ό θειότατος ήμwν αύτοκράτwρ bιa Ιδίου θεσπίσματος πaν άσεβείας ciνε'iλε s 

σπέρμα, ίώμενος μεν διa σωφρονισμοί) συμμέτρου τοuς ταύτην νοσοUντας, όbόν bε ειJΖ:ωίας 

πάσιν ύποbεικνύι;:. σία τοίνυν περί τε τwν βιβλίων π ορφυρίου τι.ίιν κατά τής εuατοuς 

τιiιν Χριστιανών θρηισκείας συπραφέντων καi τwν τάς άθεμίτους Νεστορίου bιbασκαλίας 

συπραψαμένων έθέσπισε καί ώς oubE.ν Μτμα περi θρηισκείας bεΊ κρατεiν, εί μη τό bοκι­

μασθΕ.ν παρά τών συνεληλυθότων εύλαβεστάτwν έπισκόπιυν πάλαι τε έν Νικαίαι καi μετά ιο 

ταϋτα aμα Κυρίλλωι τι.ίιι της εuλαβοuς μνι1μης κατά την Έφεσίwν πόλιν, lτι μην καi περi 

της καθαιρέσεως Εiρηναίου τοu τετονότος της Τυρίων πόλεως έπισκόπου, Ciπαντες είσεσθε 

έκ τοu προλάμποντος θείου θεσπίσματος bηλουμένου Έλληνίbι φwνφ, Uιστε μηbένα τούτων 

άτνοιαν προφασίίεσθαι. προσtiκει τοίνυν dπαντας μετά πάσης άκριβείας ταuτα παρα-

φυλάΞαι, πρό όφθαλμι.ίιν έχοντας την τι.ίιι θείωι τράμματι περιεχομέvην ciτανάκτησιν. ιs 

Άνετνώσθη έν τηι έκκλησίαι τwν μοναϊόντwν έν τοϊς έρημικοίς Φαρμουθi κy ίνbικτιιiι- d.18. ιn. Apr. 

νος ii lτους Διοκλητιανοϋ ρΕb « 8 
. 

νs. D [= mnJ: Α 
ρλθ V ρκε' D 2/3 καί νεστορίου SD νεστορίου Υ om. Α 4 νόμον V 

σπίσματοσ VSD ίbίw θεσπίσμαΤ\ Α 7 περί VSA κατd D 9 τiΊσ θρησχείασ SD 
οιn. ν ΙΖ τυρέwν s 13 προλαβόντοσ SD Ι7 ίϊ \"Α b ίi SD 

5 bιd-θε-
11 4μα 
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